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PREFACE. 



More than a year ago the manuscript was ready for the press of what appears 
as Vol. XV (the tablets of which do not have in their dates the name of the king), 
including the discussions concerning the check-marks, stylus, seal, etc., which 
now appear in this volume (XIV). Since that time I have been able to prepare 
the texts with complete dates, the study of which I had begun more than three 
years ago. The publication of Vol. XV having been delayed, I rearranged the ma- 
terial contained in the introductions to both volumes. The discussions concerning 
the nomenclature of the documents appear in Vol. XV. In addition to the many 
names in the texts of that volume, I have added a large number, which I collated 
from hundreds of other tablets in our Museum, as well as from another small col- 
lection — also belonging to the Cassite period — making in all nearly seventeen hun- 
dred. [This volume, it will be noticed, contains a large number of additional names.] 
Discussions also concerning the many new Cassite names, as well as the many 
hitherto unknown names of deities, appear in that volume. 

After the Introduction to this volume was in type an article appeared^ in the 
Orientalistische Litter aturzeitung, Vol. 9, No. 3, by Dr. A. Ungnad, of Berlin, con- 
cerning the marks of the sisiktu as a substitute for the seal impression, found on 
a tablet belonging to the first dynasty of Babylon. As his account of the tablet 
did not mention anything concerning a hole (see my discussion of the sisiktu on 
page 13), I wrote to Dr. Hermann Ranke, of the Berlin Museum, asking him to 
ascertain whether there was not a small hole in connection with the cloth marks 
so clearly visible in the photograph of the tablet published by Dr. Ungnad. In 
a letter dated April 19th, Dr. Ranke writes: "Beneath the sir of Ishum-ndsir really 
appears something like a little hole. As the edge of the tablet is somewhat destroyed 
it would not be absolutely safe to judge from this one instance whether the hole 
is accidental or not. The cloth impression is only beneath the word ziziktum which 

* Eine neue Form dcr Beglaubigung in aUbabyloniachen Urkunden. 
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was written after the impression had been made. I tried to copy the impression, 
but didn't succeed very well. It looks like the edge of something like cloth (the 
single threads being visible) as if it was from the end of a sleeve.'' As a matter of 
fact the hole appears in the photograph published by Dr. Ungnad. A reproduction 
of Dr. Ranke's autograph copy follows : 




This fully confirms the conclusions at which I had arrived (see p. 12), namely, 
that the sisiktu, which means something Uke "cloth" or "garment," must have, 
in some way, included or embraced that which could be used to make a small hole 
in the soft clay. As I said (see p. 13), two of the three Cassite tablets which contain 
the marks of the sisiktu have absolutely no trace of cloth marks, and it is by no means 
certain that the third has, inasmuch as it is very roughly made. One of the first 
two mentioned, however, as said before (see p. 13) may be an inside tablet, in which 
case the envelope would have contained the impressions. If this be true, the instru- 
ment pierced the envelope, and left its imprint upon the smaller tablet. 

The small volume of texts recently published by Professor Felix Peiser, a copy 
of which I received after the printing of these texts had been begun, also confirms 
an important conclusion at which I arrived. MU-BI-im I have explained as a 
Sumerian phrase, with the Semitic mimmation, i. e., it is equivalent to shumi(MU)- 
shu{Bl) "his name;" and that where more than one name follows, it stands for 
"their names" (see p. 34, also Vol. XV, p. 22). This is proved by the Sumerian 
expression MU-NE-NE = shumi'shimu "their names", which appears several 
times in Prof. Peiser's texts, but which he simply translated "names." 

Although of a similar character, t. e., documents from the administrative 
department of some temple (not the " archives of a banking family") they did not 
come from Nippur. The study of the proper names, as well as many other details 
clearly show this, among which may be mentioned the fact that the frequently 
occurring MU-BI-im at the top of the lists in the Nippur tablets is not used in his, 
as well as the fact that his M U-NE-NE is not found in our tablets, as far as I have 
been able to ascertain. 

A most interesting fact which his documents prove is the correctness of my 
identification of the god KUR-GAL as well as MAR-TU with Amurrv, which I 
made by the help of the Aramaic i^n, contained in endorsements written upon 
several documents of the Murashu Sons (cf. Vol. X, p. 7f.). The name of one of 
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the storehouse officials of his texts is written: ^KUR-GAL-erish^MAR'TU-erish, 
and also in an abbreviated form, with the '^ kose suffix" A'Tnur-ri-ia. This conclu- 
sively establishes the fact that KUR-GAL as well as MAR-TU are to be read Amurru. 

In conclusion I desire to express my gratitude to the following who have ren- 
dered me helpful assistance in connection with this volume : to Dean Robbins, of 
the General Theological Seminary, New York City, who kindly permitted me to 
copy the tablets of the Hoffman Collection; to the Librarian of the Seminary, Mr. 
Edward Harmon Virgin, whose courtesies, and hospitality I enjoyed while at work 
upon the tablets; to Prof. Arthur W. Goodspeed, of the University, and his graduate 
student, Mr. George C. Chambers, who measured the impressions of the wedges 
made by the stylus; to Prof. W. J. Hinke, and to Mr. D. D. Luckenbill, the Harrison 
Fellow in Semitics, for their assistance in the proof-reading, as well as to the mem- 
bers of the publication committee : the Provost, and the Vice-Provost Prof. Edgar 
Fahs Smith, Mr. S. F. Houston, the president of the Archaeological Department, 
Mr. Eckley Brinton Coxe, the generous founder of the Fund which has made 
possible the publication of these texts, Mr. J. Levering Jones, and Prof. H. V. 
Hilprecht. 

It is with a profound sense of gratitude for all that has been done for me by 
our honored Provost, Doctor Charles Custis Harrison, who has been from the 
beginning one of the foremost promoters of our Babylonian researches, that I 
dedicate to him this volume, as a slight token of my appreciation of his kindness. 

Albert T. Clay. 
University of Pennsylvania. 
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INTRODUCTION. 



The greater part of the tablets here published, as well as nearly all of those of 
Vol. XV, were discovered during the second Expedition to Nippur, sent out by the 
Babylonian Committee of the University of Pennsylvania, in the years 1889-90, 
under the directorship of Prof. John P. Peters, D.D. The tablets were found* quite 
close to the south-west wall of the palace, known as the ' ' Court of Columns, ' ' ' 
although at a slightly lower level. This palace was situated in the northern part of 
the western half of the city, opposite to the Temple of Bel, and almost directly west 
of it ; from which it was separated by an ancient canal, known as the Shatt en-Nil, 
which divided the city into two parts. Nearly all of these tablets are of a reddish 
terra-cotta color, and are thoroughly baked; in consequence of which, they are 
unusually well preserved. According to Dr. Peters, * * there was no trace of a wall 
immediately about them. ' ' 

To this original find additional discoveries were made by Dr. John H. Haynes, 
the director of the third expedition, 1893-94, on the same side of the canal, but in the 
southern part of the city. In his report he writes: * * In the spring of 1893 and in the 
winter and spring of 1895, twenty-five thousand tablets [and fragments] were recov- 
ered from the ruins of this mound. Several rooms of an ancient palace were ex- 
plored and found to preserve the archives in the very position and arrangement in 
which they had been left when the building was destroyed. In several instances 
the tablets were placed on their edges, reclining against each other like a shelf of 
leaning books in an ill kept library of to-day. In other instances the tablets were 
found in great confusion, showing that at the time when they were buried they had 
fallen [perhaps from wooden shelves] into the debris which covered them." A few 
of these tablets were also burnt into terra-cotta, but the great majority are only 
sun-dried, or partially baked. Although, as stated, most of the tablets of both vol- 
umes come from the former find, a goodly number of this volume has come from 
the latter. 

* Cf. Pft tpTHj NijijnLr^ Vnl T T ^ p. 188, and Hilprecht, Excavations in Assyria and Babylon^ p. 340. 

* Cf. Peters, ibid, Hilprecht, ibid, p. 563, and Fisher, American Journal of Archaology , Vol. VIII, No. 4, p. 403. 
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Owing to the unfortunate fact that the ^provenance of much of the material 
excavated at Nippur is not known, there are some tablets here published which 
doubtless did not belong to the official archives, discovered in the northern or 
southern sections of the city, but are of a private character. With the excep- 
tion of about seventy tablets which are more or less fragmentary or badly effaced, I 
have included in this volume, irrespective of the contents, all that bear complete dates 
in the collections that have been classified to the present time in the University 
Museum. Fourteen^ seem to be private contracts, and yet in some way they may 
have had connection with the archives, although it cannot be said that they were 
found in either the northern or the southern sections of the city, where the bulk 
of the documents was discovered. Practically all the inscriptions in Vol. XV 
belong to the temple archives. 

Through illicit diggings, or through the work of thievish Arabs about twenty 
tablets which belonged to these archives found their way to New York.^ They 
form part of the J5. A. Hoffman Collection in the General Theological Seminary of 
that city. In a brief sketch of these tablets published by Dr. Hugo Radau {Early 
Babylonian History, p. 329)^ the one dated in the reign of Shibir sharru, as well as an- 
other recording a place name, Teliti^\ attracted my attention. Through the kind- 
ness of Dean Robbins I was permitted to copy them, and those containing complete 
dates, with one exception (No. 186), are included in this volume. The tablets 
in whose dates the name of the king is omitted, were collated, and some of the 
names inserted in the name list of Vol. XV. As had been surmised the determin- 
ative for place was not found after telitiy^ (see tablet No. 56a of this volume, 
which is No. 177 of the E. A.H. Collection). The word means * ' crop. ' '** Further, 
the king introduced by Dr. Radau as Shihir, is the word ki-is-rum (see tablet No. 
146, which is No. 181 of the E. A. H. Collection). Instead of one sign, shibir (cf. 

» Nos. 1, 2, 7, 8, 11, 39, 40, 41, 119, 123, 127, 128a, 129 and 135. 

* That these tablets Ixjlong to the . ame general lot is proved by the fact that the officials mentioned prominently 
in them: Innannu (E. A. H. 190, 192), Sin-iaaabra (E. A. H. 187), Irtmshu-Ninib (185, 191), etc., are frequently 
found in the texts of these archives. 

' The largest tablet of this Cassite collection (E. A. H. 195) Dr. Radau does not mention beyond classifying it as 
Neo-Ba by Ionian, cf. p. 321 of his work. It is dated in the reign of Kadashman-Turgu. See No. 99a on Plates 59 and 
60 of these texts. 

* Prof. Hommel, Goegraphie und Geschichte p. 329 quotes Teliti as a place name from Radau 's History. 

•This is determined by the usage of the word in Vol. XIV, 41: 13; te-li-it eqli^Bel-a-nu i-ta-nap-pal *'the crop 
of the field, BelAnu shall make good." For the root I would suggest nS>*. It may have also a secondar>' meaning 
namely "taxes"; cf. Muss-Aniolt, Assyrian Dictionanf, p. 1161; but these textfi show that its primary meaning is 
"crop." Cf. also XIV, 79: She' urn GISH-BAR-GAL sha i-na libbi te-U-ti sha za-ra-ti sha shattu 22kan ''grain of 
the full tax which is from the crop of the fields of the 22nd year." 
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Briinnow List No. 8847) which he thinks he saw, there are three. And how Dr. 
Radau was able to see sharru on the tablet I do not understand. 

Attention has been called also to Gir-^ri-a-ab-bi on another tablet (cf. No. 147). 
It is not impossible that it is a ruler's name, inasmuch as both determinative and 
sharru * * king" are quite frequently omitted (cf . Nos. 13, 14, 16, etc.). Unfortunately 
there is only one name of a person on the tablet, and it does not occur on any of 
the other documents published in either volume, so that the reign to which it belongs, 
cannot be determined by a comparison of its occurrences. The fact, however, that 
there is no gap in that part of the list of kings which these archives represent, into 
which it would fit, speaks against it being a ruler's name. A more probable reading 
is (?i7'-n Tdmtu{A'AB-BA) **Road Tdmtu'\ As a place name without a deter- 
minative, Tdmtu occurs in XIV, 58: 50 and 53. Cf. also Girru{KAS)'Dur-ilvJ'\ and 
Gir-ir-ru Mi-is-m, Transactions j Department of Archaeology, University of Pennsyl- 
vania, Vol. I, part 3, p. 223 f . Moreover, what seems conclusive evidence that 
Gir-ri Tdmtu (or Tdmtim) is the proper reading, is to be found in text XIV, 134, 
where Girru{KAS) Tam-tim is written. 

The reigns represented in these texts are: Burna-Buriash (Nos. 1-9), Kuri- 
Galzu (Nos. 10-40), Nazi-Maruttash (Nos. 41-87), Kadashman-Turgu (Nos. 88- 
114), Kadashman-Bel (Nos. 115-117), Kudur-BH (Nos. 118^1240, Shagarakti- 
Shuriash (Nos. 126-142), and Bitiliash (Nos, 143-145). To these have been appended 
several additional tablets classified after the others were arranged (cf . 3a, 9a etc.) ; 
as well as those from the New York Collection ; a few with incomplete dates f and 
several undated, which are of special interest. 

A few points of historical importance have come to light through the study of 
these documents : 

1. In a tablet dated in the reign of Kuri-Galzu (10: 56), mdr sharri is written 
after the name Emid-ana-Marduk. This can only mean, * * son of the king. ' ' 

2. The number of years that each king here represented reigned according to 
the dating of the tablets are: Buma-Buriashj twenty-five; Kuri-Galzu, twenty- 
three; Nazi-Maruttash, twenty-four; Kadashman-Turgu, sixteen; Kadashman-Bel, 
six; Kudur-Bel, nine; Shagarakti-Shuriash, twenty-two; and Bitiliash, six. 

* After the plates were arranged I concluded that the name of the ruler in 125: 1, is to be restored Ku[ri-Galzu] 
instead of Ku[dur-B(l]. 

* Most of the undated tablets can readily be dated; for example, No. 146 bears the name of the official Innanu^ 
who conducted the storehouse affairs during the reign of Kuri-Galzu. Nos. 151 and 158 doubtless belong to the time 
of Nazi-Maruttash, as it was especially in that reign that the official Martuku was at the head of affairs. By noting 
where the names found on the tablets, whose dates omit the ruler's name, occur in those bearing complete dates, it 
is possible to fix approximately the reigns to which they belong. Cf. Introduction to Vol. XV, p. 2. 
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3. If there was a Kadashman-Bil in the Amarna period, the Kadashman-BU of 
these texts, who is represented by three tablets, is the second by that name, and is 
the successor of Kaddshman-Turgu. Most chronologers restore the name following 
this ruler in the well known king's list,* Kadashman-Buriash, who is mentioned by 
Shalmaneser I., but without sufficient reasons. The following, however, will show 
that the restoration must be Kadashman-BeL 

a. In the first place no tablet has been found in these archives dated in the reign 
of the supposed Kadashman-Buriash, although all the other acknowledged rulers of 
the period, to which the tablets belong, are represented. 

6. If we do not take into consideration the three tablets dated in the reign of 
Kadashman-Bel, these temple archives, as far as those classified of the Philadelphia 
collection are concerned, are confined to the period covered by the reigns mentioned 
above. On the other hand, if these three tablets and the votive objects found at 
Nippur belong to the Kadashman-Bel of the Amarna period, they would be singularly 
isolated, and far removed from the others, being more than half a century earUer. 

c. The proximity of the reign of our Kadashman-Bel with that of Kadashman- 
Turgu and Kudur-Bel is indicated in the similarity of the writing upon the votive 
objects excavated at Nippur. Compare the small votive discs, Nos. 59 and 62 of 
Kadashman-TurgUy and No. 64 of Kudur-Bel, with No. 65 of Kadashman-Bel, in Hil- 
precht, Babylonian Expedition, Vol. I, Part 1. 

d. An argument of great weight is to be found in the consideration of the personal 
names found in the three tablets, dated in the reign of Kadashman-Bel, in connection 
with the occurrence of these same names in other documents. Shvqamuna-ensh 
(116:4) is found in No. 57:26, dated in the thirteenth year of Nazi-Maruttash. 
Kidin-Rammdn (116: 2) occurs in the same tablet, i. e. 57:26; also in No. 101, dated 
in the following reign, i. e. Kadashman-Turgu; and also Nos. 131 and 132 of Shaga- 
rakti-Shuriash; in other words, before and after the reign in question. What may 
be regarded practically as conclusive evidence is to be found in connection with the 
occurrence of the name Irimshu-Ninib (115:2). This prominent official of these store- 
house transactions is mentioned in Nos. 91, 96, 98, 99, 104, 111, 112, 114, 114b and 
115^ of the reign of Kadashman-Turgu. In other words his name occurs in these 
texts only during the reign preceding the king whose name is only partially pre- 
served in the king's list. It follows, therefore, that it is highly probable that 

* The order of kings based on the list and other sources is: Nazi-MaruttcLsh, Kadashman-TurgUf Kadnah , 

Shagarakti-Shttriaah. 

* Mdr-IrimshU'NJNIB whose name is found in No. 136, belonging to the reign of Shagarakti-Shuriiish, is doubt- 
less his son. 
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Kadashman-Bel, during whose reign this official also transacted business, followed 
or preceded the reign of Kadashman-Turgu. As the name of the latter 's predecessor 
is well known, and as the two characters preserved of his successor's name are 
Ka-dashy it follows that the name should be restored Kadash[man-Bel\. 

With the exception of about fourteen documents these inscriptions are records of 
the receipt of taxes or rents from outlying districts about Nippur; of commercial 
transactions conducted with this property ; and the payment of salaries of the store- 
house officials as well as of the priests, and others in the temple service. In other 
words they refer to the handling and disposition of the taxes after they had been 
collected. 

This income is commonly designated as GISH-BAR, which is generally trans 
lated ' ' tax' ' or ' ' rent. ' ' Further, the kind of tax is stipulated : GISH-BAR-GAL, 
GISH'BAR KU^AR, GISH-BAR SHE-BA, GISH-BAR tah-ki, GISH-BAR 4 qa 
(5 qa, 6 qa, 10 qa, and once 12 qa, cf. No. 106), and GISH-BAR KIN-SIG (35: 1).' 
GISH'BAR, 4 qa, etc., has no reference to the kind of tax levied, as it refers fre- 
quently to cereals; in No. 21 it applies to wine, and in No. 56 to animals. The same 
is true of the other terms. The tax was paid in all kinds of natural products, such 
as corn, sesame, oil, dates, flour, live stock, etc., — doubtless according to a relative 
standard of values. 

Exactly what the specification 4 qa, etc., refers to, cannot be determined. The 
temple, as in other ages, doubtless owned lands and other property ; and held endow- 
ments. The GISH'BAR scarcely meant rent for such possessions, because of the 
smallness of the amount, namely, 4 to 10 qa, which we would naturally think was 
according to the gur (= 180 qa in this period). It was more likely either the amount 
of tax levied by the temple upon the gur of seed sowed, or harvested; or per gur of 
land; or in other words, an income tax. Cf. the expression: te-li'tum GISH-BAR- 
GAL * ' full crop tax, ' ' (100 : 1). GISH-BAR-GAL (perhaps the same as ilki gamruli 
of the MurashU texts), doubtless, was the larger amount, namely, 10 qa. This seems 
to be confirmed by XV, 159: 1, where the scribe had written 10 qa, which he erased, 
having made a mistake, after which he wrote instead, GISH-BAR-GAL. It may 
be the tithe or tax of the arable lands. GISH-BAR 4 qa, may be for the 
fallow lands, or the mininum which those who were less prosperous were expected to 
give. GISH'BAR SHE-BA{ipru) is doubtless a general term, meaning something 
like ' ' maintenance tax. ' ' What is paid out, especially to the average servant or 
tradesman, is called ipru (SHE-BA) or '* wages" (see p. 29). 

^ It seems that great care was taken to keep the different kinds of taxes separate; cf. XV, 115, in which is item- 
ized account GISH-BAR tab-ki, GISH-BAR KU-QAR and GISH-BAR 10 qa, are specified as having been paid. 
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The purpose of this tithe or tax is set forth in a number of tablets, which the fol- 
lowing quotations will illustrate. The heading of No. 57 reads '} * ' Grain of the 6 qa 
tax, which, out of the crop of the 12th year of Nazi-Maruttash, from the town Zarat- 
IM, was given to the priests. ' ' The heading of XV, 84, reads :^ ' * Grain of the 6 qa 
tax, which from Bit-Ninib-apal-'iddina, was given for the wages of the temple ser- 
vant." The heading of No. 153, Vol. XV, reads :^ '* Barley of the full tax, which 
for the salary of the riqqu and the KA-ZID-DA officers, Burahu brought to Nippur. ' ' 
The opening lines of No. 37, Vol. XV, read } * * Grain of the full tax of the house of 
god, for the farmer and keeper of stores, which the town Zarat-IM gave, in the month 
Marchesvan, year 13th." This tax, in other words, was levied for the maintenance 
of the priest, temple servant, storehouse official, farmer, etc., as well as for general 
expenses. 

Further, it is quite clear that these are temple revenues. Payments are made 
out of the mashsharti sha ikalli, ^ ^ temple stipend" (Vol., XV, 47) ; out of the GI SH- 
EAR-GAL hit-ill, ''full tax of the house of god" (Vol. XV, 37); to the ardu and 
amtu ekalli ''male and female temple servants" (Vol. XV, 152: 15 and 200, 111, 9, 
38). Besides the priests (ishshaku), who figured prominently in the salary pay- 
ments, the temple gateman {a-bil bahi bit-a-nu, Vol. XV, 93), the singer {zammeruy 
6:4), the temple shepherd (ndqidu sha hiti, 132: 15), etc., are salaried officers. The 
temple in these archives is usually called hitinu ' ' our house, ' ' cf . VI gur LXXXIV qa 
SHE-BAR a-mi-lu-ti sha biti-nu "VI gur LXXXIV qa, wagesfor the men of our house ;'' 
or simply bitu "house, ' ' cf . ipru mare biti{-ti), "wages for the sons of the house'' (Vol. 
XV, 200 ; 1 , 38) . The property handled also is spoken of as the possession of the god, 
cf . VI gur she^um G I SH -BAR-GAL sha tZi (16 : 1). " 60 gur of grain of the full tax, the 
property of the god." Cf. also the interesting text No. 148, in which payments are 
made for sacrificial purposes as well as for the maintenance of a large number of 
temples and shrines. These are headed by Ekur. They were doubtless within the 
temple court, or at least in Nippur. 

There is little in these documents to show that the revenues were collected in 
the interests of the state, or that the king was a beneficiarj^, unless perhaps tablet No. 
26:3 of Vol. XV, which reads: sha a-na SHE-BAR Nippur^' u Dur-Ku-ri-Gal-zu, 
"which is for the maintenance of Nippur and DUr-Ku-ri-Gal-zu]^' the latter place 

* She*um GISH-BAR 6 qa sha i-na libbi te-H-ii sha shattu \2>kan Na-zi-Mu'ru-ut-ta-^ish i-na Za-rat-IM ki a-na ish- 
shakucoU nadnu. 

' She'um GISH-BAR 6 qa sha i-na BU-NJN-IB-apal-iddina a-na ipru{SHE-BA) sha ardi ekalli nadnu. 
» SHE-BAR GISH-BAR-GAL sha a-na KU-QAR riqqu u KA-ZID-DA a-na Nippur mBu-ra-bu ish-shu-ii. 

* She'um GISH-BAR-GAL bit Hi a-na ir-ri-shu v ga-at-ti-ni sha Za-rat-IM fci i-na arfiuAraUshamna shattu IS^on 
nadnu(rnu). On qatinnu, cf. Johns Doomsday Book, p. 64. 
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being probably a royal fortress. In the tablet referred to (No. 148), amounts are 
also paid, sha si-ri-bi-shu sha sharri, a-na nu-ri sha sharriy a-na nu-ri btti-nu, a-na 
sharri, a-na bitinu. 

The understanding doubtless is, that the temple was not only the foremost 
institution of the city, but that it practically supported and controlled everything in 
its immediate vicinity. 

This income was received from quite a number of towns, which belonged pre- 
sumably to the environs of Nippur. In the transactions dealing with these revenues 
not only the kind of GISH-BAR is mentioned, whether it was SHE-BA, or so 
many qa, etc., but also the town from which the taxes were received. These facts 
were perhaps recorded in order that the records might show what disposition had 
been made of the incoming revenues received from the various storehouses and 
estates, in and about the city. 

In a topographical map from Nippur published by the writer (cf . Transactions 
of the Department of Archaeology U. of Pa. Vol. II, p. 223 flf), the exact provenance 
of which is not known, but which for paleographical reasons belongs to this period, 
the relative positions of a number of these small towns are given. Those mentioned 
in the temple records which are found on the map are Kar-Nusku, Tukulti-Ekury 
KarH and Zaqar. ... A canal is represented on this map, called ""^"^""Tukulti-Ekur^ 
which passes by the city bearing that name. The two lines which represent the 
canal join two others, above and below, running at right angles to it. Between the 
lines of the upper is written : Na4a-ali ; and between the lower : eqil Si'Tni-la-ti. 1 he 
town Similati is indicated by a little square on the left edge of the tablet. In dis- 
cussing this map I suggested that ^qil {ASH A) was a mistake of the scribe for ndru 
(A'lD) ; and that Nalah also represents a canal. The latter can now be proved to 
be in accordance with fact. In a letter, C JS. M. 3527, the following occurs: me-e 
^^'^^Na-la-afi ** Waters of the canal Nalahy It is possible that in this business 
department of the temple, there was a complete set of similar topographical maps of 
the entire district about Nippur, or at least of those towns from which the temple 
derived its revenues. 

After the taxes had been collected they were either brought to Nippur; or if 
the town had a storehouse, they were deposited in it. A good many of the docu- 
ments refer to the fact that the commodities were taken from a storehouse (karH) 
of a certain town. The taxes from small hamlets or estates were doubtless brought 
to Nippur and deposited in one of its storehouses, or used for immediate payments, 
or for business transactions. Several storehouses were located in Nippur, as is nat- 
urally to be expected, inasmuch as the taxes were paid in kind, which included ani- 
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mals as well as grain and general produce. Mention is made of the bit karH sha Nip- 
pur*^ ' * Storehouse of Nippur' ' (XIV, 111:4); the miksu shaplu ' ' Lowery granary' ' 
(XV, 29:4); abullu ''Gate" (XIV, 58), etc., where stores were kept. 

The official who figures more prominently than all others in both the volumes 
of these archives, is Innannu. All the tablets in which this name occurs, with the 
exception of one, which is dated in the reign of Nazi-Maruttash, belong to the reign 
of Kuri-Galzu. No title appears in connection with his name, with a possible 
exception of Vol. XV, 39 : 24, where tupsharru ' ' scribe ' ' appears after a certain Innan- 
nu. He is represented as receiving the taxes (cf. Vol. XV, Nos. 99, 109, 112, 115, 
etc) ; and a great many receipts record him as making disbursements (cf . Vol. XV, 24, 
32, 57, 63, 93, etc.). In some, it is stipulated that debts shall be paid to him (cf. 38, 
etc.) ; the salaries of the riqqu, KA-ZID-DA and other officials are paid by him (cf . 
Vol. XV, Nos. 3, 104, 114, etc.) ; and it is with the riqqu and the KA-ZID-DA officers 
that he has drawn up the ''tablet of trusf duppu rikisti (cf. XIV, No. 42). 

Martuku is the principal official during the reign of Nazi-Maruttash. In the 
closing years of the preceding reign (i. e. Kuri-Galzu) he is mentioned once, as well as 
twice in the succeeding reign (Kadashman-Turgu) . Neither is his title mentioned, 
except in No. 56 where he is called arad sharri ' ' servant of the king. " In C. B. 
M. 3511, however, there is a certain Martuku, who is a physician (dsu). In Nos. 45, 
76, etc., he makes disbursements ; in Nos. 79, 92, etc., amounts are paid, according 
to his order; in No. 49 payment is made to him; in others, Vol. XV: 26, etc., pay- 
ments of salaries are made by him. 

IrimshU'Ninib is another official mentioned in these texts, who acted in a similar 
capacity. He conducted affairs in the following reigns, namely, Kadashman-Turgu 
and Kadashman-Bel. In Nos. 104, 112, etc., he receives incoming taxes. In Nos. 
98, 111, 115, etc., he grants loans; and in Nos. 91, 96, etc., he pays salaries to other 
.officers. These three prominent officials, therefore, without taking a few tablets into 
consideration may be said to succeed each other. During the time Innannu acted in 
the capacity mentioned, an individual, Sin-issahray took a prominent part in the 
transactions. He seems to have acted as an agent for the storehouse (cf . Vol. XV : 
89). In the succeeding years, Innannu, Martuku and Irtmshu-Ninib were followed 
by others whose names, especially in this volume, are just as prominently mentioned, 
but not so frequently in Vol. XV. 

Two prominent offices are often referred to in these texts, namely, the riqqu and 
the KA'ZID'DA} Two of the former and one of the latter are usually mentioned 

* KA'ZID occurs 120: 27. It is doubtless the same official read KA-DUR, King, Letters of Hammurabi, III, p 
303. Cf. also KA'ZID-DA-KU, Vol. XV. 41: .'5 
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together (cf. Nos. 60, 62, 71, 77, etc.). The salaries they receive, together with the 
ishshaku ' ' priest, ' ' are higher than those of the ordinary craftsman, or temple ser- 
vant. From the contents it would seem that these officers acted as agents, repre- 
senting the Nippur storehouses in the collection of taxes in the different towns about 
the city. Perhaps the riqqu dealt more particularly with green produce, gathered 
as temple revenues, while the KA-ZID-DA may have had control over the cereals 
or flour. 

■ 

CASE-TABLETS. 

Nineteen of the tablets published in both volumes were encased. With the ex- 
ception of one, XV, No. 49c, the envelopes were removed after the seal impressions 
had been studied, and the inscriptions copied. In order to determine the process of 
case-tablet making, the writer made a number of experiments. The tablets were 
baked, as are the case-tablets of this period with but a few exceptions; and the 
conclusions arrived at by these experiments are as follows : 

The inside tablet was not burnt before it was enveloped. As the case contains 
the obligor's seal he could scarcely be detained by the scribe until the tablet had been 
burned. Further, it was not necessary to allow it to dry out before it was encased 
in order to prevent the envelope from clinging to it. Neither did they dust the tablet 
to avoid this before it was encased, according to the theory that has been advanced. 
Dr. King, in his Letters and Inscriptions of Qammurabi, p. XXII, writes: ''the 
former (i. e. the tablet) was prevented from permanently sticking to the latter (the 
envelope) by powdering it with dry clay. ' ' By experimenting it will be found that 
material thus used clings to the clay, and closes up the impressions of the stylus. 
The inner tablet I have found to be singularly free from anything which had the 
appearance of powdered clay. Immediately after the tablet was written, or after 
allowing the clay to set for a short time, so that it would not lose its shape when being 
encased, the thin layer of clay was folded about it. Occasionally the case clings here 
and there to the tablet, but as a rule it can be removed without much difficulty. 

The scribe probably took a lump of clay and rolled it flat with an instrument 
at hand. By very little practice the proper amount could be selected. When rolled 
into a thin layer it would appear more or less round. It was then wrapped about 
the tablet, and what remained after the tablet was covered was easily broken off. 
If the material was not sufficient to cover the tablet, additional clay could be added ; 
and by dipping it into water, all the cracks could easily be removed with the fingers, 
or with a spatula. A smooth surface was thus obtained with little difficulty. 

The envelopes contain practically the same inscription as the tablet, although 
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frequently additional details are found upon them. Several envelopes make refer- 
ence to the seal impressions that are on them ; or they have occasional variant read- 
ings. In some cases the names of witnesses (XV, 30), or the name of the king (XIV, 
86) are not inscribed upon the inside tablet.* On the case of XV, 70, the date is one 
day later than that of the tablet, which may indicate that this particular document 
was encased the day after it was written, or the discrepancy may be accounted for 
as a mistake of the scribe. 

The question arises why were these administrative documents of the temple 
encased? Dr. Pinches thinks'^ that as ''the inner tablet was never sealed, while the 
envelope is invariably covered with seal impressions, ' ' that there was another reason 
for encasing the tablet than to insure greater security. In short, he considers that 
' ' they were a kind of ex-voto — something offered to a deity by means of a tablet, and 
sealed by the person who received the offering, thus attesting that it had really been 
made.'' Dr. Radau,'in translating a few small Sumerian temple documents that 
had been encased, sees in the omission of the verb on the case a desire to make the 
document a ' ' private transaction, ' ' so that no one could know whether the grain 
was bought or sold. But DUB is to be translated ' ' seal' ' (kunukku), and not ' ' tab- 
let" (duppu); and the words: ''seal of Lugalkagina' ^ make it clear that that indi- 
vidual was the recipient.^ The use of the seal determines this (cf. p. 14). The other 
view referred to must also give away to what is more simple and practicable. 

The tablets of these archives which were encased may be divided into two 
classes. The first consists of records of debts, with or without the condition that the 
same shall be paid (cf. XIV, 86), and simple receipts (cf. XIV, 15, 20, etc). Some 
of the latter may also be regarded as records of loans. The official of the storehouse 
wrote the document, and it did not matter whether he made a record of the items as 
being paid out, or received by the other. Second, the series of aklum (salary) pay- 
ments (cf. XV, 8, 25, etc.) were encased. In other words, the same classes of docu- 
ments were enveloped as those upon which seal impressions were made (see p. 12 f.). 
Those of the former class contain the seal of the obligor, or in a few instances of his 
agent ; and those of the latter contain the impression of the delivering agent, who sealed 
the record of payment held by the official that sent out the commodities as salary. 

The reason why tablets of any class were encased was primarily for prudential 

* This fact would seem to indicate that a goodly number of the small tablets in Vol. XV, which give in the date 
only the day, month and year, were originally encased, especially as they have the appearance of being inside tablets. 

' Journal of the Royal Asiatic Society ^ Oct., 1905, p. 817. 
' Early Babylonian History, p. 416. 

* In the same manner is DUB to be understood in the case tablets published in the Journal of the Royal Asiatic 
Society, Oct., 1905, p. 817f. 



DATED IN THE REIGNS OF CASSITE RULERS. 11 

purposes, as is generally held by Assyriologists. As the above mentioned ideas, 
however, have been advanced with reference to the enveloping of temple accounts, 
it seems appropriate, therefore, to discuss briefly the question. 

In the first place, as referred to, all these case tablets bear seals, or their sub- 
stitutes. The seal impression is equivalent to the signature of the modern docu- 
ment. It belongs to the man upon whom the obligation rests, or who is the recipient 
mentioned in the tablet, or to whom the goods are delivered. The other holds the 
document, who in this case is the official of the temple storehouse. Unless the obli- 
gor or the witnesses receive duplicate copies, what guarantee has he that the docu- 
ment will not be interfered with? Further, alteration was possible by either party, 
even if duplicate copies were made. If it was of sufficient importance to require the 
individual's seal, we would naturally think that he had a right to protect himself, 
and to take precautions that the document would not be altered, especially as we 
know that this was not impossible. The only way this protection could be assured 
was to encase the tablet, and for the obligor to make impressions with his seal upon 
the envelope. The holder of the document might be able to make changes on the 
case, but he could not peal it off to alter the tablet ; because he could not restore the 
envelope which contained the seals of the obligor. If in some way the case had 
become injured, or alteration was suspected, it would an easy matter to remove the 
envelope in the presence of the contracting parties, and thus verify the contract 
which had been entered into. In short, it is impossible to conceive of a better pro- 
tected document than a case-tablet properly sealed; whereas, an uncased tablet, 
although it contained seal impressions, could be altered. That the envelopes of these 
documents and not the tablets were sealed, therefore, is not surprising; and, contrary 
to the idea advanced, does not require us to seek another explanation than the 
above for the enveloping of the tablet. 

In some encased contracts, especially of the first dynasty of Babylon, both the 
tablet and the case were sealed; but the seal impressions on the inner tablets of 
this age, that I have noticed in the University collection, are not made upon the 
writing, but on the edges, or empty spaces of the tablet. This is significant. 

Those who have deciphered tablets, upon which seal impressions have been 
made, know how difficult the writing of some tablets is to read ; and that some wedges 
have totally disappeared, owing to the pressure of the seal upon the soft clay. In 
other words the writing may suffer when the seal impressions are made upon it. Is 
it not possible to -see in this fact another reason why the tablet was encased? It was 
highly desirable to keep either the writing of the envelope or the tablet free from im- 
pressions. And it must be very clear that if one or the other of these documents 
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was to be sealed, and that either was too small to make impressions upon empty 
spaces, the envelope would receive the impressions, for the above prudent reasons, 
as well as to insure accuracy in the document/ On the other hand, even if the case 
were injured, it would be practically impossible to obUterate all the traces of the 
seal impressions, for they were made on the different sides of the envelope. 

Another reason why the envelopes of loans or records of debts were sealed, is 
to be found in the following expression, which occurs frequently in the tablets from 
these archives : SHE -BAR ana "^Irimshu-NIN-IB i-nam-din-ma ""^""^kunukku i-fei-ip- 
pi ' ' The barley he shall pay to Irimshu-Ninib, and the seal he shall break. ' ' (XIV, 
115, cf. also XV, 49), which proves that after the obligation had been met, the case 
containing the man's seal was broken off. The inside tablet was doubtless preserved 
in the archives as a record of the transaction. In this way it is possible to account 
for many of the small records which have the appearance of having been encased. 

SEALS AND THEIR SUBSTITUTES. 

With the exception of XV, 30 and XIV, 86 which bear on the envelopes substi- 
tutes for the seal, supur and sisiktu (see below), all cases contain seal impressions. 
Only six of the nineteen envelopes of both volumes 86, 114, 116, 129, 138 of Vol. 
XVI and 86 of Vol. XV mention the ''^''"fcwnt/fcfcw (or sisiktu), and give the name of 
the individual whose seal made it. Contrary to the practice of the first dynasty of 
Babylon, when occasionally the inside tablet of some private contracts was sealed 
as well as the case, in but a single instance^ does an inside tablet of these archives 
contain the seal impression, although one (XV, 116) mentions the kunukku. The 
fact, therefore, that tablets No. 22, 29, 43, 45, 63, 79 and 98 of Vol. XV mention 
seals {kunukku or ''^''''kunukku), and do not contain seal impressions, show that they 
are either duplicates, in which case the usual word gabri ' ' duplicate' ' (cf. XIV, 1111, 
115, etc.) is omitted ; or they are inside tablets, the cases having been removed. This 
being true, and taking into consideration the fact that only one of the nineteen tab- 
lets taken out of their cases refers to the seal impression which appears on the case, 
we have an additional reason (cf . above) why we should infer that a large percentage 
of the small tablets, of the kind of documents which were encased, originally had 
envelopes, especially as they have the appearance of having been encased, the in- 
dentation of the stylus being so sharply preserved. Perhaps the envelopes had been 
removed for reference; or in the case of tablets which were records of obligations, 

* Dr. Pinches, Journal of the Royal Asiatic Society, p. 818, because of variants, suggests *'that the inner inscrip- 
tion was really a rough draught." 

' Cf. C. B. M. 10986. This may be due to the fact that the scribe did not intend to bake the document. 
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the same having been met, the cases containing the seals were broken (cf. p. 12). 
Quite a number of tablets, particularly small ones, bear seal impressions. These, 
however, have the appearance of being regular tablets, which had not been encased. 

Instead of ''^''''kunukku, there is written on XV, 30, sisiktu (KU-SIG). Another 
tablet, i. e. XV, 55, which may have been encased, has : si'Si-ik-ta-shu ki-ma ''^''''kunuk- 
ki'Shu ' ' his sisiktu instead of his seal. ' ' On the latter no mark or impression is vis- 
ible, except on the left edge there is a small hole (cf. Plate XII, No. 37). If it is a 
tablet which had been encased, reference to the seal, or its substitute, as on No. 116, 
might have been made on the tablet, while the impression itself appeared only on 
the case. It has the appearance, however, of being a small tablet that had not been 
enveloped. The former (i. e. No. 30) is comparatively roughly made. If sisiktu 
means "cloth'' or "dress" (cf. Delitzsch, H. W. B. p. 506, and Jensen K. B. VI, 44 f.) 
it is possible to see very faint traces on the case of what might be regarded as im- 
pressions of such material. On the other hand, on the right edge, if the word has 
reference to something which could be used to prick a hole in the clay, while soft, 
an indenture, roughly made, is seen (cf. Plate XIII, No. 36). Tablet XIV, 86, how- 
ever, puts the matter beyond any reasonable doubt. The closing words of the case 
read : supur "^NIN-IB-ahu-iddina sisiktu "^Nusku-^i-na-^n-ni ^ ' Thumbnail of Ninib- 
ahtU-iddinay sissiktu of Nusku-dinannV \ On the left edge are seven thumbnail marks, 
and on the lower left edge is a clearly defined hole about 2 mm. in diameter (cf. 
Plate XIII, No. 35). On this document, as well as on No. 55, there are absolutely no 
traces of cloth marks. About the small holes of all three tablets there are marks which 
suggest the idea that they were made by an instrument, which did not have a very 
long projection, the base of which has left its imprint. 

On the meaning of the word [sisiktu cf. Jensen's interesting discussion, Keil- 
inschriftliche Bihliotheky VI , p. 45. In the passage discussed Nebuchadnezzar is re- 
ferred to as standing before the image of the god, whose sissiktu he takes hold of. This 
the author thinks is his garment. The connection in which the word is found, 
cf . also Delitzsch H. W. B. p. 605 would seem to bear this out (cf . also Maklu, Series 
I; 1, 33). I have nothing definite to suggest beyond the fact that the indentations 
show that they were made by some kind of an instrument, which doubtless was rep- 
resented as being in the hand of the god ; or it was an object attached to his * ' gar- 
ment;" or perhaps it was the end of his girdle to which something appended, which 
the worshipper took hold of when he stood before his statue. 

On tablet XV, 5, is written supur (DUBBIN) ^ "^Amel-ha-ni-iy " Thumbnail mark 

* The sign in NhkAZb: 4, which in Die Sprache der CorUracte Nabii-nd^idt p. 147, is placed among those of unknown 
value, is DUBBIN. Cf. also Dar. 367: 41. 
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of Amel-bdni cf. also XIV, 35. Kima ''^'"''kunukkishu 'Mike his seal/' is understood 
in both cases/ On the latter there are no thumbmarks visible. As mentioned above 
this is an indication that the tablet originally had been encased ; or it is a duplicate 
(gahri) . 

The use of the seal, or its substitute, in these inscriptions of the Cassite dynasty, 
is practically the same as in other periods. If the seal impression appears on a rec- 
ord of a debt, with or without the stipulation concerning its payment, or if it is found 
on a receipt, it always belongs to the man upon whom the obligation rested, or who 
had given the document as a receipt, cf. Nos. 5, 29, 30, 43, 68, 86, 98 of Vol. XV. 
This usage is in strict accordance with that which is found in the late contract tab- 
lets (cf. my Introduction to MurashU Vol. X, p. 5). This being true in the record of 
loans, or receipts, but not aklum (salary) payments, where the name is omitted in 
connection with the seal, or its substitute, it can be supplied; as for instance in XV, 
55, sisiktdshu kima kunukkishu refers to the sisiktu of Tdb-ashdbshu; and the 
seal on the envelope of XV, 15 belongs to Innibi. 

In the series of tablets which are regarded as payments of the salaries {aklum cf . 
p. 29) of the head officials, the impression has been made with the seal of another; i. e. 
it does not belong to the man who received the salary mentioned in the inscription, 
but to another officer. In the documents of this class, there are no less than six tab- 
lets which contain the seal impressions of Rimutu. They are records of salary paid 
to different individuals. This suggests the idea that he was an agent of the store- 
house, and on taking out for delivery the articles mentioned for the officials, a 
record was not only made of the payments, but he was required to leave his seal im- 
pression upon the documents held by the bursar. In XIV, 87a, a certain Rxmutu 
is called rab riqqu, which may be his title. On a number of the tablets of this class, 
names do not accompany the seal impressions. In most instances it is impossible 
at the present to determine to whom they belonged. It was doubtless unnecessary 
to write the name of the delivering agent, inasmuch as the impression of his seal 
was familiar to the official of the storehouse. 

Another singular usage of the seal is found on a receipt given by one who acted 
apparently as an agent for another. In this instance the seal impression belongs to 
a third individual. The tablet (XIV, 108) reads :XFmana shipdtu a-na "^Ri-esh-ti 
ka-mi-di ""Nergal-nddin-ahe im-hur. (Date). ''^''''Kunukku "^Shi-gu-u-Gu-la. ^'15 
minas of wool Nergal-nddin-ahe has received for Reshti, the kamidi officer. (Date). 
Seal of Shigu-Gula. ' ' In this document it also seems as if Shigu-Gula was in some 

* On XIV, 106, both the seal and the thumb-nail marks are recorded as belonging to the same individual: kunuk- 
ku u ^pur mMutakkil-Nusku. 
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respect responsible for the delivery of the wool to Nergcd-n&din-ahe (cf. also XIV, 
115, in which the brother of the individual upon whom the obUgation rested left his 
seal impression). On the contract XIV, 2, in addition to the two obligors a witness 
and the scribe are recorded as having sealed the tablet (cf. also XIV, 7). The docu- 
ment, however, does not bear the impressions, as it is a duplicate. 

The seal impressions, as a rule, are incomplete on these documents, owing to 
the fact that the tablets themselves are small, or the uninscribed portions upon 
which the imprint of seals could be made, were not large enough to receive the 
entire impressions. As far as I can ascertain all the seals used on these tablets were 
cylindrical in shape, and of a large size. In a good many instances only the end or 
the border of the cyhnder was employed. (See Plate XIV.) In others the scribe 
took particular care to use that part of the cyhnder which contained the figure. In 
many instances portions of the seals are repeated again and again over the entire 
tablet. The following observations suggest themselves after an 
examination of the impressions on these documents. 

Most of the seal imprints on these tablets show traces of what 
may be called a decorative border at each end of the cylinder. In the 
several hundred cylinders of our University Museum, there is not one 
that has this peculiarity. This seems to be a characteristic feature 
of the seals of the Cassite period. In the accompanying illustration, 
the lines of the work indicated are intaglio on the tablet, which would 
mean that they were cameo on the cylinder. This as well as other 
features show remarkable skill on the 
part of the artist. Dr. W. H. Ward has 
suggested that the seal had a thin metal cap, presum- 
ably of gold, upon which the border was cut. (See 
Plates XIV and XV, for additional illustrations of this 
feature of the seals.) 

In two of the impressions a symbol in the form of 
a maltese cross is seen. To the left of the one in No. 2, PI. XV, there is a diamond- 
shaped symbol represented. In the other (see No. 7, PI. XV) above the cross an 
animal is depicted, while below there is a design in the form of a wheel. 

The most noteworthy impression is that of a winged centaur drawing a bow 
in the direction of a date tree. Fortunately the scribe pressed the seal on all sides 
of the small tablet. By combining the different impressions the figure can be 
reasonably well restored with the exception of the upper part of the head, and 
the lower part of the fore feet. This figure shows a remarkable resemblance to 
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an emblem on a boundary stone of Meli-Shipaq (Br. M. No. 101), which is the 
Sagittarius or archer, represented as a winged centaur,* with double head and double 
tail, and a scorpion beneath his front feet (cf. Boll, Sphaera p. 189). 

CHECK MARKS. 

In quite a number of these texts, particularly the larger ones, small holes, some- 
times more or less round (cf. XIV, 57, and XV, 198), and at other times semi- 
circular (cf. XIV, 22), appear before the name; occasionally in connection with the 
amount recorded (cf. XV, 163), and once on the edge of the tablet (cf. XV, 38c). 
These marks were used to check off the amounts paid, or the names of the persons 
who received what is written in connection with their names. They can properly 
be called ' ' check-marks. ' ^ Owing to the character of the writing material it would 
be impossible to add from time to time additional names and amounts. The lists, 
which are mostly records of the payments of salaries or wages, were, as a rule, 
copied by the scribes from earlier lists. In some instances even the amounts 
were copied. After the tablet was written, what was actually paid was checked off 
by means of these small holes. That this is the proper explanation of these inden- 
tations is proved by the fact that in XV, 195, line 24, no ' ' check-mark ' ' appears. 
It is the only name in the list which is not preceded by an amount that was paid (cf . 
also XIV, 91a: 27, 28; or, XV, 180: 14, 43, and 200 IV: 31, 32, 40, 47, etc.). Also 
names which are preceded by mitu (BAD) " deceased'' and fiaZgw (ffA-A) " fugitive,'' 
terms implying that the persons were no longer in the temple service (see Introduc- 
tion, XV, p. 7), likewise do not have "check-marks;" (cf. XV, 188 1: 15 and 200 
IV: 33). Further, the fact that in tablet XV, 200, only names before which amounts 
are not recorded, and the names which are preceded by fiaZ^ti are without these 
' ' check-marks, ' ' proves that the tablet was thus marked when something had been 
paid. Finally, that this is the proper explanation of these small holes is proved con- 
clusively by XIV, 91a, in which three lines do not have '* check-marks." In each, 
the amounts which had been written before the names have been erased. 

In XV, 198, some of the holes are clear cut (cf . lines 25, 26, 29, 30, 48, to 54) but 
the rest appear to have been made after the tablet had become somewhat hardened. 
The document containing considerable data could not perhaps be verified at once. 
During the interruption it was wrapped very likely in a damp cloth in order to keep 
it soft, as signs of cloth impressions upon it are everywhere visible. 

In all probability these '* check-marks " were made with the upper end of the 
stylus, which was round, or semi-circular, or pointed. In the pre-Sargonic period, 

* My attention was called to this by Prof. W. J. Hinke of the Ursinus School of Theology. 
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when the circle had the value ten, and the semi-elliptical impression stood for one, 
it is very likely that the upper end of the stylus was round ; and that it was used to 
make the numerals. The circle was made by pressing the stylus perpendicularly 
into the soft clay; and the semi-elliptical by leaning it lengthwise, as in writing. 

THE STYLUS. 

The determination of the character of the stylus which the ancient Babylonian 
and Assyrian scribes used in writing tablets has been credited to Dr. Zehnpfund.* 
The following, however, I think, will show that his stylus is different from that used 
by the ancient scribe, because it does not make the proper impression upon the clay. 
It is described as being of box wood, ' * one end of which is cut into an exact square. 
This end of the stylus was cut away obliquely, so that one of the corners of the end 
formed a somewhat acute angle. [See illustration of his stylus next page.] It was 
held like a pen, and the pressure was applied chiefly to the upper edge in the direction 
of the point, with a slight inclination toward the left. ' ' In tablets written by Zehn- 
pfund it will be observed that, in making the oblique wedge, sometimes he made 
the left corner of the stylus come into contact with the clay, and sometimes the right. 
The '* angular hook'' winkelhaken, he made exactly like the former of the oblique 
wedges, with the result that in appearance, of course, it is exactly the same. Cf . 
r^^rrf r^f^fFfFf^l^l^ ' To make the horizontal wedge of any length, it is neces- 
sary for him to draw the stylus over the soft clay. Dr. Zehnpf und 's desire to hold 
the instrument, as we ordinarily do a pencil or pen, doubtless led him to his con- 
clusions. With the exception of the fact that some scribes made the impression of the 
perpendicular wedge extend lightly to the right side more than to the left; and that 
there is every variation of a winkelhaken, from an oblique wedge to a well defined 
' ' angular-hook, ' ' the wedges of the ancient writing are altogether different. 

The results of my own investigations with reference to the stylus were ready for 
the press, and were presented to the Oriental Club of Philadelphia more than a year 
ago. This fact is mentioned inasmuch as there has appeared recently from the pen 
of the famous excavator De Morgan (Receuil de Travaux, XXVII Liv. 3 et 4 
p. 241) results which are in some respect similar, especially as regards the upper end 
of the stylus which was doubtless used to make * ' check-marks ' ' in this period, and 
numbers in the early period (see the discussion above). With his conclusions, how 
ever, as regards the stylus proper, I desire to take exceptions. The instrument, he 
says, was ''triangular''; which means that the angle that made the impression was 

* Cf. Neu-Babylonisch-Asayriache TafeUchreibung, Stockholm Congress, Leyden, 1893 Vol. II, p. 272. 
' Cf. Johns Hopkins' Circular, Vol. XXIl, No. 163, p. 75. 
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60° He doubtless has seen tablets to substantiate this. After an examination of 
hundreds of tablets at the University of Pennsylvania, from Nippur, Sippar, Baby- 
lon, Telloh, Jokha and Kappadokia I have 
found that there is only an occasional tablet 
which has been written with a stylus which 
made a wedge as narrow as that produced by 
a triangular stick. The angle in practically 
every instance is greater; hence it is incorrect 
to generalize, and say it was "triangular". 

The stylus used in most periods was a very 
simple affair. Any stick of metal, or hard 
wood, presumably reed wood (qanH, hence qan 
duppi "tablet reed" or "stylus"), which had a 
square corner, that is with an angle of 90",' 
more or less, could be used. 

By holding it beneath the palm of the 
hand between the thumb and the middle 
finger, with the index finger on top, and 
pressing the angular corner into the soft clay, 
> 2 3 4 the impression made will be that of a perfect 

1. styiiu .ctcr zchnpfimd, 2. Afi.r d« Morgan. wedge. What Is kuowu as the winkelhoken 

3. Sqiun end. 4. Beveled end. '^ _ 

is not simply an oblique wedge as above, 
although occasionally the impressions resemble it, but it is made in a different way. 
The stylus is simply laid over on its side, with the handle toward the right, and when 

' In order to ascertain the angle of the stylus by careful measurements of the impresaiona upon the tablets, 1 sub- 
mitted wax impressions of twenty-four inscriptions to Professor Goodspued, Director of the Department of Physics, 
who very kindly had, under his direction, a graduate student, Mr. Geo, C. Chambers, take the measurements. His 
results from about one hundred and twenty-five measurements Follow: 

"The twenty-tour idcsriptions represent six periods: that is, tour belong to each. The periods represented are: 1. 
Sargon (temple arohi*'es); 2, Ur-Gur (votive cones from Telloh); 3. II Dynasty ot Ur (contracts from Yokha); 4. 
First dynasty of Babylon (contracts from Nippur); 5. Cassite dynasty (temple archives); fi. ArchH?menian (Mu- 
rashu documents). At least four measurements were taken for each tablet. The average measurement of the angle 
of the impressions ot the Sargonic period was Sa.OS"; the Telloh cones, 94.88°; the Yokha tablets, 92.88°; first dy- 
nasty, 91.07°; Cassite, 87°; and Murashu, 93.94°. The average for the twenty-four tablets measured was 92.3°. 
The smallest average for any one tablet was 83.25°; and the largest 98.75°." These measurements confinii my state- 
ment that the angle ot the stylus, in at least these periods, which made the impression was 90° more or less. In measur- 
ing the angle in the clay, there are several things to betaken into consideration, that make it more or less im- 
possible to get the exact angle of the stylus from the impression. For instance there is a certain amount of elasticity 
or resistance in the clay, which when the stylus is pressed upon it, has an effect upon the impression. Also other wedges 
which are made in proximity, will tend to shift the clay, and thus decrease, more or less, the size of the angle. Then 
. also there is a tendency, in a measure, to increase it by a rolling movement of the hand holding the stylus. 
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pressed into the soft clay, makes the desired impression. This side and angle 
marked X makes the vinkelhaken. If the scribe failed to turn his stylus far enough 
the impression resembled the oblique wedge. Every variation, due to this fact, is 
found, from the oblique wedge to the perfect wmkelhaken. That this is the proper 
explanation as to how the latter was made, is proved by what follows. 







Written wilb Hrjuare tnA Htyliu. Written with beveled end styliu. 

A very marked peculiarity of the stylus in most periods, especially from the time 
of the first dynasty of Babylon, is that the top very frequently sloped to one side 
(of. Stylus No. 4.). In the writing upon the Sumerian tablets from Jokha and Telloh 
I have not noticed this peculiarity. When the top of the perpendicular wedge does 
not slope, e. g. Y ^-^^ ivinkelhaken has a perfect right angle, e. g. <^ (cf . tablet No. 
3) . A great many scribes, however, from other quarters, sloped the top so that the 
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upper right corner of the impression in the clay was lower than the left, e. g. Y (^^ • 
the Original and No. 4.) The stylus was cut in this manner, it seems to me, so that the 
angle of the ivinkelhaken would be less than a right angle, e. g. <^ * for when the top was 
perfectly square, the end of the ''hook'' spread (cf. tablet No. 3), doubtless, more 
than was desired. The angle of the ivinkelhaken varies according to this slope. The 
greater the bevel of the top of the stylus the smaller the angle. This fact enables 
us to prove conclusively that the above explanation as to how the winkelhaken was 
made, is correct. 

To produce long horizontal wedges for the purpose of filling out lines, as was fre- 
quently done, it is not necessary to draw the stylus over the soft clay. By simply 
lowering the handle, it is possible to make a wedge as long as the stylus. 

A great many of these documents contain lists. These are generally ruled. 
In all probability the lines, especially on the smaller tablets, were made by laying 
the stylus lengthwise upon the tablet, as is done in making a long horizontal wedge. 
When more than one item was mentioned in connection with a number of names, 
they were ruled up and down, as is the case with tablets having more than one 
column (cf. Vol. XV, Nos. 199 and 200). After the heading was written, if one 
appaars, and the first line was made, the perpendicular lines for the entire side of 
the tablet were ruled. The horizontal lines were made as needed, but before the 
cuneiform lines beneath were written. This is illustrated by XV, 133, which has the 
perpendicular lines drawn for the entire obverse, although only a portion of it 
was inscribed. The perpendicular lines were made with great care and precision. 
It would almost seem that a T square had been used for the large tablets. The 
horizontal lines, being ruled as needed, were not made with the same exactness; 
for example (cf. tablets XV., 188, 190 and 200), where the lines slope upwards. 

PALEOGRAPHICAL NOTES. 

Similar to the list of Neo-Babylonian signs and their variants which I published 
in Volume X of the MurashU archives, a list of the signs which appear in these texts, 
with their phonetic and ideographic values has been prepared. It will be found im- 
mediately preceding the texts. As stated in connection with the list in Volume X, 
completeness and perfection have been aimed at, but as is natural to be expected, 
this has not been altogether possible. While a great many difficulties have been sur- 
mounted, some values are only offered provisionally, and a few signs remain to be 
determined, the chief purpose of the list being to present the signs with their variants. 
To give an illustration let me refer to character No. 49 in the Sign List. It occurs 
twice in the same name Lim(Shi)'me'ga''ag{?), XV, 198:89, and C. B. M. 3480:20. 
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I have read the character ag(?), but feel that it is not a variant of ak(g, q), although 
it resembles the Assyrian form of that character. The sign ak (No. 10) is written in 
the usual way, even in the two texts in which the character in question occurs. It 
is perhaps to be identified with KIRRUDj which is found in ^BIL-KIRRUD (cf. my 
Vol. X of MurashU texts, page 14; and No. 222 of the Sign List of that volume). It 
doubtless is the same character found also in XIV, 157: 3, etc., where it appears in 
connection with the sign A (No. 240). The further study of the documents of this 
period will very likely fully establish the identity of this character. 

Tablets Nos. 157 and 163, besides a number of others of this volume, were 
copied after the Sign List was made. It was my intention to insert it in Vol. XV 
which was ready for the press more than a year ago, and before about half of these 
texts were studied. Some ideograms contained in these tablets, many of which 
have the determinatives: svbdtUj karpatu and isii, are therefore not included in 
the list. A number of them are well known from Briinnow's List, while others 
will doubtless appear with their respective values in the new publication, Seltene 
Assyrische Ideogramme, by Dr. Bruno Meissner. 

1. The study of these documents has resulted in the discovery of two new cunei- 
form characters, with their meaning, besides additional values for several known 
signs. The first character of text XV, 199, J)^^^ (cf. Sign List No. 120), without 
another sign inserted, as far as I know, has not yet been found. For its value I 
offer m, meaning ' ' bull. ' ' This is determined by the fact that following it in order 
are : littu rabitu, littu shattu Illy alpu shattu III, littu shattu II y alpu shattu II y ittu shizbu 
(LID-GA)y alpu shizbu (SUR-GA). ''Large cow, three year old cow, three year old 
ox, two year old cow, two year old ox, cow heifer, ox calf. ' ' The herd will be com- 
plete if the first sign is regarded as having the meaning ' 'bull. ' ' With SMAM-GIR 
inserted, the character has such values as kisimmuj zirhabuy etc., " plant destroying 
animal. ' ' With LC/-B//2 inserted, it has the value supHru ' ' fold ' ' or " pen. The sign 
should properly be considered in connection with the other, which has the same 
meaning. 

2. A second character, ^^^P< also hitherto unknown, with NITAU inscribed 
(cf. Sign List No. 169) has also the same value, namely "bull." It is found in 
lists of animals (cf. texts, XIV, 52, 137 and 163, as well as C. B. M. 11,949). The first 
(No. 52) reads: / lH (sign in question) XXXIV littu-rabttu IV littu shattu Illy IV 
littu shattu II y littu shattu /, VII littu shizbu {GA)y VI alpu (SUR) shizib (GA)y VII 
alpu shattu Vy V alpu shattu IV y V alpu shattu III, IV alpu shattu 1 1 y napfiar LXXVII 
littu aZpu^**'', etc. The second inscription (No. 137) reads: [/] Zu (sign in question) 
[//] littu rabitUy [II] littu shattu Illy II littu shattu II y I alpu shattu IV y I alpu shattu 
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///, alpu shattu 11, I alpu shattu II, III ittu shizbu (GA), II alpu (SUR) shizbu, naphar 
XX littu alpu'''*^\<d , also No. 163). In both lists, all animals belonging to the cow 
and ox herd are represented if the first character is translated ' ' bull. ' ' 

Taking into consideration also similar lists of animals, such as XIV, 48, in which 
are mentioned in the following order : male sheep, large female sheep, male lambs, 
female lambs, large rams, goats, male kids, female kids ; and also taking into consid- 
eration the sheep and goats list given in Miirashu, Vol. X, 130, 131 and 132, where 
complete flocks, male and female, young and old, alike are mentioned, there is every 
reason to think that a list of this kind included at least a small percentage of bulls. 
It will be noticed that in these texts, the number of animals translated ''bull" is 
small in comparison with the other animals, which is exactly what may be expected. 
The values also of the character NITAIJ which is inserted, namely zikru, ''male" 
immeru ^ikavu ' ' Tam, " etc., further establishes this interpretation. In short for this 
character which, as far as I know has not been recognized, as well as for the other 
discussed, I do not hesitate to offer as the correct meaning, ' ' bull. ' ' The translitera- 
tion III which is the masculine of littu ' ' cow, ' ' is only conjectural. There is a possi- 
biUty that it should be read shuru. i 

3. SUR, which usually has the value bUru *'the young of an animal,'' in 
these texts refers especially to the ox (alpu). Parallel with LID-GA *' cow calf 
is SUR-GA ' ' ox calf ' ' (cf. Nos. 52 and 137). In No. 183 also, SUR is used instead 
of GUD for alpu. 

4. NIN-QAR, 48: 9, which takes the place of the usual SAL-ASH-QAR, if not 
a mistake of the scribe must have the value uniqu '* female kid." In the MurashU 
texts, Vol. X. 130 and 132, parallel with urisu sihru ''male kid'' is untqu the 
' ' female kid. ' ' One feels almost inclined to suggest the idea that at some time 
NIN{=SAL+KUyQAR and SAL^ASH^QAR were identical. 

5. For the character KAR, cf . Sign List No. 208, two new values are offered. It 
occurs in the name Sin-KAR-bi-ish-me 95: 14 (cf. also Sin-KAR-ba-i'Shi'ine, Nbn. 
648: 9), and in the Cassite king's name Sha-KAR-ti'Shur-ia-ash (cf. 134: 7, 137: 26), 
etc. The writing of this ruler's name is usually, Sha-ga-rak'ti'Shu-ri-ia-ash, etc. 
KAR therefore must have the value garak (cf. also Sha-KAR-ak'ti'Shur-ia-ash 
C. B. M. 11,103), in which name KAR might be read gar, but very likely gara or 
garak{'ak). In the other name the character must have the value kara; and the 
reading should be Sin-kara-bi-ish-me. ^ ^ Sin has heard my prayer. ' ' Tallqvist, 
Neubabylonisches Namenbuch, reads this name, Sin-kar-bi-ish-me ', although the 
element is repeatedly transliterated ka-ra-bi, and it is a fa 'Cilu formation, which the 
author recognizes. Kar and kara are apocopated values of g{k)arak(g). On the 



DATED IN THE REIGNS OF CASSITE RULERS. 23 

apocope of final g in Sumerian, cf . Leander, Ueher die Sumerischen Lehnwoerter im 
Assyrischen, p. 34. For the common apocope of a final a, cf. kidaj kid; kara^ kar, 
etc., Brunnow, List No. 7737 and 7738, etc. This same value, i. e. garak, seems to 
have been used also in connection with GAR (No. 272). At least in two names the 
scribe used that sign for this value (cf. 140:8, and Z. A. VIII, p. 387). 

6. The sign DAQQU (cf. Sign List No. 17), according to Vokabular K. No. 77 
ff. in Delitzsch, Ass. Les^^ has the value ts, 5t, za-a, etc. (cf. Brunnow, List No. 
5224 ff) . The sign having a phonetic value occurs a number of times in the names : 
Shagarakti'Shuriash and Bitiliash, but in this connection it must have the value 
ia; as these names end in ia-ash and ia-shu respectively, and not in i-ash and i-shu 
(cf. also the name Ba-hi-ia, XIV, 95: 11). I therefore propose ia as an additional 
value for this sign. It occurred to me that the scribe in writing the Vokabular may 
have failed to add an additional wedge to the character, read st, which would then 
be ia. Through the kindness of Dr. L. W. King of the British Museum I learn that 
the reading si on the tablet is quite certain. The idea suggested itself to me also 
that the characters read za-a might perhaps be a-a. Dr. King informs me that 
while the characters have been filled up with gypsum, which has not been very 
carefully removed, he thinks the sign is za and not a-a. 

7. In the Neo-Babylonian Contract literature the name of an officer which 
occurs frequently is written SHIM with GAR inserted. Tallqvist placed the char- 
acter among those of uncertain reading (cf. Die Sprache der Contracte NabH-ndHdy 
p. 147). This officer figures very prominently in these texts. For the different 
variants of the character see Sign List No. 121. For the reading of the sign I pro- 
pose riqqu. The character SHIM has long since been read riqqu (cf. Delitzsch 
Ass. Les. No. 140). Thureau Dangin in his Ecriture Cuneiforme, gives besides 
SHIM (No. 393), its gunu (No. 395); with GAR inserted (No. 399), and a gunu of 
it (No. 400). The variants of the sign in question in these texts seem to have the 
characteristics of all four. In the Neo-Babylonian period an officer hab riq-qi is 
frequently mentioned (cf. Nbn. 317:7, 10, etc.). In Nbn. 1038:6, RIK^^ occurs. 
These officers figure in the payrolls of the temple attaches (cf. 12^ shiqlu a-na 
RIK'^^^sha BU-Belit Sippara, Nbn. 604; 10). In Cyr. 332: 19 an officer riq-qi-ii'tu 
appears; and in Nbn. 864: 13, RIK with GAR inserted is followed by ii-iUj show- 
ing that the plural formation is the same. In Nbn. 317, dates are paid for the ser- 
vice of fifty men, among whom are the ^qi-i-pi and ^rab riq-qi. In Nbn. 976 the 
officers RIK^^ with GAR inserted, also figure in the payment for service made to 
different officers among whom is the ^qi-i-pi. While there does not seem to be con- 
clusive evidence that the reading riqqxi for the sign in question is absolutely certain, 
it seems to me highly probable that such is the case. 
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8. The character GUD (Sign List No. 123) which occurs in the name read 
Bel'mU'She-tiq{?) in Vol. XV (cf. also C B. M. 3473, etc.) in the absence of any 
other value I have read tiq{?), simply because of the frequency of the occurrence 
of this element in names of other periods (cf. also zib, however, in mushezib). 

9. For the character LA in the name Sin-LA-bilti (cf. Vols. XIV and XV), I 
propose the new value nasdhu '*to pull out." The name Sin-u-suh-biUi, **Sin 
deliver the offspring, ' ' occurs during the same reign in which the above is found. 
LA has the value b<^sbu (cf . Briinnow and Meissner List) . Cf . 2iin in Hebrew means 
' ' to hew out, ' ' which is similar in meaning to uAsafiu. The name might be read 
Sin-liAsibU'hilti ''Sin delivers offspring,'' but in view of the fact that Sin-usuji- 
bilti occurs in the same period, and that the sign seems to have a similar meaning 
in liasdbu, I have read the names as identical, and propose for LA the new value 
nasAfiu. 

10. The character BAL (cf . the variant of No. 5 in Sign List) has together with 
BUL (No. 4a Sign List), the value pashdru. The name Ilu-ippashra (BAL-ra) 
C. B. M. 3644, is written with BUL-r a in C. B. M. 3647. This conclusion seems 
to be strengthened by the fact that these two signs have other values in common, 
(cf. buly pul and dab&bu). 

11. The character KIT, LIL (No. 104 Sign List) has besides the value safe and 
sihf the value siih, which as far as I know, has not been found (cf. the name Sin- 
U'Suh-bil'ti, XIV, 151, 22, 28, with Sin-u-su-uh-bil-ti, 19: 11). 

TRANSLATIONS OF SELECTED TEXTS. 

Following the plan of the previous volumes issued in this series in giving the 
transliteration and translation of a number of selected texts, the following are 
offered, in addition to those translated in the Introduction in connection with the 
discussion of the contents of these documents, and also in the critical notes in the 
following pages, in order to illustrate their general character. The translation of 
thirty additional documents from these archives will be found in Vol. XV. In 
view of the fact that a large number of the texts contain lists of personal names, 
all of which are to be found in the Concordance of Names, and also that a great 
many of the tablets are similar in character it will scarcely be necessary at any 
time to translate all completely. 

1. 

No. 115, Kadashman-Bcl, year 1st. 

Contents: A duplicate record of a loan, which contains the stipulation that 
after it is paid, the case containing the impressions of the debtor's seal shall be broken. 
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Transliteration : 

1. XCV gur CL qa IB-KID she'um GISH-BAR-GAL 2. sha ^Irim-shu-NIN- 
IB i-na mu-uh 3. "^Bu-un-na-NIN-IB mdr "^In-ni-hi 4. SHE-BAR a-na "^Irtm- 
shu-NIN'IB i-nam-diri'ma 5. "^""kunukki-shu i-hi-ip-pi. 

Translation : 

Ninety-five gur, one hundred and fifty qa of IB-KID seed of the full tax due 
to Irimshu-NIN-IB, to be 'paid by Bunna-N I N I B , son of Innibi. The barley he 
shall pay to Irtmshu-NINIB, when his seal he shall break. 

Then follow the names of four witnesses, and the scribe; the date and the 
words: Supur "^Marduk-nddin-ahe SIS-A-NI ki-ma ''^''''kunukki-shu. Gabri ''^''''dup- 
pu. '* Thumb-mark of Marduk-nddin-alie, his brother (i. e. Bunna-NIN-IB) in- 
stead of his seal. A duplicate tablet. ' ' As it is a copy, the seal impression is 
not found on the document. 



No. Ill, Kadashman-Turgu, year 14th, month Adar. 

Contents : A receipt for a loan with the stipulation that it shall be paid on 
harvest day. 

Transliteration : 

1. L gur she' urn GISH-BAR-GAL 2. i-na qAt "^Bel-zu-lu-h 3. ii ""Irtm-shu- 
NIN-IB 4. i-na bit karH sha Nippur^^ 5. "^Nergal-nddin-afie 6. mdr "^Sin-erish 
im-fiur-ma 7. a-na qin-na-a-ti 8. i-di-in 9. I -na umi ebUri KU 10. is-si-ra-am- 
ma 11. i-nam-din-ma 12. ''^'"'^kunukki-shu i-fii-ip-pi 

Translation : 

Fifty gur of grain of the full tax from Bel-zululi and Irtmshu-NINIB out of the 
Nippur storehouse Nergal-nddin-ahe, the son of Sin-erish has received, and given 
to families. On the day of harvest he shall gather, and shall pay; whereupon his 
seal he shall break. 

Names of three witnesses and the date are added, besides: "^""Kunukku 
"^Nergal-nddin-ahe gab-ri ''^"''duppu, ' ' Seal of Nergal-nddin-ahe. Duplicate tablet. ' ' 

3. 

No. 86, (envelope) Nazi-MaruHash, year 24th, Shebat 17th. 

Contents: A loan made to an individual and his servant by the order of 
another, who becomes responsible for its payment. 

Annotations: No. 2, L. 9. KU having the value ina is a repetition of the preposition whieh begins the phrase; 
cf. the following text, line 9, and also 96: 7, etc. 
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Transliteration : 
I. V gur ASH -AN 'N A bubullu 2. GISH-BAR-GAL 3. i-na karH Kar-zi- 
han^^ 4. i-na qdt "^Mar-tu-ku mar "^Ilu-iqtsha 5. ki-i qdt "^Nusku-ri-zu-u-a 6. 
mdr "^Ri-di'i "^NIN-IB-ahu-iddina 7. mdr "^Mi'lu-ti u "^Nusku-di-na-an-ni 8. 
arad'Su im-liu-ru 9. UD ebUri-KU 10. b'^bullu NI-AKA-E. 

Translation : 
Five gur of ashanna grain, at interest, out of the full tax, taken from the store- 
house of the town Karziban, from the hand of Martuku, son of Ilu-iqtsha, by order 

■ 

of Nusku-rtsoa, son of Ridi, NINIB-ahu-iddina, son of Miluti and Nusku-dinanni, 

his servant, have received. On the day of harvest with interest they shall measure. 

Four witnesses and the date follow, besides: Supur "^NIN-IB-ahu-iddina 

sisiktu "^Nusku-di-na-an-ni. '*The thumb-nail mark of NINIB-afiu-iddina: the 

sisiktu of Nusku-dinanni.^^ On the left end of the tablet are seen seven thumb-nail 

marks; and on the lower left end, there is a small hole made by the sissiktu (see 

p. 13). 

4. 

No. 48, Nazi-MaruUash, year 5th, lyyar. . 

Contents: An inventory of sheep and goats which were rented to an indi- 
vidual. They were doubtless temple property as no creditor is mentioned. 

Transliteration : 
1. XLVn immeru 2. XXVIII lahru rabttu 3. VII bubddu NIM 4. VII 
bubattu NIM 5. napbar LXXXIX sene{UDy'''' ^' 6. XXXIV urisu rabu 7. 
XXXI enzu 8. VII urisu sikru 9. uniqu 10. napbar LXXX enzu''''^^ 11. nap- 
bar CLXIX GANAM-W'' 12. [CLX]IX shiqlu shipdiu^'' I immeru I shiqlu 14. 
XLIV\ mana shipdtu''''^^ 15. XX mana shipdtu enzu 16. qdt '^Rabd{-a)-sha'NIN-IB 
17. napbar mashku ga-ab-bi-shu u-sha-ak-ka-al 18. '^^'''*gtddtu{SA) '^^"^""shaman im- 
meri II mashku urisu damqu 19. / subdtu damqu i-nam-di-in (date). 

Annotations: No. 3, L. 4. In these texts qdt without a preposition preceding is equivalent to ina eli, ina 
mulii^i, or ina pdni. The individual whose name follows is the recipient; cf. 48: 16. Ina qdt means "out of the hand ' ' 
or "from." L. 5. Ki-i qdt, literally "like the hand of," means that the person whose name follows is responsible 
for the debt or obligation, although contracted by another who receives the items mentioned in the document. It 
is parallel to the expressions found in the MurashU Business Documents: aki shipirtum, Vol. IX, 75: 6; aki aTndtu(-tu) 
32a: 3; aki sh^idri, 12: 5; akt shipishLum, 32: 1; and the frequently occurring iha qdt. These expressions are equi- 
valent to "by the order of," meaning that the person whose name follows acts as guarantor of the transaction. 

Annotations: No. 4, L. 3. iV/3f following buhddu, seems to be equivalent to GA= shizbu, which follows 
littu and alpu, cf. No. 53, and also bu^^du shi-zi-ib, Pinches P. S. B. A., 1896, p. 252., cf. LU-NIM, guhkaUu "Mut- 
terlamm." L. 5. UD being parallel with enzu I have transliterated §cnu, although pi^H "the white (ones)," namely 
sheep may be preferable. L. 18. SA has the value ytddtu "sinew", cf. Hebrew T}. In Murashii, X, 131: 20 
gi-da-a-tu is a variant reading in the same phrase of other texts where SA is used, cf. Murashii, X, 132: 18. 
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Translation : 

Forty-seven sheep (male), twenty-eight large females, seven suckling lambs 
(male), seven suckling females. Total, eighty-nine sheep. Thirty-four large 
goats (male), thirty-one females, seven male kids, eight female kids. Total, eighty 
goats. Sum total, one hundred and sixty-nine Kleinvieh. (For) [one hundred and 
sixty-nine] sheqels of wool: (i. e. for) one sheep, one sheqel; forty-four and one- 
half minas of wool: twenty minas of goat wool, they are at the disposal of Rabd- 
sha-Ninib. The total of all his hides he shall weigh; sinews and fat of sheep; two 
perfect goat hides; one perfect garment, he shall pay. (Date). 

5. 

No. 20, KuH'Galzu, year 14th, lyar 14th. 

Contents : A receipt, or record of payment. 

Transliteration : 

1. // gur ASH'AN'NA GISH-BAR, , .qa 2. i-na qAt ""Uu-un-nu-bi 3. "^Ram- 
mdn-ra-im-zer 4. im-JiU'Ur (Date). 

Translation : 

Two gur of ashanna grain of the . . qa tax, Rammdn-rdHm-zer has received 
from Uunnubi. (Date). 

6. 

No. 36, Kuri-GaUu, year 22d, Marchesvan 19th. 

Contents : A receipt for grain which was paid by order of another. 

Transliteration : 

1. XXXVI qa kipdtu GISH-BAR V qa 2. i-na Bit "^In-na-an-ni 3. i-na qdt 
"^MaV'tu-ku 4. ki-i qdt "^NINIB-resh 5. mdr "^Marduk-nddin-ahe 6. "^Ta-ri-bu 
7. mdr "^E-kur-da-ri 8. im-fiu-ur (Date). 

Translation : 

Thirty-six qa of kipdtu of the five qa tax from Bit-lnnannu, from the hand of 
Martukuy by order of Ninib-resh, son of Marduk-nddin-ahe, Tdribu, son of Ekur- 
ddri has received. (Date). 

7. 

No. 67, Nazi-Maruttnsh, year 15th, Ab 3rd. 

Contents : A receipt for a certain kind of material. 
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Transliteration : 

1. VI mana shindu{SU-SHE'TU) 2. a-na- ''""daUi 3. sha "^Ri-mu-ti A.'^Mu- 
da-mi-qu 5. im-^iur (Date). 

Translation : 

Six minas of worked wood(?), for the door of Rimuti, Mudamiqu has received. 

(Date). 

8. 

No. 84, Nazi-Marvitash^ year 24, Tishri 5th. 

Contents : Payment to a miller for grinding flour. 

Transliteration : 

1. IV {gur) she'um GISH-BAR VI qa. 2. i-na Bit "^NIN-IB-mdr-idinna 3. 
i-na qdt '^E-ri-im'ShU''U'a 4. a-na KU-QAR Jiashdli qime 5. "^NIN-IB-na-sir 6. 
ma-jii'ir. (Date) . 

Translation : 

Four gur of seed of the six qa tax from the estate BU-Ninih'mar'iddina, from 
the hand of ErimshUa, as compensation for grinding flour, Ninib-ndsir has received. 

(Date). 

9. 

No. 93, Kadashman'Turgu, year 6th, lyar 16th. 

Contents : An official receives grain for the purpose of paying maintenance 
expenses and salaries. 

Annotations: No. 7, L. i. Shindu{SU-SHE'fU) was perhaps a certain kind of wood. In the above text 
it is a-?ia »>«*da//i; and in 74: 2, it is a-na ^^^irshu. The meaning *' ornament" given by Muss-Amolt, Ass. Die. p. 1072 
is incorrect. The transliteration in Z.A. Ill, p. 320 reads: «/ii-in-(/w, which is translated *'Schmuck/' but «/iim?u is a 
mistake as the text reads: si-in-du. In the Neo- Babylonian texts, shindu is usually given to the nangaru * 'carpenter, ' ' 
cf. Nhk. 222: 3, 128: 2, 126: 4; Nhn. 416: 4, etc. In text No. 74 it is also given to a nangaru. In V. R. 27, 6e.f 
shindu is followed by shlhu and liru which menn "border" and "covering" respectively. The term refers doubtless 
to some kind of worked or artistic wood which was sold by weight. 

Annotations: No. 8, L. 4. KU-QAR is the term throughout these texts which is used in connection with 
the payment of salaries, esp3cially of the riqqu and the KA-ZID-DA officers, cf. Translation No. 16; XIV, 56a: 7, 8 
etc. The heading of XV, 153, reads: SHE-BAR GISH-BAR-GAL sha a-na KU-QAR riqqu u KA-ZID-DA a-na 
Nippurilfi mBura-tuish-shuu* Barley for the full tax which Burafiu brought to Nippur for the salary of the riqqu 
and the KA-ZID-DA officers." In 92: 4 a scribe receives KU-QAR. This term at the same time had a wider usage 
In the above text and in XV, 77, a miller is paid KU-QAR for grinding flour. In XV, 21, it is paid as hire for an irri- 
gating machine, etc. In the Neo-Babylonian period pappasu "payment" or "compensation," is usually mentioned 
as payment made to the riqqu officers; cf. Nbn. 129: 4; 219: 1; 864: 3, etc. It seems to be quite probable that pap- 
pasu, which is rarely used in these texts (cf. XV, 44: 23), is the Semitic reading for KU-QAR. In the Harran Census 
the term KU-QAR follows ?(hic, which Johns (/>. B. pp. 65 and 18) suggests is an epithet for sheep. 
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Transliteration : 

1. XX gur she^um GISH-BAR tab-ki 2. i-na Za-rat-Dur-Gu-la^^ 3. i-na q&t 
"^Mar-tU'ki 4. "^Rabd-sha-Nergal im-hu-ur 5. ipru u KU-QAR i-nam-diri'ma 6. 
nikasu u-she-pi-ish. (Date). 

Translation : 

Twenty gur of seed of the stored tax (grain) from the town Zarat-Diir-Gula, 
Rabd'Sha-Nergal has received from the hand of Martuku. The maintenance expen- 
ses and salaries he shall pay, and he shall transact the business. (Date). 

10. 

No. 70, Nazi-ManUtaah, year 16th. 

Contents: A record of the payment of an officiars salary which was given 
an agent for delivery. 

Transliteration : 

1. /// gur XVII qa qime GISH-BAR VI qa 2. ak-lum "^Sm-mu-baUi 3. ''"/r- 
ri-i^' 4. '''^''Kisltmu 5. ultu Hmu X/X*"** adi Hmu XXX*"" (Date). Kunukku 
"^Ri-mu-tum. 

Translation : 

Three gur, seventeen qa of flour out of the six qa tax as salary for Sin-muballi 
of the town /m, (for) the month Kislev, from the 19th day, until the 30th. Seal 
of Rimutum. 

Annotations: No. 9, L. 5. SHE-BA or ipru which means '' maintenance " or ''substance/' is what was paid 
for the general maintenance of the city and temple, cf. ana ipru Nippur^i ii DUr-KuH-GaizUt XV, 26: 3; or ana ipru 
aha ardi (kalli "for maintenance of the temple servant," XV, 84. The ordinary usage of the tenn in these texts is in 
connection with the payments made to the average craftsman, or temple attache. The distinction we make betw^ecn 
salary and wages they seem to have made. The terms aklum and KU-QAR. mean "salary," while ipiu would 
correspond to the term "wages." Generally it is much smaller than the amount paid under the term KU-QAR. 
In XIV, 56a, it is also paid to the riqqu and the KA-ZID-DA officer, as well as (o the soldier. In XIV, 167: 27, the 
entry, ipru it kurmat alpi would seem to mean that it was for the hire and board of oxen. 

Annotations: No. 10, L. 2. Aklum^ literally "food,' is the tenn used for the salary of the head officials of 
the storehouse, such as Innannu, and Martuku. A great many small tablets record the payment of these salaries. On 
quite a numbsr of these records, the seal impression of another is found, see p. 14. There is also a wider usage of the 
term cf. XIV, 133, where ginii " offering " and niqil "sacrifice" are summed up as aklum. In XIV, 167: 1, aklum is 
given to an individual to make offerings to shrines (e. g. parakku BCi); to pay wages (ipru); to give kurmatu to the 
temple, for oxen, sheep, etc., and to pay for liargalU, and for the making of ships (a-na e-piah Uuelippd). The term 
l^argaia occurs quite frequently in these texts. In XV, 109, the payment: // gur kurmat alpu is paid an individual 
who gets also / gur l^argalii. In XV, 156, Jan/a/il, together with qime, head columns of payments. In XV, 46, the 
payment LXXII qa IB-KID kipAtu is preceded by / gur IB-KID hargalil. Cf. also C. B. M. 3362: CL qa qime 
i-na-libbi har-ga-lu-u aha Bit »«5i-/t 96 qa SHE-BAR i-na Bit min-na-ni GISH-BAR VI qa i-na qdt ^Mar-tu-ku Mdr- 
^fdb-a-ahab-ahu KA-ZID-DA ma-fii-ir. The passages would indicate that bargalil was some kind of a commodity or 
product. In XV, 52: 26, it follows payments of KU-QAR "salary," with which it is summed up under that term 
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11. 

No. 85, Nazi'Maruttaah, year 24th, Ki8le\'. 

Contents : Record of the payment of an official 's salary, which was delivered 
at his residence by another. 

Transliteration : 

1. / (gur) LIV qa qime GISH-BAR IV qa 2. ak-lum a-sha-hu 3. qdt "^Ta-ri- 
hi KA'ZID'DA 4. ishtu Hmu /**"* 5. adi Hmu F/*"** Qr^^'Kislimu shattu ZX/F*^'* 
7. Na-zi'Ma-ru-ut'ta-ash LUGAL-E 8. Kunukki "^NIN-IB-kin-pishu. 

Translation : 

One (gur), fifty-four qa of flour, of the four qa tax, (delivered at the) residence to 
TdribUf the KA-ZID-DA officer, as salary, from the 1st until the 6th of Kislev, of 
the 24th year of Nazi-Maruttash, king. Seal of Ninib-kin-pishu. 

12. 

No. 56, Nazi-MaruUash, year 12th, Adar. 

Contents : Record of the paj^ment of an official 's salary who was, perhaps, 
in absentia. 

Transliteration : 

1. XXVIII gur CX XXVIII qa she'um GISH-BAR V qa 2. V gur XX qa 
qime 3. XV kurunnu 4. XXV BI-USH 5. XVII karpatu rabU 6. V immeru 
7. VI buhAdu 8. "^Mar-tu-ku 9. a-rad sharri 10. it la a-sha-bu (Date). 

Translation : 

Twentj'^-eight gur, one hundred and thirtj^-eight qa of grain of the five qa tax, 
five gur, twenty qa of flour, fifteen (jars of) old wine, twenty-five (jars of) new wine, 
seventeen large jars, five sheep, six lambs (as salary for) Martuku, the servant of 
the king, when he was in absentia, (Date). 

In C. B. M. 3102, the heading reads: Qtm? GISH-BAR VI qasha i-na libbi kar-ga-li-i sha Dilr-Nusku^i mRabd-sha- 
NINIB a-na KIN-SIG nadnu(-nu). *' Flour of the 6 qa tax out of the kargalu from Dtir-Nusku which RahA-aha- 
NINIB has paid for KIN-SIG. (Cf. also XIV, 158). Cf. the similar phrase XIV, 57: She'um GISH-BAR VI qa sha 
i-na libbi te-li-ii sha shattu Xllkan-^ Na-zi-Mu-ru-ut-ta-ash i-na Za-rat-IMki a-na ishshakkucoll nadnui-nu). Cf. also 
XV, 106: She'um sha i-na libbi mash'Shar-ti i-na aluKal-hi-iaki i-na G I SH- BAR-GAL nadnu(-nu). In these passages 
telitu "crops" or "tax," and mashshartu "stipend" take the place of bargain. Is the word to be associated with the 
Hebrew Sjnn ** locust," a delicacy in the ancient as well as in the modern periods of the history of the East? It 
seems, however, to have also a general meaning something like "revenue" or "tax." 

Annotations: No. ii, L. 2. In connection with these brief records, many of which do not contain a verb, 
a-sha-bu (cf. above), and la a-sha-bu (cf. XV, 64), occur. The commodities were delivered very likely, as a rule, 
at the official's residence, to which fact, doubtless, ashdbu refers. When they were disposed of otherwise, the term 
la ashdbu may have been used. Another explanation might be that the goods were delivered when the official was in 
presentia, or in absentia. 
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13. 
No. 29, Kuri-Galzu, year 18th, Kislev 16th. 

Contents : Record of the payment of an officer's salary by the bursar. 

Transliteration : 

1. // gur KU-QAR GISH-BAR-GAL 2. i-na Pi-ndri{ID'DAy''' '' 3. i-na qat 
"^In-na-an-m 4. ^Ri-gim-Ramman 5. ^riqqu 6. ma-Iii'ir (Date). 

Translation : 

Two gur of salary (grain) of the full tax from Pi-ndri, Rigim-Rammdn , the 
riqqu ojfficer, has received from Innannu. (Date). 

14. 

No. 45, Nazi'MaruUash, year 3rd, Tammuz 16th. 

Contents : Record of a payment to an official by the bursar of the storehouse. 

Transliteration : 

1. VI qa hU'tU'Ut4um 2. XXIV qa kipdtu GISH-BAR VI qa 3. "^Ku-ru-u 
SIS'A'NI 4. "^Ri'ish'tU'Shu KA-ZID-DA 5. i-na qdt "^Mar-tu-ki 6. ma-hi-ir. 
(Date). 

Translation : 

Six qa of bututtum, twenty-four qa kipdtUy of the six qa tax, Kuru, the brother 
of ReshtushUj the KA-ZID-DA officer, has received from Martuku. (Date). 

Annotations: No. 14, L. i. In the syllabary published by Dr. Pinches, Journal of the Royal Astatic <Socu/t/, 
Oct. 1905, p. 815f., A SH-A-N A (which is the writing usually found in the late period for ASH-AN-NA, see Sign List 
in my Murashil texts. Vol. X, cf. however, ASH-A-AN, XV, 168: 22), has the values ku-na-ah'u, Ini-tu-ut'tum and 
di'8ht'ib-tali-bu. In these texts buiutiUf but not with /, is found several times in texts dealing with ASH-AN-NA^ 
cf. XIV, 77: / gur XXX qa ASH-AN-NA GISH-BAR VI qaaha i-nalibhi sha ^^^Za-^at-Ditr- Gu-la a-na bu-tu-ut-ti ba- 
ash-la-ma a-na A-BI nadnu(-nu). Cf. also XV, 53: 11: XC qa qtme ASH-AN-NA GISH-BAR-GAL sha bit ku-nu- 
uk'ki a-na Nippur^ ish-shu-u LXXII qa qtme XXXVI qa bu-tu-ut-ium, etc. In XIV, 45, bututtim also looks like a 
cereal. It reads: XII qa bu-tuut-tum XXIV qa kipdtu GISH-BAR VI qa mKu-ru-il d^-A-NI mRi-iah-tu-shu KA-ZID- 
DA i-na qdt ^Mar-tu-ki ma-hi-ir (Date). In view of these passages it is reasonable to suggest that the buiutium 
of the syllabary, published by Pinches, is to be regarded as identical with our buttutum. Cf. also bu-fu-ui-tum , 
Murashii, B. E. Vol. IX., 59: 1. 
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34 DOCUMENTS FROM THE TEMPLE ARCHIVES 

The first six columns give the payments for the first six months. "In the sev- 
enth, the total (naphar) for the first half year is given. In the fourteenth column 
the amount for the second half year is recorded. The sum total for the year is found 
in the fifteenth column. In the sixteenth, at the top of which is the word a-wi- 
lu'tum * * men, ' ' the stage in life of the individual is indicated, as well as the relation 
of the recipient to the head of the family. KAL(zikaru) means ' ' man ' ' or ' ' adult ;" 
SALy or the feminine determinative, * ' woman;" KAL-TURy or batiUuy ' ' adult son;" 
SAL'TURiperhsips hatultu) ''adult daughter ;'' KAL-TUR-TURy ''adult grandson :'' 
TUR-GAB "boy"; SAL-TUR-GAB "girl." In this column are found also the 
words: BAD (mttu) "dead," and QA-A (kalqu) "fugitive". No amounts are 
given in connection with the names before which these terms are written. On all 
these prefixes cf. Vol. XV, p. 6. At the top of the last column, MC/-B/-i>w* means 
"their (his) name(s)." 

In a number of instances the office represented by the individual follows the 
name. It will be noticed that different members of the same family are mentioned. 
I dinanni'Shamash (line 5), for example is followed by a wife, daughter, two sons and 
a grandson. In line 8, following the name is written ultu ''^^''T ashritu JxarrAnu, 
"from Tishriy road". Nothing was paid the individual from that month on. The 
conclusion is that the phrase means that from that time the person was on a mission ; 
or perhaps had leave of absence. He may have been sent on an errand in the interest 
of the temple. Others, cf. line 13, 43, etc., were absent during the entire year. 

The translation of the line written beneath the names of the months, and re- 
ferring to the first six, is : " That which was received from Ifunabi. ' ' In connection 
with the second half is written : ' ' That which was received from the gate (storehouse) 
from the grain of the town Zarat-IM, also dates." 

In the 47th line the totals are given. In the first column, the amount paid in 
Nisan, viz. five gur- eighteen qa. In the seventh column, the total for the six months 
is given; in the fourteenth, the total for the second half of the year; and in the 
fifteenth column, the sum total. The number 38 in the next column which con- 
tains the prefixes to the names, refers to the actual number in the service. There 
are in all forty-six names in the list, but eight are dead, or are fugitives, which leaves 

* lUdau, Early Babylonian History, p. 329 translates SIIE-G I SH -BAR-GAL MU-BI-IM *'which was expended 
yearly." MU-BI^s^umi-sku **hia name." The im may be explained as the Semitic mimmation. In C. B. M. No. 
3528, MU-IM-BI occurs in the same position. This might be read shum imbi. I am inclined to think, however, that 
t\\\s is to be explained othsrwise, and that MU-BI-im means literally "his name," and that when more than one fol- 
lows it should l)e translated '* their names." This would imply that they pronounced ih^i word mubim (cf. AZAG- 
DIM-im XV, 128:4). Cf., however, MU-BI-IM, I. R. 5, No. XVI, 11:11, where IM seems te mean "self." In 
No. 89:3, ZA-is-tum takes the place of the usual MU-BI-im. Cf. MU-BI in C. B. M. 1365, time of Ammi 
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the number thirty-eight. Beneath the total for the first half of the year is written : 
''That which is out of the seed, which was given Ifunahi.'^ In connection with 
the total for the second half is written : ' ' That which is from the seed of the gate 
(storehouse) from the grain of the town Zarat-IMy and dates from Tdmtu.^^ The 
last two lines read : ' * Grain of the six qa tax which is from the month Nisan, of 
the thirteenth year, unto Adar, of the thirteenth year of Nazi-Maruttash; from the 
seed which was given into the hand of Ifunabi; from the grain of the gate (store 
house) : out of the seed from Zarat-IM ; and dates from Tdmtu. ' ' Uunahi doubt- 
less was the bursar or paymaster, and the document is a record of his disbursements 
as well as the sources from which the revenues were received. 

16. 

No. 60, Nazi-ManUtash, year 14th, Tishri 3rd. 

4 

Contents : Payment of salaries. 

Transliteration : 

1. She'um GISH-BAR-GAL sha i-na Irsit ^Ga-ir^' 

2. i-na lihhi sha "^Bel'mu-kin-aplu nadnu{'nu) 

3. IV (gur) KJJ-QAR "^Bu-uh-hu riqqu 

4. V (gur) H ""Qi'Sha-ali-bU'Ut riqqu 

5. /// (gur) H ^U-gi'Shi'ia-Sah KA-ZID-DA 

6. // {gur) CXX qa kurmat ur&ta^\-ta) 

7. // {gur) ri'tnU'tum Mdr-'^AliU'DU'kan ishparu 

8. CVIII qa ipru "^Sin-mu-shab'Shi ishiu "'^"Abii adi ''"^''Tashritu 

9. CVIII qa ipru "^Ip-pa-Bu-ri-ia-ash ishtu H adi H 
10. / {gur) XLVII qa ipru qin-ni "'Iddnni{'ni)' Shamash 

Annotations: No. i6, L. 6. Kurmaiu *'food" or ''feed," is usually paid the fanner (XIV, 56a), the soldier 
(XIV, 56a: ), and for the maintenance of horses, cattle, and birds (XIV 167: 21). Because of the phonetic complement 
ta I have transliterated imhu{KUR'RA)pl'ta = ur6ta. Note that in text No. 62, which is similar to this document 
kurku (KUR-OI-IJU) takes the place of these animals. In Jeremias, CuUwttafel von Sippar Col. V: 8, kurmat is paid 
the priest. L. 7. Rimillum is another term under which payments are made. In No. XIV, 60, the riqqu and KA- 
ZID-DA receive KU-QAR; the horses, kurmat^ the temple attaches, ipru; and a weaver rimulum. XIV, 62 is similar, 
but a different weaver receives the rtmuluii. In relation to the other terms rtmUtum is about half as much as the 
KU-QAR, and double the amount of ipru. In XIV, 61, an official gets aklum, and a pM ** keeper" gets rimdium. 
In XIV, 79, a pottar is paid ipru, while a gardaner is paid the same amount of rimdtum. In XV, 19, KU-MUNC^) 
and KU-QAR are paid in the same list with the same amount of rimUttm to a nmgaru and a ki^iiun. In XIV, 61 
it is paid a piiU, alongside of a payment of rent, with which it is summed up as ak!um. Cf. also XIV, 167. Rimii- 
tum, doubtless means a ''grant", perhaps originally a "gratuity." Cf. the name NahU-ahU'rimanni, **Nabil grant 
me a brother." Professor Hinke has arrived at the same conclusion in studying boundary stones. He has called 

my attention to a passage in O. B. I., No. 149, whi?h reads: XXII gur •heuzeru a-di II •heuze ru ri-mut mSin-bii-ildnl 

"22 gur seedfield including 2 gur seedfield, the grant of Sin-bel-ildni. 
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11. CVII qa ipru "^A-na-'^She'nii'i-at'kal 

12. CVII I qa ipru "^U-gishi-ia'Sah 

13. / gur ipru qin-ni ^ I shtar-be'li-us-ri 

14. CXXVI qa ipru qin-ni ^Belti-baldtu-erish 

15. LXXII qa. ipru ^ Mi-sha-ri-tum 

16. LXXXIV qa ipru qin-ni ^I-na-Ak-ka'di-ra-bat 

17. / gur LXXXIII qa ipru qin-ni "^A-bu-ush-ki 

18. naphar XXIV gur LIX qa she-um nadnu^-nu) II gur LXVI qa IB -KID 

19. qdt "^Mdr-Rammdn 

20. '''^''TashrUu Umu IIP'''' shattu Z/F*«" Na-zi-Mu-ru-ta-ash 

This text contains payments made to the same persons, with a few exceptions, 
as in the previous text. The difference is that only the heads of families are men- 
tioned. Instead of giving the name of each member of the family, as in the pre- 
vious text, the word qinni * * family ' ' precedes the name of - the pater or mater fa- 
milias. After two of the names the following is written: '''^^''Ahu adi^'^'^^'TashrUu 
* * from the month Ab until Tishri. ' ' In the light of the previous text, this does 
not mean literally three months, but very likely one and one half months, which 
is determined by a comparison of the amounts paid in this with those of the pre- 
vious text. The total (napjiar) is six qa less than what the separate amounts equal ; 
hence the scribe has made a mistake in his calculations. 

17. 

No. 41, Nazi-ManUtaahf year 1st, Si van. 

Contents: A decision rendered, in which an individual is required to make 
good the loss of a crop, inasmuch as he failed to replace at a certain time an ox which 
he had borrowed, and whose leg he had broken. 

Transliteration : 

1. alpu ri-it-ti i-na q&t^. "^Be-la-ni 2. m&r "^^IB-BA'ameUuhallit "^Iqisha-Bel 
3. mdr "^Hash-ma-Har-he a-na shu-li-i im-hur-ma 4. ku-ri-is-su ish-hi-ir-ma 5. 
"^Be-la-nu a-na ""Iqisha-Bel ki-a-am iq-hi 6. alpu hi-lam-ma i-na si-ri lu-ri-ish 7. 
e-ri-sha la tu-sha-ali-da'an-ni 8. "^Iqisha-Bel a-na "^Be-la-ni 9. ki-a-am iq-hi alpu 
"'^^^'Abu 10. a-nam-din-nu-a-ku ""Iqisha-Bel 11. alpu i-na "'^*"A6w a-na "^Be-la-ni 
12. ul i'ta'di-im-ma 13. "^Iqisha-Bel te-li-it eqli 14. "^Be-la-na i-ta-nap-pal. 

Annotations: No. 17, L. 4. Ku-ri-is-su may be some other part of the animal, for example the horn, but 
more likely the "leg": cf. kursinnUj Delitzsch, H. W. B. p. 355a. On the penalty for breaking the leg of a hired ani- 
mal etc. see the Code of Uammurahi, No. 246 ff. 
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Translation : 

One pasture ox Iqisha-Bel, son of Ifashma-Harba, received from BeldnUy son of 
Ihba-amSl'Uballit for farming; and he broke his leg; whereupon Beldnu thus spoke 
to Iqisha-Bel : An ox bring that I may plant in the field, (so that) a planting thou 
shalt not cause me to miss. Iqisha-Bel thus spoke to Beldnu : An ox in the month 
Ab I will give thee. Iqisha-Bel in Ab did not give the ox to Beldnu: wherefore, 
Iqisha-Bel shall make good to Beldnu the crop of the field. 

The names of two witnesses and the date follow. Three thumb-nail marks 
were made on the left edge of the tablet. 

18. 

No. 135, Shagarakti-ShuruMih, year 6th, Tammu 9th. 

Contents : An agreement to assume a debt for which a priest was imprisoned. 

Transliteration : 

1. "^Mi-na-a-e-gu-a-na'Shamash 2. mdr "^Sal'li'lu-mur ishshakku 3. i-na ki- 
ll "^Amel'Marduk beli-shu 4. ik-la-shu-ma "^ Arkdt-N ergal 5. mdr "^Ardu-nu-bat-ti 
6. bU'US'Su im'tta-az-ma 7. u-she-si-shu 8. XIII\ shiqlu kurdsu i-li^qayma 9. 
a-na "^Marduk-ri'SU-u-a 10. i-nam-din 11. u "^Mi-na-a-e-gu-ana-Shamash 12. u 

13. DAM'A'NI 14. i-liq-qa-am-ma 15. a-na "^Amel-Marduk 16. t- 

nam-din. 

Translation : 

Mind-egu-ana'Shamashy son of Salli-liimur, the preist, Amel-Marduk, his lord, 
put him in prison; and Arkdt-Nergal, son of Ardu-nubatti made an agreement, and 
brought him forth. Thirteen and one-third sheqels of gold he shall take, and pay 
to Marduk-risoa (the jailer, or his agent); whereupon Mind-egu-ana'Shamash, and 

his wife, he shall take, and to Amel-Marduk shall pay. (i. e. through the 

agency of Marduk-risoa). The date is followed by: Supur "^ Arkdt-N ei^gal ki-ma 
''^'"'^kunukki'Shu. *'The thumb-nail mark of Arkdt-N ergal Uke his seal." On the 
left edge of the tablet six thumb-nail marks are seen. 



CONCORDANCE OF PROPER NAMES. 

Abbreviations. 

b.y brother; ef., confer; d., .daughter; f., father; f., following page; !¥*•, following pages: hu.y husband; 
1. e.y loco citato; ni., master (employer); mo., mother; h., son; mc, scribe; Hi., sister; w», wife. 

Determinatives: d., deus, dea; f., femina; h», /k>mo (amclu); in,, ma«; pi., plural. Women's names in the 
list of masculine names are preceded by the determinative /. Men's names in the list of women's names are preceded 
by the determinative m. [ ] = text restored. The numbers refer to the cuneiform texts of the autograph plates. 
C B. M», refers to the Catalogue of the Babylonian and General Semitic Section, of the Archa^logical Museum, of 
the University of Pennsylvania. E. A, H., refers to the E. A. Hoffman Collection, in the General Theological 
Seminary, New York City. The interpretation of a large number of the names of this list will be found in the Proper 
Name Concordance of Vol. XV, which was prepared before this volume. 

I. Names of Persons. 



1. MaHculine Names. 



A-ba-pdhiiUI-GA )-6i . . , Mdr-, 33 : 8. 

A-ba-iU-i-di, 57: 13. 

A6-6u-nt, f. of NINIB-dannu(?) 117b: 8. 

Ab-da-da-nUf 57: 17. 

A-bp-iaf f. of Belit'Shashqi, 91a: 52. 

A-bi-ia-ii'ti, 26:4. 

A-6i-€n-«H A/dr-, 68: 2 | 94: 6, 11. 

A -bi-iddina (SE-na) . 

1. ishparu, 60:11 | 62:11. 

2. 58:46 | 91a: 11. 
A-bu-ush-ki. 

1. BIR-SHI-LUM, hu. of fUsiia, f. of Piziiani, fUri, 

fRammdn-nada, 58: 34. 

2. 60:17 I 62:6. 
A-da^al-pa-ni-ili, s. of B&hiliki 1: 5, 14, 31. 
A-da-ifal'pa-aiv-Marduk, NU-GIS-SAR, 79: 8. 
A-da-iiv-ii-iumiiu) (cf. Ada of Vol. XV), KAL-, 14:3 | 

142: 17. 
A-da-la-luilt), (cf. Sin-adatal, Ranke P, N.) 

1. s. of Adalulu, 95:12. 

2. f. of RimHtu-Gula, 95: 8, 12. 
Adi(EN)'mati-Marduk, (or BH-mAti-Marduk), 8:9, 26. 
/l^(afc)-6o-n, f. of /Iftu-Mm, 10: 43. 

A-gi-ia, f. of NINIB-nAdin-shum, 114: 15. 
A-4i-ia-ti-/u, f. of Kidin-Sin, 19: 62. 



A'bi(Abi)'du'4um 

1. s. of SifirtrUh, 86: 14. 

2. 73:38 | 102:3 | 120:8 | 132:39. 50. 
A-hi'^r-ra , 120:16. 

Ahu-u-a. . . . , f. of NUr'Shuqamuna, 119: 32. 
Ahu-aq-ru, b. of Taqishu and Tdribu, 138: 15. 
.4-4M-i£-a-/i-t, *'My brother is my strength," Mdr-, 133: 2. 
/lftu-6a-m(Mni, KAK) 

1. s. of Agharij 10: 43. 

2. 8. of Shirishti-BH, 112: 16. 

3. f. of Rammdn-dajdn, 19:20. 

4. 6:2 I 23:9 I 56a: 25. 

Abu-DU'kan (perhaps Abu-ukdn, cf. U-ka-an, Vol. XV). 

Mdr-, ishparu, 60: 7 | 91a: 24, 46, 53. 
.4 bu-iddina (SE-na)'Marduk 

1. s. of Erba-Amma, 25: 13. 

2. 10:26. 
A'bu-ni-e-a, 

1. s. of Ashtarash, 56a: 21. 

2. bf^ntif 99a: 39. 

3. 114b: 9. 
Ab^-na-tu, 69: 4. 

A-ftw-sfei-na, 25: 12, 15, 23 | 167: 11. 
Ai-ri, MAr- 73: 13 | 74:4. 
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Al-8i-shu(ish)-ab-lu-uP, s. of fllaniitum, hu. of fBeltHtum, Ardu-Marduk 



ardu, 2: 2, 5. 
A-mar-dNibeanu (dSI-MU-TU), M&r-,'U: 4. 
Amcl-Ba-nu-u 

1. KashsM, 99a: 2, 23. 

2. 91a: 26 | 167:23. 
Amcl-Bil 110: 11. 

Amd'Ishtar^ f. of Mushtcahir-Marduk, 10: 40. 

Amel-dKUR, 73:16. 

AmCl-KUR-GAR-RA (perhaps Amel mdtuGarrii), Mdr-, 

hpabaru, 118:22. 
Amcl-Marduk, 

1. f. of Etil-pi-Kubu, 40: 28. 

2. f. of NINlB-nA^r and NINIB-nddin-shum, 7:12. 

25, 40. 

3. TIG-EN-NA, 136:1. 

4. 8: 28 I 16: 4 | 118: 19 | 123a: 15 | 125: 4 | 127: 3 

I 135:3, 15 I 137:27. 
Amcl-Nannar{SISki), s. of Ili-bdni, 37: 8. 
Amel-Ni-si-in, 128: 7. 
A mel-Sin 

1. 8. of Rammdn-rizoa, 106: 5. 

2. f. of bH-mAru, 117a: 4. 

.1 mi-la-ti, in Bit-Amilati, 154: 2. 
Am-mar-sha-ili, 91a: 28 | 132: 10. 
Am-mar'sha-Rammdn, 126: 9. 
A-na-ili-ia-at-kal, 152: 11. 

A-na-ku . . . ma. s, of Kiribti-Bcl, 11 : 16. 
A-na-NIN-IB tak-la-ku, 19: 12. 
A-na-ntir'Sin-lu^MUD-DU), 5:12. 
A -na-dShc {Shi)-me {mi-i)-at-kal 

1. UAR-UAR,b^:\\ I 62:13. 

2. 60:11 I 91a: 7. 
A p-pa-ai'U(i, e) 

1. f . of Dinu-Marduk, 8: 1. 

2. f. of Izkur-Shamaah, 168: 4. 

3. 34:10 I 37:17. 
Ap-ta-a-na-ili, f. of Tdb'§ilHf 123:3. 
A-qar-be-la, C. B. M. 3641. 
A-ra-ai-it-H, f. of Ilantitum, 10: 51. 
i4r-rfti, 66: 5. 

Ar-du-ar-rab-bd ■ . . ^ C. B. M. 3647. 

Ardu-Bclti, s. of N IN I B-mushallim, tupsharru, 40: 30. 

/Irdw-Cfw/a 

1 . b. of Mannu-balu-ilishu, 22 : 7. 

2. nappabu, 98: 5, 15. 
Ardu-dKu-bi (or /lZ.4G-6i), 125: 7 | 131 : 9. 
Ardu-dKUR, Mdr-, ishshaku, 118:3. 



1. 57/ C7-/, 102:6. 

2. shaknu, 44:8. 

3. sA^inii, 81:3. 

4. 151:2,3, 4, 7, 14, 16, 17. 24. 
Ar-du-mc-en-ni, miidiij 56a: 27, 28. 
.4 rdu-nu'bat-tim (H) 

1. f. of Arkdt-Nergal, 135: 5. 

2. 101:21 I 118:20 I 127:3, 5, 10, 20. 
Ardu-Nusku 

1. s. of I dinanni-Shamash and fTambi-Dadu, b. of 

fDalilusha, Nusku-kina-u^ur and Gabmartash, 
Bataiu, 58:8. 

2. 57:27. 
Ardu-umu lllkan 

1. pabdru, 110:23. 

2. 57:19 I 113:3,5. 
.4rdti-^mu Xlllkan 

1. KA'ZID-DA, 56a: 8 | 58:33 | 

2. 114a: 8. 
Ardu-dSibi{-bi), 19:59. 
Ar-dU'tum, 132:24. 

.4r-Ara(.4rA;a, EGIR)-8ha-ili, 8: 2, 21, 24, 31. 
Arkdt{SHUD)-Ap8u{ZU'AB), 128:4. 
Arkdt(EGIR)'dDamqu, 131: 12. 
Arkdt(SHUD)'Id-di-tum, 103:2. 
.4 rA:d/(5^ UDydNergal 

1. 8. of .4rdM-nw6a^/i, 135: 4, 21. 

2. 118:25 I /C.4L-, 142: 13. 
Arkdt{SHUD)'Shag'ila, s. of //ifciia, 114: 9, 17. 
Arkdt(SHUD)'U-lu-lwn, 138:9. 
Arkdt(SHUD)-nmi-8hu, 118:7. 

.4r-mi-<i, f. of Niisku-la-in-pishu, 114: 12. 
Ar-ra!>-fta-ai-w, 22: 15. 
Asfc-n-gu, 44: 11. 
.4«/i-n-«/Mi, A/dr-, 73: 16. 
Ash-ta-ra-ash, f. of Aftumca, 56a: 21. 

A8h-t€ , 117:3. 

dAshur-ish-man-ni, 167:31. 

A-ta-na-ab'ilu, 22: 17. 

A-ia-na-ab-Ul'mash, NU-SHI, 120: 19. 

At-ta-bu-ni, " Thou art my child," f. of Kidin-NINIB, 

166:5. 
"Ba-bi-ia, s. of GI-man-nu-Tl, 95: 11. 
fia-6i-/a-ai(a)-i, 103:7 | 128a: 3. 
Ba{Ma)-da-ni, f. of Ilu-kidini, 132: 15. 
/^a-f (i)-rum(ru), 80: 6 | 83: 4 | 87: 5. 151 : 21 
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MaHculine 

Ba-fiU'iiiki-e) 

1. f. of Sin-usul^'biUi, 10: 14. 

2. 57:29. 

Ba-il-Marduk, ^'Marduk is mighty," 167: 2, 24, 35. 
Ba-U-NahU, b. of NINIB-hdni, 2: 10, 31. 
Ba-il-Nusku, f. of Rtsh-Marduk, 40: 29. 
Ba-i-lum (It) (Ba- '-lum) 

1. f. of Shuzub-Marduk and NINIB-dajAn, 10: 35. 

2. Mdr-, 31 : 5. 

3. 56a: 18 | 149: 12. 

Ba-la-bi, (perhaps Malabi, " sailor,") 132: 15. 

Ba-la-ak , 142:6. 

Ba4a-iu, s. of Sin-rAHm-zir, 132: 53. 
Baldfu-erishf s. of Ibni-Ea-sharru, ndqidu, 132: 21. 
Ba-na-na-aiai) 

1. s. of RabA-sha-dKUR, 123: 22. 

2. 151:2. 
Ba-na-nu-u (nt-i) 

1. 8. of Nabu-nimiq-ilAni, 10: 41. 

2. f. of Hungulu, 41: 16. 
BanA(KAK-a)'8ha-Afardukf 

1. 34:6 I 130:8. 

2. Mdr-, 166: 12. 
BanAiKAK-aysha-RammAn, hQlR, 120:32. 
BanA-sha-dSukal 

1. f. of Adalalu, 95: 12. • 

2. 57:7. 
BanA{KAK)-8ha'Shama8k 

1. 8. of Kubbu, 19:9. 

2. 41a: 5. 

Ba-qul-tum, s. of Ilu-dikki, 123: 17. 

Ba-n-ha-ili (Cf. the Nco. Bab. Ba-ru-bi-Hh Nbk. 361 : 7 

and i^a-n'-fti, Canib. 315:4, also N ahd-barliu- 

-ilAni, II R., 64, II: 3) 102: 7. 
dBa-U'hmlluiKAN-IK), 49: 6 | 69: 5. 
Ba-a-zi, f. of flmid-ana-M arduk , 16:3. 
Be-t-/u, 142: 15. 

1. mudu, 62: 15. 

2. 57:21 I 73:42. 
Bel-al-shab (dun) 

1 . f . of Nusku-nAdin-shum, 112:2. 

2. 27:4 I 35:5 I 47:8 | 48a: 9. 
Bcl-a-na-ka-Ia-udammiqiSH I'BI R) ' ' Bel was gracious to 

all," 136:7, 18. 
B€-la-ni(nu) 

1. 8 .of dfBBA-amH-ubaUip, 41 :, 5, 8, 11, 14. 

2. s. of Kurshara, 118: 21. 



Names. 

3. s. of BH'ZuluH, 106:3. 

4. f. of Ekur-nAdin-ahum, 41a: 11. 

5. f. of Zaprum, 110: 6. 

6. 166: 17. 

Be-Ia , MAr-, 10:25. 

Bd-ba-ni, b. of NlNlB-kina-idi, NINIB-nlshu and Sin- 

nA^ir-napishtu, 10: 13. 
Bel'balAt-zu....,SS:9. 
Bcl-bH-iMni, f. of guzalum, 8: 30. 
Bd-bel-nishc'shu. 

1. bazAnu, 99a: 14, 16, 17, 20, 42. 

2. in PibAt mBH-bcl-nishi'Shu, 99a: 41. 

3. 100:4. 
Bil-dajAn 

1. b. of NINIB-reah'ilAni, b. of Erba-NINIB, 22: 14. 

2. Ari^gw, A/dr-, 10:6. 
Bcl-e-pi-ir, MAr-, 37: 16. 

Bcl-ga-li-Mardukf " Lord of the demons (?) is Marduk^ 
37:13, 18. 

B€-li(ni)'€'mu MAr-, 19: 30. 

Bcl-li-ia, s. of Mukallim, 98: 12. 
Be-li-ia-tum, f. of NINlB-mushallim^ 44: 3. 
Bvl'ib-ni, s. of BCi-nishu, 40: 27. 
BcUi-din-nam{iddina), 22: 10 | 32: 3. 
BH(d EN-LI L)-ilu, b. of iSanua, 10: 9. 
Bcl-Ishtar-€r(oT d/u-)-ra-6i, 71 : 2, 
Belil-sha-ash-qi, s. of /IWia, 91a: 52. 
Be-li-u-m-tum, 152: 7, 24. 

1. 8. of NINIB-nAdin-abe, 1: 6 | 7: 14. 

2. 2:7,8 I 8:22,25. 
Bel-kit-ti, Afdr-, 167:7. 
Bcl-ki-is . . . . , 129:13. 
Bcl{dL)-ka8hka8h(?)-ilAni, 118: 23. 
BH{EN)-mAn-Nusku, C. B. M. 3647. 
Bcl(EN)-mAti-Afarduk(oT Adi-mati-Marduk), f. of <Sin- 

nAdin-shum, 8: 9, 26. 

56a: 24. 
Bcl-mu-kin-aplu, 55: 4 | 56a: 24 | 60: 2 | 62: 2 | 65: 12 

99a: 20 | 106:2. 
Bfl-mu-le-8i, " Bf/ is healing," 46: 2. 
BcL-nA^r, f. of RabA-sha-NlNlB, 7: 31, 41. 

1. f. of Bc/-t6ni, 40:27. 

2. f. of NlNIB-kin-pishu, 39: 11. 

0. do : M, o. 
Bcl-shu-nu 

1. 8. of SAniq-pi-Ishtar, tup8harru, 115: 10. 
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2. kdfiru, 91a: 48. 

3. 7:59 I 10:27,59 | 120:32. 

4. Mdrai-, 56a: 9. 
Be-lu'U, 156: 3, Mdr-, 19: 15. 
Bil-uhallUsu(TI-9u), 33: 9. 
BilniL'8a(za)-H 

1. tupsharru, 2:27, 33. 

2. 125: 12. 
Bil-zU'lu-li 

1. s.oi Bildni, 106:3. 

2. 111:2. 

B€{Bad)-ni(lt)'€'mu , 19: 30. 

Bi-*'8hi, Mdr-, 19: 10 1 34: 11. 
Bi-iiv-na-nu, 142:39. 
Bi-ta-a-tum, 168:30. 

BUi-ia, 168:30 I 109:4. 
Bi-til'ia-dahf sharru, (Cassite), 143: 10. 

Bi'til-ia{ta)'8hu, sharru, 144: 9 | 145: 19. 
Bu-ub-hu, riqqu, 58: 26 | 60: 3 | 62: 18 | 65: 5 | 66: 4. 
Bu-qur-ra-nu, " First born," 155: 1. 
Bu-ka-8hip4na-E-kurf 120: 10. 
Bu-li-ba-nu, 73:31. 
Bu'li-zu-ri, NU-SHI, GIR, 120: 33. 
Bu'Un-na-GuIa, 151 : 20 | 168: 39. 
Bu-un'na-ili(Bu-na-ilt)y 91a: 28 1 118: 14, followed by 

MU-AP-LUT, 168: 45. 
Bu-unr-nu'Mardukf s. of . .haiuHf b. of Rabd-aha-Gulat 

166: 10, and in f^Bunna-Mardukhi, 37:2. 
Bu-unr-na-^Mu'ti-tUf perhaps Bunna-ilu, mu4i4u, 127: 11. 
Bu-un-na-NIN-IB 

1. s. of Innibi, 115: 3. 

2. b. of Marduk-nddinrdf^€y 115: 3. 
Bu-un-na-. . . . , 69: 3. 

Bu-un-ne-iaX^ Bunnu with "kose" suffix), 151; 27. 

Bu-unr-nu-tunif 73 : 28. 

Bu-nu-tum (doubtless same as previous name), s. of 

Ziqri^th 10:42. 
Bu-rat'tu, pab^rum, 113: 6. 

Bur-na-Bu-ri-ia^sh, 2: 29 | 6: 7 | 7: 29, 39 | 9: 8 | 9a: 7. 
Bur-na-Bur-ia-aah, 3: 12. 
Bur-ra-Bu-ri-ia-ash, 1 : 19, 30 | 3a: 9 | 4: 18 | 5: 14 | 

8:33. 
Bur-ra-dlahtar-A-GA-DEki^ 1:22. 

Bur-ra'Sa4i{or m), (Cassite), Mdr-, 148: 32. 
Bur-ra-Sig^k, q)-me, 132: 46. 
Bur-ru-qi, f. of Erba-Nergal, 19: 22. 
Bur-ru-qti-dU'Un-nt'Rainmdn(f), 10:49. 
Da-bi-ia 



1. ahdqA, 112: 19. 

2. 73:8 I 75:5 I 151:9. 
Da-hU'H, 19: 57. 

Dam-qu 

1. 8. of Ilu-hdni, 10: 37. 

2. 8. of Rabd-sha-NINIB, 40: 25. 

Da-mu-tum, (Perhaps connected with the god Damu), 

132:39. 
Dannu-Nergal 

1. 8. of I^-ul-inif ndqidUf 132: 20. 

2. 19:16. 
Dchiuh-pi-er . . . ., Afdr-, 33: 7. 
Da-az-zu, f. of QUhtu-Marduk, 7: 37. 
Di'tk-di-en-nif 56a: 13. 

d^kakkabuDilbat'ba'ni (or hhiar-ba-ni), 166: 15. 
Di-mal^i-dUraahilB), 39: 18, 21, 22. 
Di-in-ili-lt^murf damitum, 91a: 12. 
Z>i-ntt(Z)(nu, DI-KUnyMarduk 

1. 8. of Appaitf 8:1. 

2. f. of Zdifcirum, 127:12. 

3. 73:26 | 148:40. 

Dishpu-E-kur, 8: 27 | 46: 4 | 148: 14 | 164: 9. 

Dishpu-Nergal, 22: 18 | 43: 2. 

Du-bU'bu 

1. ndgtdu, 99a: 37, 42. 

2. 89:12 I 101:13 | 110:18. 
Du- (uk-)ki-inr-ilu 

1. B. of flshtar-beli'Ufrif b. of Uahabshi-iLzni-iina-ili 

Ina-rSsh-Marduk-dinu, iBcLSundu and fffulala- 
turn, 58: 14. 

2. 91a: 8. 
Du'Za- Marduk, 19: 25. 
rfE-a-a&tt-^«fc, Mdr-, 25: 10. 
d£:-«4»a-an, f. of NINIB-bdni, 1 : 26. 
dE-a-ga-mil, 131 : 14. 
dE-Orib-ni. s. of £^nia, 145: 9. 
dEa{EN'KI)-MU'PAD-DA , perhape sfcum-wArwr, or alArir- 

shum)^ 69:7. 
E-an-na-dajdn, 100: 4, 6 | 102: 4. 
dE-a-she-mi, s. of /na-Apaii-ra6ii, BatUlu, 138: 11. 
dE-a-ia-anp-la-nk-ildnif Mdr-y 167: 6. 
E'kur-da-n, f. of rdri6w, 36: 7. 

1. 8. of BrMni, 41a: 10. 

2. 39:4. 
^-/a-mM-ti(mi) 

1. s. of dNibeanu-nd^r, 13: 4, 11. 

2. ardtt, 7:2. 
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Masculine 

E mid^-na-Gula, 119: 28. 
E'tnid -a-na-Marduk 

1. B. of Bdzi, 16:3, 11. 

2. mdr aharri, 10: 56. 
E-mi-du, tazdnu, 00a: 23. 
E-pi-rum, Mdr-, 151 : 26. 
Er-ba- («') A m-tna 

1. B. of Aku-iddina-Mardukf 25: 13. 

2. Mdr-, 25:6. 

3. 111:14. 
Erba-dBH(dL), 118:20. 
Erba-dE-a, 131:16. 
Er-ba-ilu, 25: 24 |37:5. 
Erba-Marduk 

1. B. of Napshira'Shamashf tupsharru, 127: 14. 

2. 8. of iSin-nilr-md/i, 19: 23 | 27: 14. 

3. 10:19. 
Er-ba-NaM, 10:54. 
Er-ba {Erba)-Nergal 

1. s.of Burruqi, 19:22. 
i 2. iardnu, 99a: 28. 

3. Nl'SUR, 151 : 30 

4. 25: 7 I 37: 4, 11 1 89: 8 | 131: 8 | 138: 4 | Mdr-, 

167:5. 
Er-ha-NIN-IB 

1. b. of NlNIB-rHK-ilAni, b. of BH-dajdn, 22: 13. 

2. ioRlnu, 99a: 2, 24. 
Er-ba-Nusku, nangarUf 91a: 42, 51. 
Er-ba-Ratnmdn 

1. 8. of Kidin^KUR, 11 : 15. 

2. 103:8 I 110:12. 
Erba-Shamath, 103: 5. 
.Er6a-^5Au-^-mu-na, 81 : 4. 

Er-ha , f . of Nuskurdajdn, 168: 12. 

E-ri-bu-uibi), 

1. f. of Zdkirutn, 99a: 24. 

2. Afdr-, 22:9 | 31:4. 

3. 26:2 I 54:2 | 57:32 |89:5 | 117b: 9 | 
Er-ib-. . . . , f. of Etil-pi-Sin, 19: 18. 
^-n-im-«Au-ti-a(hypochor. for a name like Irlmahu-NIN' 

75), 84:3. 
6rish'dE-a, 64:4. 

^-«-mM-ti-/um, (cf. Eshimmidtum, Vol. XV.) 131 : 23. 
E-til'pi, f. of NINIB-nAdin-al^i, 39: 6. 
£:.(t/_pfu/AZAG-6M(or /Cw-du) s. of Amil-Marduk, 40: 28. 
E-tiUpi-dlshtar, 69: 6 | 114: 16. 
E-tU'pi'NIN'IB, 10: 4 | 24: 6 | 34: 2 | 138: 8. 
EAU-pi'Sin, 8. of ^ri6. . . . , 19: 18. 



NanieH. 

E'til-pi'Shamash, 151 : 38. 
Etir-an-ni'Shamash, 100: 6 | 102: 5. 
E-^i-rum 

1. b. of NINIB^u-iddina, NU-SHI, 120: 22. 

2. nanj^aru, 74: 6 | 151:8. 
E-ul-maah-bitum, 100: 7, 
E-zi-^, f. of Ea-ibni, 145: 10. 
Go6-mar-to-cw/i (perhaps the god Afaruto«fc). 

1. 8. of Idinanni'Shamash and fTambi-Dadu, b. of 

fDaliliaha, Ardu-Nusku, and iViM/:u-/c(na-iifur, 
58:10. 

2. ffA/e-^A/e, 58:29. 
Ga^ma-€U^Sin-lu-inurf " May I see the weapon (or mercy) 

of Sin," tupsharru, 159: 13. 
Ga-ir, in /rfft7(?) fnGair^i, 6a: 1. 
GI-man-nu'TI, see Kin-mannu-TL 
Gi'mil'lum(li), 57: 24 | 99: 46, 47. 

1. 8. of Sdmi, 25: 19. 

2. 8. of Ubarri, 8: 12. 

3. Mdr-, 10: 29, 44 | 22: 11 | 52: 15 | 

4. Mdrai', 166: 18. 

5. 52: 15. 

Gu'9al(ni?)-lum-sha-ili, in Alu mGur^alUum'Skar^lh 126:11. 
GtUa-hiah 

1. kudimtnu, 65: 21. 

2. 55:54. 
Gu-nuza-ar-Bu-ga-dsh, (Cassite) C. B. M. 3646. 
Gu-nu-nUf a. of llu-akurhiah, 114: 19. 
Ua-abrdSukal, C. B. M. 12777. 

^a-am(an)-6w(6a, W), 25: 8 | 32: 3 | 43: 11 | 44: 2 | 72:3 

I 152:2. 
ffa-na-nu-fi, 109:3. 
ffor-ni-huibi) 

1. 8. of iSdmt, nAqidu, 132: 12. 

2. f. of Pirbi'(Pap)8ukal, 1: 24 | 165: 2. 

3. 10:21 I 73:19,29. 
IJa-an-na-hu, 151 : 10. 
ffa-nu-ub-tu, 160:4. 

yash-ma'Har'be, (Cassite) f. of Iqisha-Bil, 41 : 3. 

Ha-za ,151:15. 

Bt-lurni, 166: 14. 
Ui-in-na-nu, 151: 6. 
^M-um-fea-na-pir(pi-ir)(Elamitic), 57:34 | 58:43 | 88:8 

95:13 I 168:27. 
Uu-um-mu-rum, 22: 4. 
Bu-na-bi, 58: 1, 49, 52. 
Hu-na-nu, 168: 14. 
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IJu-un- MAr-, 119:23. 

JJU'Un-gu-lu (cf. Hugulum, Vol. XV.), s. of Banani, 41 : 15. 

Hu-un-nu-buihi), 20: 2 | 132: 40. 

ffu-un-zu-u 

1. s. of Ilu-ul-amshi, 7: 53. 

2. 19: 50 I 164: 5 | Mdr-, 167: 20. 
Uur-ur-ru-shu, f^nubatimmUf 120: 36. 
Uu-ut'bU'Ut, 56a: 13. 
Hu'Za-lumilt) 

1 . s. of BCl-hcl-HAni, 8 : 30. 

2. 102:8 I 136:21. 
Ia-(a-)mw, 91a: 27 | 168: 27, 34. 
la-u-ki, f. of Ilu-bdni, 126: 8. 
/a-u /uw (cf. the fciii. la-ti-tum), 168: 13, 60. 
dIB-BA-amcl-vbam*{TI), f. of BfMni, 41 2. 
Ih'ba-afih-sha (Jbbasshi^ GA L-shi)-a-8ha-ili 

1. nd^'du, 99a: 25. 

2. 89:6. 
l-ba-ash-shi'tlu, ardu, 7:1, 27. 

Ib-ni-dAmurruiMAR'TU), s. of Sin-karAhi-ishme, 7:23. 
Ih-ni-^E-ashnrru, f. of BalA^u-irish, 132: 21. 
Ih-ni-dlsh-tar, 73 5. 
Ib-ni-dKUR, f. of Idin-Bcl, 11 : 19. 
Ib-ni-Marduk, 119:17. 
Ib-ni-Rammdn, 118: 16. 

1. f. of iSdmM, 1:25. 

2. 10:2. 
Ib-nu, 55: 16. 

Ib-nu-tumiti), 101 : 8 J 132: 52 | 168: 16, 22. 
fddina(SE)-dSin-a-tu, C. B. M. 3641. 
Id-di-na-tum, MAr-^ 19: 7. 
/-(fin(/<fm)-5('/ 

1. s. of Ihni-KUR, tupsharru, 11 : 18. 

2. b. of UballUsu-Afarduk, 10:34. 

3. 34:5 I 123a: 4. 
I'din{Idin -dKah-ta 

1. b. of NlNIB-nAsir, 41a: 9. 

2. 3/dr-, ishshaku, 146: 5. 
I -din {Idin)-Marduk 



1. h. of IlU'iqiaha, 10: 47. 

2. s. oi RabAtum, 10:48. 

3. 25:17 I 31:3 | 65:17 | 120:5 | 132:48. 
I-din-Nabii, MAr-, 22:8. 

Idin-Nergal, 

1. b. of Ntirca, 14: 6. 

2. 166:23. 

Idin-Nusku, b. of Qishat-Nusku, 128^: 23. 



Idin-RammAn, MAr-, 19: 63. 

Idin-Shamash, 132: 48. 

Idtnanni{DI-Q UD-ni) (DI-Q UD-) Shamaah 

1. hu. of fTamdi'Dadu, b. of IDalilusha^ Ardu- 

NuskUy Nusku-kina-u^r and Gabmartash, pitik, 

58:5. 

1. ^ri^u, 91a 6, 29. 

2. 60:10 I 62:5 I 168:42. 

3. MAr-, 99a: 17. 
Ik'kn-du, C. B. M. 3651 . 
Ik'ka-ri-ia, 101 : 9. 
Ik-ka-rum, 57: 14. 
Ik(qyki-ki, A/dr-, 151: 23. 
/A:-A:u-ufc-/:i, 160:3. 
I ku-nam(na), 117b: 7 | 118: 10. 
I-kun-pi-dKUR, 19: 58. 
I'la-nu-u, 65:26. 
I-la-nvr-tum, s. of ^roiu/i, 10: 51. 
n(?)^da8h(?)-8him-{?)-dRammAn, 99a: 27. 
Ili(NINI-)-a-din, A/dr-, 5: 4. 
/«(Ar/.iV/)-6a-ni 

1. s. of RammAn-shemi, 7 35, 42. 

2. f. of AmH-Nannar, 37: 8. 

3. A/dr-, 24:5. 

4. 37: 14. 
IliiNI-Niyia-a-tum, 131 : 5. 
Ili{NI-NI)ib-ni, E. A. H. 187. 
//i(Ar/.iV/)-t-da-an-m, 
Ili{NI'NI)-ish-man'ni, 147: 2. 
Il-ki-ia, f. of ArkAt-Sagila, 114: 9. 
ll-la-aUum, 22:21. 
Il'H-ia, s. of TukuUi-Ekur, 48a: 7. 
Il-tap-pi-ta, C. B. M. 3650. 
Ilu-abu-ensh, 114:19. 
/^M-oJu-icWina. 

1. ishshaku, 101 : 19. 

2. in Pi6<z/ Ilu-abu'iddina, 99a: 4, 12, 26, 32. 

3. 145:4, 14. 
//u-6a-ni 

1. r. of Damqu, 10: 37. 

2. s. of lauki, 126:7. 
Ilu-di'ik'ki, f. of Bagultum, 123: 17. 
Ilu-nn8h(PIN-i8h), 19:27. 
Ilu-tb-ni, 8. of Iqtshuni, 128a: 22. 
Ilu-iddinaiSE-na), 13: 3, A/dr-, 5:1. 
Ilu-ip-pa-ash-ra (ippa8hra, BAL-ra)^ *'God was (or is) 

appeased" (cf the name Sin-issabra) , f. of 
NI N I B-bAni, 2:9 I 10:5. 
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MuHOiiliiie 

Ilu-ip-pu-u»hy 73: 40. 
IlU'iqishaiBA >^ha) , Hu-i-qi-sha-am 

1. f. of Iddina-Marduk, 10: 47. 

2. f . of Lu^su-ana-niiriahu, 7 : 36. 

3. f. of Afariuku, 86:4. 

4. Mdr-, 25:11. 
Ilu-itH(KiyHbbi'8hu, 10:50. 
I-lu-ki, Mdr-, 148:33. 

Ilu-ki-di-ni "God is my protection," s. of Badani, 
nAqidu sha hiti, 132: 15. 

I4u'ki'ni'U^r(SIS), nangaru, Mdr-, 65: 23. 

Ilu-li-ri-ib, C. B. M. 3653. 

I'lu-ma-a-bi, 99:23. 

Ilu-(tmi')murashsht%-remu(ri-ma) ** God has mercy," 116: 
6 I 124:17. In Preface to Vol. XV, I read this 
name Ilu-mu-kin-aplu. Further study, however, 
convinces me that the other is correct. 

Ilu-mU'tah-bil 

1. f. of NINIB-nA^ir, 106: 10. 

2. f. of Shurnmaklan, 106: 13. 
I-lu-ni, f. of UbalisU'Marduk, 2: 26. 
Ihi-ra-bi{rabi) 

1. f. of Mutakkil-Marduk, 106: 4. 

2. 39:7. 

Ilu'ra-bu-mu-she-zib, b. of Qtshat-Gula, 114b: 2. 
Ilu-ul-am-shiy " I did not despise God." 

1. f. of ffunzu ,19:53. 

2. f. of Usnanu, 10: 57. 

Im-ma-am , 19: 33. 

Ina-Apsu{-ZU-AB)'dinu, Afdr-, 10: 5 | 125: 3. 
I-na-A p8ti(ZU-A B)-raba 

1. f. of Ea-shemi, 138:10. 

2. 132:8. 

I-na-E-kur-baMtu, tupsharru, Mdr-, 168: 17, 22. 
I-na-E-kur-H-dM, cf. Li-di-iah-Bunene, Ranke, P. iV.,34. 

4. 
I-na-E-kur-ra-bi, s. of Shashi. . . . , 1 : 12, 21. 
I-na-E'kur-ri-sha-tum, 37: 6. 
I-na-jn-i-kaUhi'i-ri-ih. C. B. M. 3653. 
I-na-pi-Marduk-di-nu, ishparu, 91a: 9. 
I-na-rt'sh'Marduk-di-nu, s. of flshtar-beli-u^ri, b. of 

Ushabshi-uznt-ana-iH^ Dukkin-ilu, fBaaundu, 

and fffulalatum,5S: 16. 
l-na'8hAri-Mdrduk-alak{DU-ak) "By the breath of Mar- 

rfuitlwalk," 58:45. 
I'na-8hdri-Nusku-alak(DU-ak), (cf. I-na-ahdri-Nusku-a- 

lak, C. B. M. 3522: 10), 148: 39. 
In-na-an-nu(ni), 23: 8 | 29: 3 | 30: 3 | 35: 3 | 38: 10 | 41a 



NaiiieN. 

: 3 I 42: 2 I 146: 4. In BU-mlnruinni, 65: 7, 14 

I 158:3. 

In-na-an , Mdr-, 132: 22. 

In-ni-bu(bi) 

1. f. of Bunna-NINIB, 115:3. 

2. 56a :20: 

In-ni f. of Afarduk-nddin-ah^, 119: 37. 

In(?)'Shamash'lU'mur, 120: 11. 
In-za-bu-da-akiaq), C. B. M. 3646. 
Ip-pa-Bu-ri-ia-ash, (Cassite) 60:9. 

Ip-pa-e-a^ hypochor. for Ippa-Buriash, ardu tkalli, 58 : 3 | 
62:4. 

Ip- , f . of Ui^tum, 119: 35. 

Iq-bi-ut-i-ni 

1. f . of Dannu-Nergal, 132:20. 

2. f. of Sin-nd^r-napishtu, 132: 17, 20. 
Iqhha-Bcl, s. of Hash-ma-Har-be, 41 : 2, 5, 8, 10, 13. 
I-qi'Sha {IqhhayMarduk 

1. 8. of Uballipmt-Marduk, 114: 22. 

2. 22: 5 I 34: 8 | KAL, 142: 16, 20 | 151 : 4. 
I-qi-sha{Iqisha, BA'8ha)-Nergal, 

1 . ndqidu, 99a : 30. 

2. 48 I 136:9, 10,26 | 168:48. 
Iq{8ha-NIN-IB, 73: 30 | BatUlu, 138: 12. 
Iqisha-Nu8ku, 103:3. 
Iqi8ha(BA-8ha)-Rammdn(dIAf and dKAN) 

1. f . of Rabd'8ha'Nergal, 95: 6. 

2. 8:16 I 19:5 I 148:56. 
Iqisha-Sukal 

1. s. of Rabd-sha-NINIB, 95: 7. 

2. 73:43. 
Iqiaha-Shamash, hKU, 120: 39. 
I-qi-sha. . . ., 114: 3. 

I-qi'Shum, s. of Shama h ,110:1 5. 

1. f. oillu-ibni, 128a: 22. 

2. 10:28. 
I-ri'ba'{a')tum, 9a: 3 | 119: 10, 12. 
I-rt-man-ni-ilu, 22: 16. 
Irim{SHAL)-8hu-NIN-IB. 

1. 91: 3 I 96: 3 I 98: 3 I 99: 36, 40 | 104: 5 | 111: 3 

I 112: 1 I 114: 1, 20 | 114b: 1 | 115: 2, 4 | 168: 
33, 36, 37, 39, 45. 50. 

2. Afdr-, 136:8, 19. 
Ir-me-ta-at-ta^ hriqqu, 56: a7. 
I-8ha-8hu-€-mid(til) , 110:4. 
I-sha-8hu-ii8h-8hu-ub-bUf 168: 54. 
I8h-gi(?)'ni-8u, hM UN, 46a : 3. 
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7:21. 



19:21. 



laK-H-mu-ni, C. B. M. 3476. 

Ish-me. . . ., 10:24. 

rf, kokkahlBhiar-ba-niioT Dilbat-ha-ni), 166: 15. 

dhhiar-ni'Su, 99: 39, 43. 

hh-tar-ib-ni, hbdnii^ 115: 7. 

hhtar-ri-u-at, 108a: 2. 

Ishiar'Sharru , MAr-, 132: 25. 

It-ti-dE-<if hzammerUf 6:3. 

IUi(KI)^E'arlu'Ub-lu-ut *'May I live with Ea/* C. B. M. 

3646. 
Itti{KI)'Marduk, 31 : 3. 
Iz-kur-BH, f. of Zuburu, 10: 55. 
/z-Jfcwr-£:a, 34:9 | 131:15. 
Iz-kur^Ishiar, 131 : 13. 

/z-Jfct*r-(d)A:a*Aa6/>i/6a/(or hhtar), s. of ... .rd/t, 2: 21, 32. 
Iz-kur-dKUR, 37:11. 
Iz'kur-Marduk, 73: 10. 
Iz-kur-Nergal 

1. B.ofNAr^SHU... 

2. 57:22. 
Iz-kur-dPapsukalf s. of Zir-<ih 
Iz-kur-Shamash 

1. s. of AppaiBt 168: 3. 

2. 119:31,40. 
/z-ik«r-rf5/iu-^a(ga)-wiu-na, 7: 58 | 32: 5. 
Ka6-rum, 106a: 3. 

Kah-ta-er-baf f . of Marduk-shadH-nUhiBhUf 7 : 32. 
/^a-da«/i-man, 56a: 18. 
(d)Ka'da8hr-man-dBel(EN-LIL), («^rru),115: 11 | 116: 10 

I 117:2. 
Ka-da-ash-man-iJar-bef (Cassite), f. of Kuri-Galzu, 39: 8. 
Ka-da8h'mannSah (Cassite), BIR-SHI-LUM, s. of flna- 

Akkadi-rabbatf b. of fAmtu-Nusku, flnnamar^ 

Shadmezi and Unikalf 58 : 26. 
Ka-daah-mannTur-gu, sharru 88: 10 | 89: 2 | 91 : 10 | 94: 2 

96: 8 I 97: 7 I 99: 16 I 100: 9 | 102: 1 | 103: 11 | 

104: 4 I 105: 1(?) | 106a: 7 | 106b: 5 | 106c: 8 | 

107: 7 I 108a: 5 | 109: 7 | 110: 2, 28 | 112: 20 | 

114:21 I 114a:6 | 114b:15 | 
Ka-dash-man-Tur-gu, sharru, 90: 8 | 91a: 2 | 92: 10 
I 93:8 I 95: 14 | 98: 14 | 99a: 47 | 100: 1 | 101: 

24 I 102:11 I 106:9 | 111:20 | 113:10. 
dKa-di-da-bi'ib, 14:4. 
dKa-di-ni-zu, Mdr-, 167: 3. 
Kd-qa-da-nUf dbil 6d6t, 58: 31. 
KalbaiUR)-<ii, s. of Kalbu-NINIB, 114: 11. 
Kal-bi, MAr-, 63 : 4. 
Kaihu-dBa-u.U'.^, 



Masculine Names. 

KaJbu-NINIB, f. of Kalbai, 114: 11. 
Ki-di-en^ula, 2:3. 
Ki-din-e-a, s. of Shalti, 118: 17. 
Ki-din-ga-milf da-li-if 91a: 23. 
Ki'din (di-en^-Gula 

1. 8. of lllanutu, ardUf 2:3. 

2. 8. of /Sififi, 138:3. 

3. 8. of Shamash-abti-iddinat 95: 10. 

4. 81:5 I 129:1. 
Ki'din-dKUR, f. of Erba-Rammdn, 11: 15. 
Ki-din^Marduk 

1. f. of Taqiahum, 7:34. 

2. 166:9. 
Ki-din-na-tu, 91a: 18. 
Ki-din-Nergal, s. of Reah-Bil, 86: 12. 
Ki-din-NINIB 

1. 8. of Attabuni, 166: 5. 

2. ah^mH, 16:5. 
Ki'din-RammAn, 57: 8 | 101: 11 | 116: 2 | 131: 10 1 132: 

51. 
Ki-din-Sin, s. of Abiiautu, 19: 62. 
Ki-di-nu-u 

1 . fta^dnti, 99a : 35. 

2. 34:7. 
Ki-di-ti, 26: 2. 

Ki-din-Ul-mash, f. of fShcdxHum, 126: 2. 
/iCt-fci-ia, 3fdr-, 37:6. 
Ki-lam-du, KashshU, 99a: 2, 14. 
Ki-il-tumf b. of NUr-Nergal^ f. of Rammdm-firpi, 19: 54. 

1. f. of Anafcu. . . .nuif 11: 17. 

2. Afdf-, 75:4. 
K{n(Giyman-nu-TI, f. of fioWia, 95: 11. 
Ki(oT Qi)-8ha-a'tum, C. B. M. 3643. 
Ki-i§(?)-rUf f. of Rammdn-zdkir^ 56a: 29. 

1. f. of Band'8ha'Shama8h, 19: 9. 

2. 33:4. 
Ku-vb-bu-bu, 22: 20 I 25: 9 I 37: 7. 
Ku'Ub-shi-ia'Sah, (Cassite), fJAR-BAR, 58: 30. 
dKu(AZAG)-bi-il-la-a8-8u,C. B. M. 3653. 
Ku-du-ra-ni 

1. 8. of r/6am, 112:7. 

2. 101:14 I 1176:10, 11 | 151:5 | 168:8. 
dKu'dur-BH, aharru, (Cassite), 117a: 9 | 118: 2, 34. 

dKu-du-H-Bel, 123a: 3, 4. 

dKu-dur-n-Bel, 117b: 2, 13 | 119:8(7), 39 | 120:45 | 
121:11 I 122:13 | 123:24 | 124:19. 
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Ku-nin-di-Bu-ga-<i8hf (Cassite), 117b: 6. 
Ku-nun-di-Bu-ruia-^ah , (Cassi te) , 1 59 : 3 . 
dK UR-aht^-iddina 

1. 8. oiKuH, 168:5. 

2. 118:24. 
dKUR'iriah, s. of Namri, 110: 7. 
dKUR'ib-ni, 168:18. 
dKUR-mu-tab-H, bazdnu, 99a: 8, 30. 
Ku-ri-i 

1. 8. of ^dbiTai, 128a: 3. 

2. f. of KUR-ahu-iddina, 168: 5. 

3. ilfdr-, 19:66 I 22:24. 

4. 128a: 26. 
/iCw-ri...., 132:26. 

Ku-ri-GcU'tu, (Cas8ite), 8. of Kadashman-Barbe, 39: 8. 

Ku-ri-Gal-zu, f. of Nagi-MartUtash^ 39: 9. 

(d)Ku-H'Gal-zu, («/iarn*)10:l, 59 | 11:21(?) | 12: 1 | 
13: 10 I 14: 14 | 15: 5 | 16: 10 | 17: 11 | 18: 1 | 
19: 1 I 20: 7 | 21 : 10 | 22: 1 | 23: 3 | 24:1 | 25: 
1 I 26: 9 I 27: 8 I 28: 8 | 29: 10 | 30: 4 | 31 : 1 | 
32: 1 I 33: 1 I 34: 16 | 35: 10 | 37: 1 | 38:17 | 40: 
23 I 126: 1 I f. of &mid-<ina'Marduk, 7:56. 
dKur-€-GaUzu, 36: 12. 

iCu-n-h'....,Mdr-, 24:13. 

dKUR-shad^ni m&kisu, 120: 12. 

Kur{Shad)-me-zif cf. Shad-me-zi. 

dKUR-nddin-ul^, 168: 6. 

dKUR-nddin-shum, 168:30. 

KUR-SHA-RA 

1. f. of Bildnu, 118:21. 

2. 61:4 I 151:34. 
dKUR'Bhum-li-shi'ir, 168: 14. 
Ku'Ur-tum, 51 : 5. 

Ku-rU'U(ri'i), 19: 66 | 22: 24 | 45: 3. 
Ku'ru-u8h-ni, 168:42. 
La-ba-ka-shidilak), f. of Uzanniia, 112: 18. 
La-ki-but 57 : 5. 

La-ni-ba^ah-ilu **We are not ashamed, O God/' Mdr-, 

168:43. 
Lil-ta-hir-Shamash '*May he grow old, O Shamash," 19: 

26. 
Li-ahi-ra-ni-ShamcLahf *'May Shamash direct me,'* 168: 

10. 
Lu-ap-she-en-nif (cf. Agabahenni, Vol. XV, 14: 8.) 
Lu-dam-mi'iq, 56a: 10. 
Lu-da-an-ni-me-dif 15: 2. 
Lu-dar-be-lh 56a: 9 | 101 : 3. 



NanieH. 

LtU-ta-mar-Nergal, 168: 25. 
LtU-k^mar'Nusku 

1. ishparUt s. of fBilit-baldfu-iiriahf b. of Rabd-aha 

hhbara and fDini-ili-Mmurf 58: 19. 

2. 91a: 10. 
Lul'ta-mar-Rammdn, 120: 6 | Mdr-, 148: 41. 
Lul'tam-ru-tumiti), 101: 4 | 110: 34 | 168: 27, 34, 41. 
Lu99uiUD'DU)-<i-na(an)'nar-Bil, 25: 4 | 73: 7. 
Lu99u-<i-na-niir-dGirrUf 92: 7. 

Lu^^-ana (an)-nilr-Rammdn 

1. «^nia, 127: 13. 

2. 118:4 I 131:6. 

1 . 8. of Ilu'iqiahamf 7 : 36. 

2. 118:15. 
Lii^^-a*na-niir. . . . , 151 : 14. 
Man-nu-ba-lu-ili-shu **Who can exist without his god?" 

Mdr- b. of Ardu-Gula, 22: 6. 
Man-nu-^b-ba-aqiakydtnUDl-QUDyahUt. of Rammdn- 

ahum-lishir and fShcdittum, b. of i?ammdn-Mnt, 

126:4. 
3fan-nt<-ti-dannin-i-da-a«(ida/, /£))- u 

1. ndgtdti, 99a:39. 

2. 89:14 I 151:6. 
Marduk-mu-kin-nUf 122:2. 
Marduk-mu-ahal-Um, 154: 5. 
Marduk-nddin~abi 

1. s. of /nnt. . . . , tupsharru, 119: 36. 

2. b. of Bunna-NINIB, 115: 12. 

3. i.oiNINIB-ri8h,3Q:5. 
Marduk-nAfiTf 8: 29. 

1. tupaharru, 1: 27. 

2. 13:2 I 17:3. 
AfarduA;-n-«i-ti-a, 135:9. 

Marduk-ahadH-niahi-shu, s. of Kabta-erbaf 7: 32. 
Marduk'Shar-ildni, 121 : 3. 
Marduk-ta-qi'Shu, kudimmu, 32: 7. 
Mdr-ilu(or Apil-ilu), mandidu. 61 : 5. 
Mdr-Nergal, 168:3. 

3fdr- /eammdn, 60: 19 | 65: 3. 8, 27 | 92: 3. 
Mdr-Shanuuh, 118:26. 
1. ndqidu, 99a: 14. 
Mar'tu-ku(ki) 

1. 8. of Ilu'iqiaha, 86: 4. 

2. 8. of Zunduri, 111:16. 

3. arad aharrif 56: 8. 
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4. 36: 3 I 45: 5 I 49: 5 1 59: 4 I 61: 2, 6 | , 673: 25 

76:3 I 79: 5 I 92: 6 | 93: 3 | 106a: 2 | 111:16 
136:24 I 151:12, 18,35 | 158:5. 

5. A/dr-, 151:32. 

Mar , tup8harru, 145: 19. 

Mash-shi'H, 112:17. 
Me-li-Bur~ia-<ish (Cassite). 

1. pM, 61:3. 

2. Afdr-, 125: 10. 

Me-li'Bel{EN-LIL, without det. d) (Cassite), 57: 30. 
Me-H-Sah (Cassite), f. of Murdnu, 28: 5. 
Me-li-Shi-{paq, k] (Cassite) 125: 8. 
Mi'lu-tum(ti) 

1. f. of NINIB-abu-iddina, 86: 7. 

2. NU-SHI, 120: 17. 
Mi-na-a-^-gu-a-na-Shamtish^ s. of Salli-ldmur, inhshaku, 

135:1, 11. 
Mi-na-a-e-pu-sha-ilu, 151: 13. 
Mudnmmi^(SHI'BIR)'Rammdn{?), 148: 17. 
Mu'da-mi'iq, 67: 4. 

MU-ish. . . .h(?). . . ia-mu-shu, 142: 7. 
Mu-kal-Hm 

1. f. oi Beiia, 98:12. 

2. 9:3, 10 I 19:36 | 148:9 | 151:29. 
Mu-un , 132:37. 

Mu-'.ak-kil Marduk, s. of Hu-rabu, tupsharru, 106: 4 15. 
Mu'tar-rU'U-Qy 55a: 13, 16. 
Mul-te-shi-rum^ s. of Pas&i, 112: 15. 
Mu-ra-nu 

1. .\ of Afeli-Sab, 28:5. 

2. A/dr , 125:6,8, 13. 

3. 128:8 I 151:11. 
Mush- a-nu, ndqidu, 99a: 8. 
Mush-ie-shi-ir-Marduk, s. of AmH-Ishtar, 10: 40. 
Na6<3-nd?ir, f. of Sin-nddin-shum, 11 : 14. 
NabH-ni-mi-iq-ildni, f. of BananH, 10:41. 
Na-bu-un-ni, f*purkuUu, 112: 5. 

Na- U'U, C. B. M. 12779. 

Na-ab zi-Marduk, (perhaps Cassite, cf. Introduction, Vol. 

XV). 118:16 I 124; 14. 
Na-bi-ish'Shal-mu, 46a: 2. 
Na-kim-Sak (Cassite), 96: 5. 
Nam-ri, f. of KUR-erish, 110: 7. 
dNannar{dSISfci).mAr-biti-iddina(SE), 19 24. 
dNannar(dSISki)-nddin{MU)-b^yallu(KAN-IK), s. of 

Zapri, 115: 6. 
Nap-shi-ra-ilu, f. of NJNIB-r^sh, 10: 39. 
Nap-shi-ra{Nap8hira,BAL-ra)-dKUR, 101:6 | 168: 11. 



Nap-shi-ra-Nusku, 58: 44. 

Nap-shi-ra-Shamash, f. of Erba-Marduk, 127: 15. 
Nap-shi-ri'BCltu, 53: 4. 
Nd^r{SIS)-Damqu(SHI-BIR), 138: 16. 
Nd8ir{SIS)-Nergal 43:2. 
Na-fti-rum, 120: 1, 42. 

dNa-zi-{d)Marut-ta8h,8harru, (Cassite) 41 : 18 | 44:15 | 49: 
12 I 64:7 I 68:6 | 73:57 | 75:11 | 78: 7 | 80:10. 
Na-zi-Ma-ra-ta-ash, 41a: 14. 
id)Na-n-Ma-rU'ta8h{tdsh), 53: 7 | 56: 14 | 71: 6 | 79: 

12 I 81: 12 I 82:9 I 83:9 I 87a: 8 
Na-zi-Ma-ru-ut-ash, 50: 9. 
dNa-zi-Maruti-iUyash, 77:8. 
Na-zi-Ma-rU'Ut-tash, 70: 6 
Na-zi-Ma-ru-ut'ta-ash, 12, 19 | 42: 22 | 43:18 | 76:9 

I 84:10 I 85:8, 
{d)Na-zi-Mu-rU'taHh, 48a: 6 | 51 : 12 | 63: 9 | 67:9 | 

69: 10 I 72:11 | 74: 10. 
{d)Na-zi'Mu-ru-ta-ash, 45: 9 | 46: 8 | 54: 10 | 60: 20. 
Na-zi-Mu-ru-ut-ashj 61 : 8. 

{d)Na'Zi-Mu-ru-ut-ta-a8h,A6a:S | 47:11 | 48: 22 | 52: 
2 I 55:9 I 56a: 1, 33 | 57: 2 | 58: 53 | 59: 8 | 
62: 22 I 65: 1 | 66: 10 | 86: 16. 
dNa-zi-Ma-ru-ut-ta-ash, s. of Kuri-Galzu, 39: 9, 12. 
Na-zi-dShu-qa-mu-na (Cassite), 132:40. 
Nergal-a-bi, ki-mu, 168: 28. 
Nergal-abu'iddina, 131: 11. 
Nergal-nddin-alit^ 

1. s. of Sin erish, 98: 4 | 111: 5, 21. 

2. 108:4. 
Nergal(dSHI-DU)-nd^r, 22: 19. 
Nergal-rish, 57:9, 28. 

Nergal-ti-par-ildni '^N(rgal,ihe torch of th: gods," 168: 57 
^NibeanuidSI'MU-TU)'na-8i-ir, f. cf Elamti, 13: 5. 
Nik{?)-a-tur, 138:17. 
Nim-gi-ra-[bi] (Cassite), A/dr-, 142: 5. 
Nim-gi-ra-lJar-be, (Cassite), C. B. M. 3646. 
Ni-mi-it-ti-Marduk, 44: 5. 
Nim-ri,C. B. M. 3641. 
A^ IN -I B-a-bil-idi-ia 

1. ndqidUy 99a: 5. 

2. 3a: 6, 10 | 19:55 | 138:7. 
N I N I B-abu-iddina 

1. s. of A/i7w/t, 86:6, 17. 

2. b. of 6tiru, NU-SHI, 120: 1. 

3. 168:29 | 101:10. 
NIN-IB-ba-ni 

1. s. of Ea-bdn, 1:26. 



DATED IN THE REIGNS OF CASSITE RULERS. 



49 



MaHL*uliiie Naiiu\s. 



2. 8. of Ilu-ippashra, b. of Bdil-Nabii, 2: 9, 30. 

3. f. of RoM-sha-NlNIB, 1 : 23 | 7: 33, 41. 

4. f. of Re iia, 123: 19. 
NIN-IB-bel-aplu 

1 . 8. of Shummuhif 25 : 20. 

2. 140:3. 

NIN'IB-bili^hzSr, (cf. Ilu{?)'bil-idia, Vol. XIV) 73:35. 
NIN-IB'dajAn, b. of Shuzub-Marduk, s. of Bdlum, 10: 36. 
NIN'IB'dannuC!), s. of Abbuni, 117: 8. 
NIN'lB'ibni 

1. f. of Taqishu, 112:6, 8. 

2. 168:33. 

NIN-IB-kabtuiorbil, BE)'ahe-8hu, sha-nu, 138:6. 
NIN-IB'kabtu(DUGUD)-ahi-8hu, 133:3. 
NIN-IB-ki-na-i-di, b. o* NINIB-nishu, Sin-nd^ir- 

napiahiu and BH-bAni^ 10: 10. 
NIN'IB-ki-in{GI)'pi'Shu *'NINIB, establish his word " 

1. 8. of fi^Z-nia/iu, 39:2, 11. 

2. 78:9 I 80a: 12 | 85:10. 
NIN-IB'itti(KI)-pt-shn, 83:9 | 152: 9. 
NIN-IB-KISH-ildni, perhaps to be read kashkaah-ildni, 

an epithet of Ninib. Cf. /i2. 29: 23), 118: 11. 
NIN-IB-mAr-iddina 

1. in Diir fnNINIB-mdr'iddina,79: A \ 168:40. 

2, in NINIB-mdr-iddinaki, 18: 7. 
NlN-lB-mu-bal4U, 44: 11. 
NIN-IB-mu-shaNim (mushaUim) 

1. 8. of Beliiatunif 44: 3. 

2. f. of .4rrfM-5t7h', 40:30. 

3. f. of . . . . saium, 40: 3. 
NIN'IB-mu-tir-rum, 120: 15. 
NIN-IB-mu-tir-ahu 

1 . kazdnUf 99a : 6. 

2. 46a: 4. 
NIN'IB-nddin, 11:3. 
NIN-IB'na-dininAdin)-ahtpi{SIS-SIS), f. of Btl-kidini, 

1:7 1 7:14. 
NIN-IB-na-din-ak-ki, (same as following), s. of Etil-pii, 

39:6,14. 
NIN-IB-na-din-abu, 116.3. 

1. 8. of i4<7tia, 114: 15. 

2. 8. oiAmel-Marduk,h.o{NINIB-nd9ir7: 11,12. 

3. 8. of Shummali, 114: 7. 

4. 8. of Ulamgadidi, 25: 18. 

5. 10:20 I 78:3 | 99:49. 
Ar/Ar-/fi-na-9ir(nd>ir) 

1. s. of Amtl-Marduk, 7: 10, 12, 25, 40. 



2. s. of Idin-dKdbta, 41a: 8. 

3. s. of Ilu-mutabbil 106: 10. 

4. 8. of TukuUiiauti, 44 : 6. 

5. tupsharru, 90: 4 | 92: 4. 

6. 49:8 I 76:4 | 84:5 | 91:5 1 119:2 | 148:8. 
NIN-IB-ni-shu 

1. b. of NJNIB-ktna-idi, Sin-nd^ir-napishtu and Bel- 

bdni, 10:11. 

2. 34:3 I 39: 15. 
NIN-IB-ra-im-zCr, 1 : 28 | 10: 23. 
NlN-IB-rt'sh 

1 . 8. of Marduk-nddin-a^^, 36 : 4. 

2. 8. of Napshira-iluy 10: 39. 

3. 8. of Tajdr-ilu, 132: 14. 

4. 106a: 5. 
NINrlB-resh-ildni 

1. b. of Erba-NINIB, b. of B^l-dajdn, 22: 12. 

2. 132:9. 
NIN-IB-ri-man-ni, kd^rum, 65: 24. 
NIN-lB-rlm{AMyildni, 73: 11. 
dNIN'SHAR-bel-u-9ur, 73: 46. 

dNIN-SIIA R-mura8h8hu(TUK'Ayrhnu " NIN-SHAR 
has mercy," cf. IlU'mura8h8hu-remu, 123 : 4, 
11 I 123a: 1. 

NIN-IB-mi, . . ., s/ion^, 134: 3. 

Ni-ip-pu-ru-u, (cf. fNippurUum, Vol. XV), C. B. M. 3645. 

A^t- -ia-^um, 33:6. 

Nu-na-ak'te, 50: 5 | 52: 13. 

iVMn(?)-zi-ia-€n-ni, 91a: 19. 

iV<<r-AZ^G-fei/,(or K'ti-few), A/dr-, 167: 4. 

NuT-htl'ildni, i8h8haku, 118: 6. 

Nur-BClit-A-GA-DE-ki, 8: 14. 

Nitr-ia-ii-H, E. A. H. 186. 

1. 8. of M(fan7t, 110:10. 

2. b. of Iddina-Nergal, 14: 7. 
Niir-ili-shu, Mdr-, 155: 7. 
^«r-/s/jtor 

1. tupsharru, 161 : 8. 

2. 165:3. 
Niir-hhtar-A-GA'DEki, 49: 7. 
iV«r-/t-mMr, s. of Kalbu-^Bau, 44: 9 
iViir-A/ardufc 

1. 8dl%hu, 102:9. 

2. MWftu, 44:7. 

NUr'Nergal, b. of Kiltum, b. of Rammdn-ifirpi 19: 16, 53. 
Ndr-RammAn, 9:2 | 155: 2. 
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Masculine 

1. ishparu, 62: 16. 

2. ishshaku, 90a: 20. 

3. 10:2 I 150:3 | 151: U. 
NUr-dShu-bu-la, Mdr-, 19: 14. 
NUr-dShu-qa-mu-na 

1. s. of Ah^ , 119:32. 

2. NU-GIS-SAR, 110: 13. 

3. 101:12 I KAL', 142:23. 
Nur^SHU. . . . , f. of Izkur-Nergal, 7: 21. 
NAr. . . , f. of Sinr-irish, 106: 12. 
Nusku-ahu-iddina, 101 : 7 | 168: 41, 44. 
Nusku-balAtu-iriahf 67: 16. 

Nuaku-bdni{KAK)-8hUf f. of CmUhu-limir, 10: 7. 
Nushu-da-bi-bi, 99a: 5. 

Nu8ku-dajdn, s. of Erba. . . . , 168: 12. 
Nusku-di-na-^in-ni, slave of NINIB-abu-iddina, 86: 7. 18. 
Nuaku-itira-ni, 57: 25. 

1. ishparu, 91a: 24. 

2. 74:3 I 118:12. 

Nttaku'i-pir-an-ni. '*Nusku has sustained me," 168: 31. 
Nuaku-ki-na-u-fur **Nii8ku, protect the true (legitimate) 

one," 8. of Idtnanni'Shanuishf and fTambi- 

DadUf b. of fDaliluahaj Ardu-Nusku and Gab- 

mariashf 58 : 9. 
Nusku-la-€'ni(^)-pi-8hu /Ntisku changed not his word", 

s. of Armiti, 114: 12. 
NuHku-ma-lik-ilAni "Nusku is the counsellor of the gods,'> 

35:6, 11. 
Nusku-mu-shal-lim^ 168: 41, 45. 
Nttakw-nAdin-ahum 

1. s. of Bil-alshah, 112:1. 

2. 97: 3. 

Nusku-nx-ahu, b. of Tdriba-Gula, 10: 45. 

Nuaku-ni. . . ., 24:3. 

Nu9ku-^'ZU'U-<if 8. of Ridi, 86 : 5. 

NuskU'ta^sh-btUmTI), 34 : 4. 

Pa-an-di-ta, 162:8. 

dpapsukal-ahu'irishf 49 : 4, 9. 

dpapsukal-afm-iddina, 119:33. 

dpap8ukal-iddxna, mandidi^ 28: 3. 

dpap9ukal-mu'8hal4im, 152: 13. 

dpapsukal-ni-aUf 19:70. 

Pa-<iS'9i, f. of MiUtishirum, 112: 15. 

Pir-hi-d(Pap)8ukal, written also dSukal, s. of ffdnibif 1 : 

24 I 165: 2. 
Pir'-dKUR, 100:5. 
Pir-Tio-^, 101 : 15. 



NanieM. 

Pi-ir-rif 9a: 4. 

Pi-aa. .... f. of Zdkirum^ 119: 34. 

Pi'it-ga-iirn'Mardukf " the handy work (7) of Marduk/* i.e. 
the child, cf. pitqu, "child," and pitequ a syn.of 
mdru. Muss-Amolt, As8. />tc., p. 806., 4: 1. 

Pi-u-diSi6i(-6i), 105:4. 

Pi-zi-ia-ni 

1. s. of ./l&utoAnf and fUsiiaj b. of /[/rt and IRammdn- 
nada, 58:36. 

I 2. 57:31. 

Qa-ma-ai, 73 : 53. 

Qi'Shoroli-bU'tU 

1. ri^^, 60:4 | 62:17. 

2. 57:12 I 65:6 I 114:6 | 168:8. 
Qi-Uh-AZAG'biioT Ku-bi), 43:16 (cf. Qi-iah-ti-Ea, Vol. 

XV). 
Qf«;ia/(5//^-5A)-Gt*/a 

1. 8. of Ilu rabH-miishizib, 114b: 2. 

2. 128:5. 
QUhcU-dKUR 19:4. 
Qi-»Aa<-5in, 19:8. 
Qi8hat(SHA-BA yMarduk. 

1. it. of Dazzu, tupsha ru, 7: 37. 

2. 151:4. 

Q%-8hcU'NiL8ku, 8. of Iddina-Nuaku, tup harru, 128a: 

23. 
Q(«/ia/-/?ammdn. 148:56. 
QUhat-d$IR^ 110:5. 
Ov-un-n«-nu, 118:27 | 132:33. 
Rabd(GAL)'8ha'Bilit, 138: 18. 
Rabd(GALHi)-8ha-BiUi-ia, 31 : 4. 
i2oM((;AL)-«^-Gu/a 

1. b. of Bunna-Marduk, 166: 10. 

2. hndqidu, 137: 12. 

3. 132:7,45. 
Rabd{GAL)'8ha-ilu, ndqidu, 99a: 15. 
Rabd(fiAI.r<i)-8ha-dl8h-ba-raf s. of Btlit-haldiu-thiah, b. of 

LtUtamar-Nu8ku and Dini-ili-liimurj 58: 20. 
/?aM(C?AZr^)-«^-A'i-nu-m, 37: 17. 
Rabd{GAL-a)-8ha-dKUR, f. of fiananai, 123 22. 
/2aM (GA L-a)-8ha'Nergal 

1. 8. of IqtahaRammdn, MAR-RAT, 95: 6. 

2. 50:3 I 93:4 | 94:7, 12 | 96:5 | 101:2, 17 | 168:7, 

39, 5h 
RabdiRabd, GAL-a)-8hc^NIN-IB 

1. 8. of Bel-ndfir, 7:31. 

2. s. of NINIB-bdni, 1 : 23 | 7: 33. 41. 

3. f. of Dam^, 40:26. 
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4. f. of Iqiaha-Sukal, 95: 7. 

5. f. of Rish-Marduk, 128a: 21. 

6. 10: 18 I 48: 16 | 65: 19 | 138: 20. 

RabdiGAL-aysha Mdr-, 128a: 6. 

Ra-bortum, f. of Iddina-Marduk, 10 48. 
RabA(GAL)'Nergal{dSHI'DU), ishparu, 91a: 25. 
Rorim-kit'ti, 65:21. 
Rammdn~b<i-<in (doubtless i^ame as following) , 51 : 3, 8 | 

72: 12. 
Rammdn-ba-niibdni) 

1. 8. of RammAn-ahum-Kshir and fShalittum, b. of 

MannU'ihbak'diniahu, 126: 1. 

2. iozdnii, 99a:36. 

3. 100:5, 7. 
RammAn-hH'ka-la, 57: 6. 
RammAn-dajAn, s. of ^iii-6dm, 19: 20. 
/ia7i»m4n-di-nt-^pi4«/i(/iLAiC-u«A), hazAnu, 123: 15. 
RammAn-inah, 118: 19 | 120: 7. 
RanmAnnLIB'KIM, 129: 14. 
i2amm4n-mu-«^/-/m, 59: 1, 5. 
i2amm4n-nt-aii, 19: 19. 
RammAn^a-im-zir, 20: 3. 

/eamm4n-ri-«^-afc«, s. of ^NISUR, 8: 3, 18, 21, 24. 
RammAn-ri-tU'U-^if f. of Amel-Sirif 106: 5. 
RammAn-shadil-nif 22: 3. 
RammAnnaha-m-ni'Shi, NU-SHI, 120: 18. 
RammAn-ahAr-ilAn%pl(-nt), 101: 5 | 136: 12 | 167: 15. 
RammAn-ahAr-mAti, 37: 7. 
RammAn-ahamt, MAr-^ ho^f^u, 99a: 38. 
RammAn-ahe'Tni, f. of Ilu-bAni, 7: 35, 42. 
/iamm47i-«Aum-/i«/itr, f. of RammAiP-bdni, 126: 1. 
RammAn-fir-pi, 19: 52. 
RammAn-vb-la, 150: 6. 
RammAn-ga^kir, s. of Ki^, 56a: 29. 
Ri'u-^l-a, 8. of NIN'IB'bAni, 123: 18. 
RUK-kiUli, 133:27. 
Ri-di-i, f. of Nuaku-rizoa, 86: 6. 
Ri-eah-ApailiZU'AB), f. of Tdrifei, 90: 3. 
/2t-e«^-a-«u-s/iu, (cf. Riah-napal^ahu) 151 : 37. 
Ri-eah-BH, f. of Kidin-Nergal, 86: 12. 
/Ji%e«fc-i7w-ra6<i, Afdr-, 114b: 12. 
Ui^a^Morduik, s. of RabA-aha-NINIB, 128a: 21 
/Ji-e«fc-na-po-afi-«fcw, 3:9 | 149: 7. 
Ri-eah-Nergal, 114a: 4. 

Ri-eah-Stig-gilf 57: 11. 
Ri-eaK-H, kamidi, 108: 2. 
Ri-gim'RammAn, 29: 4 | 30: 4 | 117b: 5. 
Ri-gim-d, ..., 168:48. 



75: 2 I 80: 11 |81: 1, 13 | 
2 I 130:7. 



Masculine Names. 

i?i-6i-/w, bazannu, 137: 13. 
Ri-mU'tu-Gula^ s. of Adalalu, 95: 8. 

1. 3f A /?-/?Ar, 65:16. 

2. ra6 ri^^, 87a : 2. 

3. 67: 3 I 70: 8 I 71: 8 
82:9 I 87:10 I 120 

Ri-ahe-ia, nAgirum, 86: 13. 
Ri-iah-E-kur, E. A. H. 187. 
Ri'iah-IMki^ 37: 15. 
Ri'Uh-Marduk, s. of BAil-Nuaku, 40: 29. 

1. s. of Sharru-^rriahu, 15: 3. 

2. KA-ZID'DA,i5:4. 
Ru-ahi-dSukal, 110:22. 

Sa/-/i-/u-mur, f. of MinA-egu-ana-Shamaahf 135: 2. 
Sa-mi-du, 33 : 5. 
Sa-a-mu{mi) 

1. B. of Ibni'Shamaah, 1 : 25. 

2. i.offfanibi, 132:12. 

3. f. of Gu66u6m, 25:19. 
<Sa-ni-ia, s. of Bt'Ulu, 10: 9. 
5a-ni-ni, 3fdr-, 151:29. 
Sa'niq^'id)lsh'tar, cf. Rankc, P. A^. p. 179. 

1. f. of BHahunu, 115: 10. 

2. Mdr-, 10: 15. 
Si-ia-tumy 32: 4, 5. 
Si'ib^u-aha, 19:61. 
SIG-abu'Uahahahi{TUK-ahi), 19:32. 
Si(?)'gi, f. of KidinrGula, 138: 3. 
Si-li, m Bit mSili, 158:2. 

iSin-oftu-iddina, 10: 59 | 23: 10 | 65: 22 | 99: 47. 
Sin-fe^/- op/u, 65: 18 | 146: 3. 

1. «/ia^nu, 58:2 | 91a: 1. 

2. Afdr-, 19:68. 
Sin-€-Ul'li, 8. of Za. . 
Sin-iriah 

1. s. of iViJr. . . . 



awn, 38 : 4. 



.., 106:12. 

2. f. of ilfiudu/um, 86: 14. 

3. f. of Nergal-nAdin-ab^, 98: 4 | 111 : 6. 

4. U4 : o. 
5in-i6-ni, J\/dr-, 19:67. 
(StYt-igfs/ia, 19: 6. 

5in-t«-«a-aA-ra, (iaaakra NIGIN-ra) *'Sin was (or is) ap- 
peased" (cf. llu'ijypaahrd), 14: 5 | 15: 3 | 23: 7. 
jSin-i«/i-ma7i-7ii, MAr-, 159: 8. 
Sin-iZ'kur, 47: 15. 
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MasciiHiie NaineN. 



Sin-ga-mil, hu. of fNergal-abusha, 91a: 31. 
Sin-kara(KAR)-bi-i8h'mef f. of /6m-Amurrw, 7: 23. 
Sin-mdr-iddina, 68: 3 | 103: 6. 
Sin-mdr-ukin^ 94: 4. 
Sin-mU'bal-lif(muhallii, Tl-ii) 

1. ndqidUf 99a: 2. 

2. 70:2. 
Sin-m u-ahab-ahi 

1. AbilUbi, 91a: 5, 55. 

2. arduekaUi, 58:3. 

3. 60:8 I 62:3. 

1. l^azdnu, 99a: 40. 

2. 89:15. 
jSin-nd(fin-«fte 

1. s. of £r , 7: 17. 

2. 10:32. 
Sin-nddin-abu, ^4.5^, Mdr-, 125: 9. 
Sin-nddin-sh um 

1. s. of Adi-mati-Marduk, 8: 9, 26. 

2. s. of NahH-nd^r, 11 : 13. 
Sin-nap-shi-ra-ai-ma) (napshira^ NIGIN, BAI^ra), 14: 5 

I 118: 18 I 123a: 5. 
<Sin-nd^r-wapi«/i/M(Z/) 

1. 8. of Iqbi-ul-tni, ndqidu aha aharri, 132: 17. 

2. b. of NINlB'kina-ldi, NINIB-niahu and Bel-ibni, 

10:12. 
iSir»-n<3r-md<t, f. of Erba-Marduk, 19: 23. 
Sin-rd'im-ztr, f. of Z^aM/ti, 132: 53. 

1 . aha «i-rt-fei, 55a : 22. 

2. 37:18. 
Sin-aa-H-im. . . . , 25: 25. 

jSin-u-si/-uft(»ii6)-6i/-/i, (also written w«uft(LA) "<Sin de- 
liver the offspring ' ' ) 

1. s. of Babie, 10: 14. 

2. iahahaku, 151:22, 28. 
19:11. 

Sin-aharru, 73: 41. 
Sin-ahe-en-me-i, C. B. M. 3653. 
Si-ai'H, BIR-SHI-LUM, 62: 14. 
Si-ia-ai, Mdr-, 19: 13. 
Si-ia-ai-ia, Mdr-, 19: 65. 
Su-ba-ru-u, 99: 47. 

Su-ba- , 33: 10. 

SukcU-ahu-eriahf f. of Sukal-eriah, 110: 8. 
Sukal-abu-iddina, 57: 10 | Mdr-, 73: 17 | 111 : 13. 
Sukal-eriahf s. of Sukal-abu-iriah, 110: 8. 



5uA:a/-n4dtn . . . . , 132:47. 
Sukal-ra-ba, E. A. H. 187. 
Sukal'aham(U)-ki, C. B. M. 3466. 
SuknUukuUi(-ti), 110: 19. 
5u-uA;-A:tt-A;M, 155: 5. 
Su-mu-la-ilUf 73: 51. 
Sha-^Ba-na-a, 151:25. 
Sha-bu-ka-ni-ahu^ 10: 52. 

Shad{Kur)-m€-zi, (Cassitc, of. Shad^barbUf and Shad^dir-ioT 

dak)-7ne of Vol. XV and . . . .me-zi-Bugaah, 142: 

30), s. of flna-Akkadi-rabbai, b. of Kadaahr-man- 

Sab, Unikal fAmtu-Nuaku and finnamar, 58: 27. 

Sha-ga-rakMti) (Cassite), 142:40 | 168:28. 

dSha-ga-ra-ak'te'ShU'Ti-ia-ash, aharru (Cassite), 139: 8. 

dSha-ga-rak-ti'Shu-ri-ia-aah, 126: 14 | 127: 18 | 128: 
13 I 129:17 I 130:11. 

dSha-ga-rak-ti-Shu-ri-ta'aahf 128a: 25. 

Sha-ga-ra-ah'ii-Shur-ta(ia)-aah, 132: 1 | 133: 13 | 
136:2 I 138:2,33 | 141:2. 

dSha-garak{KAR)-H-Shu-H-ia-dah, 131 : 2, 20(?) 

dSha-garak(KAR)-te-Shur-ia-aahf 134: 7. 

dSha-garakiK A R)-ti-Shur-ia(ia)-aah, 135:19 \ 137:26 
I 142:27. 

dSha'garak(GAR)-ti-Shur-iia'aahl 140: 8. 
Sha'ilu-ma-damiqta(SHI-BIR-ta), 167:32. 
Sha-ki-ni-mar-za . . . . , Mdr-, 19: 51. 
Shal(?yba-zi-Marduk, Afdr-, 56a: 23. 
Sha-al-th f. of Kidinea, 118: 17. 
dShamaah-ai-dShamaah, hnubatimmu^ 120:37. 
jS/iama«/i-a Ju-t-din-nam (iddina) 

1. i. oi Kidin-Gula, 95: 10. 

2. KA-ZID, 120:25. 

3. M A/?-/? A r, 65:15. 

4. 53:3 I 132:21. 

*S/iamafiA-a-/iA:-t(it[-w*] 132: 44. 

Shamaah'bH'kit-ti, da-H-i, 91a: 22. 

Shamaah-iddina(-na), 10: 16,46 | 57:20 | 65:13 | 152: 10. 

Shamctah'iglaha^ 99a : 40. 

Shamaah-ki'di-ni, Mdr-, 34: 10. 

Shamaah-mu-dam-mi-iqimu'dammiq, SHI-BIR) 

1, f. of TdriW, 115:8. 

2. 73:36 | 153:4. 
Shamaah-nddin-ab^ 

1. H-mu, 99a: 11,32. 

2. in Pifid^ ^Shamaah-nddin-ab^, 99a: 7, 29. 

1. nangarUf 123a: 9. 
2f 82:3. 
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Shamash-nA^r 

1. ndqidu, 99a: 38. 

2. 65:13 I 89:13 | 128:9. 
Shamash-ni'Su 

1. nAqidu, 99a: 6. 

2. 41:a4. 
Shamash-nur-kul-li-manr-ni ''Shamash, show me the light,' 

nAqidu^ 99a: 3. 

Shamash-ra-im-kit-ti, 10: 17. 

Shamaah-shar . . . . , 37 : 5. 

Shamash'ZU-lU'H, 73: 39 | 120: 4. 

Sha-mi-li(NI)-8hui8ha), (perhaps identical with the fol- 
lowing) 114a: 3 | 120:9. 

Sha-mi-lu-aha 

1. rah a-si Bharri, 111:15. 

2. 19:64 I MAr-, 19:64. 
Sha-mub-Nergal, *' Abundance of Ncrgal/' C. B. M., 3649. 
Sha-mu-ub'Shamask, C. B. M., 3468. 
Sha^pi-sha-Orium, 128: 6. 
Sha-ra-har-bUy (Cassite, cf. Shad-barbu, and Shara-xa-^t-na 

Vol. XV), 142:33. 
SharrU'^ir-ri-Bhu, f. of RisfUiLshu, 15: 3. 
Shfi-shi. ... f. of Ina-Ekur-rahi, 1: 21. 

Sha , f. of Tdribu, 123: 21. 

She'li-bu(bi) 

1. Afdr-, ndqidu, 99a: 23 | 131: 3 | 89: 4. 

2. 38:7,9, 11, 13. 
She-mu-u, 110:21. 

dSHE'RIB-<inr-na-ra-bal, ishshaku, 146: 6. 
She-rum-na-hu, C. B. M., 12779. 
Shi-gU'U-Gu-la, 108:7. 
Shim-d%-Bu-H-[ia-a8h] (Cassite), 65: 25. 
Shim-di-dShu-qa-mu-na (Cassite), 142: 10, 38. 

Shim-nu-ut'ti , 24 : 10. 

Shi-ri8h-ti-Bdl **Root of Bel/' f. of Abu-bdni, 112: 16. 
Shi-H^8h-4i-'Shi'paq (Cassite), C. B. M., 3646. 
Shi-ri-Uh-ti-dShu-qa-mu-naf (Cassite) KALn, 168: 57. 
Shurub-bu-bu, 10: 22 | 26: 9. 
dShu-ud-da-ri-man-nif 86: 11. 
Shud('iid)-du-8hu, 138: 5. 

ShudioT Arka)-e MAr-, 132: 19. 

Shum^ina-ak{aq)-la'an, s. of Ilu-mutabhil, 106: 13. 
Shum-ma-li, f. of NINIB-nAdin-8hum, 114: 7. 
Shum-mu'bi, f. of NINIB-bel-aplu, 25: 20. 
dShu-qa-mu-na-erish, 57: 26 | 116: 4. 
Sh^zub(KA R-vbyMarduk 

1. 8. of BA'lum. . . . , b. of NINIB-dajAn, 10: 35. 

2. 10:8 I 168:29. 



Masculine Names. 

Shu-zu-bu, 168:9. 

Shuiiyzu-bur-RammAn, 131 : 7. 

^illii-liyUrukki, 19:56. 

9ir-n'Nergal, 101 : 20. 

Sir(Mu8h)-ta'8hi'im-NIN-IB (cf. Sha-aah-ma-ai, Dclitzsch 

//. IF. B., p. 694b), 59:3. 
Ta-ai-ar-ilu, f. of NINIB-r^sh, 132: 15. 
Ta-ai-14, 25: 15. 
Tofc-W-u-^r-^rf-dii, 73:45. 

ra-ftu-na(?) , 10:2. 

Ta-kal^ti-Ram7nAn, 11:5. 11. 

ra-^Z. . . . , f. of Ul-idi'Ul-dmur, 106: 11. 

7aA;-/a-A;u-<x-na-/iCa-mu/-^-mu-nt, 1:3. 

Tak-Ia-ku-a-na-NINIB, pabAru, 37: 10. 

Tak'la-ku-a-na. . . ., 110: 17. 

TaA;-fa-tu-a-na-/Stn, 3 : 7. 

Tam'ti'Ka-di (cf. IMe-e-Ka-di, Vol. XV), 138: 19. 

Ta-na-at-tum, UD-au, 142: 22. 

Ta-qt-aha-Gula, 151 : 37, 156: 7. 

7'a-^'-«^wm(«Aw, »^i) 

1 . 8. of Kidiiv-Marduk, 7 : 34. 

2. 8. of NINIB'ihnx, 112: 6, 8. 

3. s. oi Zapri, 10:39. 

4. b. of TAribu, 138: 14. 

5. b. of Tuna , 112: 12. 

6. M/), 120:31. 

7. 17:4. 
Ta-ra-am-di-Sab (Cassite), hu. of fKalbu-RammAn, 91a: 

30. 
Ta-ri-ba-Gula, s. of Nuaku-niahu, 10: 45. 
Ta-ri-buibi, be) 

1. s. of Ekur-dAri, 36:6. 

2. 8. of Rlah-ApaH, 90: 2. 

3. 8. of Shamaah-mudammiq, 115:8. 

4. 8. of Sha , tupaharru, 123: 20. 

5. s. of Tiaa, 127: 1, 7. 

6. 8. of f^abu 6fh*, b. of Taqiahum, 138: 13. 

7. /Ci4-Z//)-/>i4,85:3. 

8. piiiJ, 129:4, 10, 18. 

9. 10: 2 I 19: 17 | 57: 33 | 73: 33 | 168: 33. 
Ta-ru-ub-tum, hKU, 120: 40. 
Ta-rum, MAr-, 73:2. 
T€'ba-lik{UR), MAr-, 151 : 33. 
Ti-aa, f. oi TAribi, 127:1. 
Tu-bi-^(ia),S7:9 | 113:2. 
Tukulti{KV-ti)-E-kur, f. of Illiia, 48a: 8. 
Tukulii{KU'ii)-Gula, hdamUum, 91a: 13. 
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Masculine 

Tukulti{KU-ti)-ia'U'ti, f. of NINIB-nA^ir, 44: 6. 
Tu-kul-ti'lU'da, 164:8. 

Tu-kul-H-NIN'IB, s. of fllanutum, ardu, 2: 1. 
Tu-kul'ti'Rammdn, hriqqu, hu. of fBalti-Rammdn, f. of 
fBiUinatum and fEpirtum, 58: 39. 

Tu-ktU-H ,19:48. 

Tip-ktU-tumitu), 73: 37. 

Tu-kuUu-tum, s. of TUK-iddina, 132: 16. 

Tw-na , s. of Taqishu, 112: 11. 

Tu-ra-d ,26: 11. 

TUK'%ddina{SE-na), f. of Tufciiftu^wm, 132: 16. 
TdbiQI-abya-shab'Shu 

1. KA-ZID'DA, MAr-, 17: 5, 12 | 158: 6. 

2. 22:25 | 25:5, 16. 
TAb'(iiI-ab)'ri-gim-8hu, ^kitdimmUf 115: 9. 
TAb(Uiy8hum(MU)'Rammdn, 120:3. 
TAb(UI-ab)-^l4t, s. of Aptc^na-ili, 123: 3, 13, 25. 
fa6(/f/-aft)-iamu XX*on, 148: 35. 
TAHBI-abhNU'MASH'ASH-SHU, 81 : 8. 
VbaHUsuiTIL-su) {U'ha-H-8u)-Marduk 

1. s. of Hunt, 5: 26. 

2. 8. of UzaU, 95:9. 

3. 8. of NIN. . . . , and b. of Iddina-BH, 10: 33. 

4. f. of IqUha-Marduk, 114: 22. 

5. 7:19(?) I 73:6 I 114:2. 
tJ-bal-lit-suiUbaUUsu, TI-9u) 

1 . 8. of Iqtsha-Sukalf 95 : 4. 

2. 3f4r-, 37:12. 

C/-6ar-r«m(n) 

1. f. of (7u6feii4i, 8:12. 

2. f. of Kttdwrdni. 112:7. 

3. Loi Zdkirum, 114:17. 

4. 55:13 I 57:18 | 125:3. 

C-ha- turn, 34:7. 

Ub-bu-iU-ti-li-shi-ir (shir) 

1. «^ si-ri-bi, 98: 10. 

2. 103:4 I 151:19,27,36. 
Ub-bu-rumiru, n), 101: 16 | 110: 10 | 140: 2. 
C-da-an-ni-me-di, 15: 2. 

1. bazAnu, 99a: 35. 

2. 89:10. 
C-gi-ahi-ia-Sal^ 

1. BAR-BAR, 58:32 | 62: 12 | 91a: 17. 

2. KA-ZID'DA, 60: 5, 12 | 62: 19 | 66: 6, 12. 

C-bu-ti-tum, 8. of /p , 119: 35. 

C-lam-ga-di-di 



Names. 

1. f. of NINIB-nddin-shum, 25: 18. 

2. f. of UzanniUi, 112: 10. 
Ul-i-di'ul-a-mur, 8. of Takal. ., 106: 11. 
(?mt-«/iu-/fmir(ir), 10:7 | 120:35 | Mdr-, 34: 12. 
Um{?yfna-t%, MAr-, 73: 20. 

Omu XXf^an-roM, ishparu, 91a: 49. 

U-ni-kal, BAR-BAR, s. of flna-Akkadi-rabbat, b. of Xa- 

da«^mafi-<Sa&, Shadmezi, fAmta^Nusku and //n- 

namar, 58: 28. 
Upabhir-an-ni, NU-ni, NU-SHI, 120: 20. 
Ur-pa-e-a, ardu Ikalli, 58: 4 | 62: 4. 
f?-sa<-Gu/a, 34:13. 
tJ -sot-Mar duk, hazAnu, 99a: 3, 25. 
iJ-sa-tusha, 19: 3 | 57: 23. 
tJ-sa-tUr-H-a, irrishu, 41: 17. 
U8(U9)-na-nu, 

1. 8. of Ilu-ul-amshi, 10: 57. 

2. 99a: 8. 
U8hahshi(GAL-8h%)-uz-n%-a-na-ili, 8. of tlshtar-b^li-u^i, b. 

of Ina-rtsh-Marduk-dinUj Dukkin-ilu fBaaundu 

and fBulalaium, 58: 13. 
Ush-bi-BHCi), TUR-GAB 142: 12. 
Ush-shurH, Mdr-, 19: 60. 
C?-«a- (on^) wu-ti-a (ni-ia) 

1. 8. of LabakashidQak), 112: 18. 

2. 8. of Ulamgadidi, 112: 9. 

3. BIR-SHU-BU-BU, 114:5, 10: 18. 

4. kd^i um, 91a: 47. 
Jj-za-an-nu-tum{ti),l5l: 24 \ 168:56. 
tJ-za-te, f. of UballUsu-Marduk, 95: 9. 
j3 -zi-ia-en-ni, 91a: 19. 

t)-zi{oT nam)-bi, 118: 25. 
tj-zi-MardvJkS^: 11. 

1. na^«, 99a: 36. 

2. 89:11. 

f?-n-«/it*. . . , TIG-EN-NA, Nippuru, 3*9: 1. 
[7-«t-ti6, 132:27. 

1. 8. of Dtnu-Marduk, 127: 12. 

2. 8. of £rt6i, ndqidu, 99a: 24. 

3. 8. of Uharrum, 114: 17. 

4. 8. of Pi«a. . ., 119:34. 

5. KA-ZID, 120:26. 

6. kudimmu, 121:7 | 122:9. 

7. 123a: 7. 

8. 73:9 I 130:2 | 132:18. 
Za-al-mu, 14: 9. 
Za-ap-pa-ra, Mdr-, 125: 11. 
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Za-ap-rum(rUf rt) 

1. 8. oi BMni, 110:6. 

2. 8. ofSukal , 110:14. 

3. f. of Nannar-nddin^li^€Ulu, 115: 6. 

4. f. of Taq(8hu, 10:38. 

5. 168:15,21. 

Za rum, f. of Sin-etiUi, 38: 6. 

Zh-ab , f . of hkur-Papaukal, 19: 21, 

ZU'AN'SE. . . . , Mdr-, 19: 29. 
Zu-bu-ru, 8. of Izkur-BH, 10: 55. 
Zi'iq-ru-ii 

1. f. of Bunnutum, 10: 42. 

2. 110:16. 
Zu'Uk'h^^tum, 80a: 8. 
Zu-pur-Rammdrif 89 : 7. 
Zu-un-du^ri, f. of Martuki, 111 : 16. 

. . . . 6a-at-t2-h', f. of Bunna-Marduk, 116: 10. 



Masculine Names. 

. . . -bc^Mardukf 8. of ... .'nakimmaf 2: 24. 

bH-mdrUy s. of AmtUSin^ 117: 4. 

.... en-norbu, 73 : 52. 

. . . .in-Shamash-lurmuT, 120: 11. 

kaUum, 166:21. 

lu^iU4ufn, 73:32. 

me-zi-Bu-ga-ash (Cassite), 142: 30. 

. . . .narkim-mail), f . of . . .ba-Marduk, 2: 25. 

. . . .9a^tum, 8. of NINIB-mushaUimt 40: 3. 

. . . .ski-rat 130: 6. 

. . . .shi-ri-bUt 142: 37. 

.... shu^ash, nangarUf 2 : 25. 

. . . .to-ai-ii, 25: 15. 

rib-ti-Marduk, 142: 32. 

ri-ga, 166: 22. 

ub-lm-b^, 10:29. 

. . ,,iA-nv4um, 142:31. 



2. Feminine Xanies. 



A'dor-ri-ti, mo. of ^NUirea, 110: 10. 
A-ho-ta-ni, bride of mAbi-iddina, 58: 50. 
A-ba-ti-ba^k-rat "The sister is first born," 142: 18. 
AnUu-Nuaku, d. of Ina-Akkadi-rabbai, si. of flnnamar, 

mKadaahman-Sab, mShadmezi, and ^Unikal, 58: 

25. 
A-na-dApsMdrDytak-la-ku, C. B. M., 3642. 
Ap-pa-ri'ti, 128a: 4, 15, 27. 
At'la-kunO^na-Bilti-ia, 91a: 35. 
Ba-ai'Urtum, C. B. M., 3650. 
Bal-ti'li-bur, C. B. M., 3648. 
Ba-la-^i'ti, C. B. M., 3640. 
Balrti-Rammdn, wi. of fnTukiUti-RammAn, mo. of Bittinck- 

tum, and Epirtum, 58: 40. 
Ba-ri-i4-(ttm, 91a: 20. 
Ba-»u-ttn-cftt, d. of hhtar-bHi-ufri, si. of mUshabshi-uzni' 

ana-ill, fnlna-r^ah-Marduk-^inu, f^Dukkin-ilu 

and Bvlalaium, 58: 15. 
BHil-la-U-nin-ni, 91a: 40. 
Be-el-tu-tum 

1. w. of wAtew/i-afc/w/, ar(fu, 2: 5. 

2. 19:49. 
BiUi-baldtHTIL-LA )-4^8h(PIN'i8h) 

1. mo. of mLultamar-Nusku, ^Rabd-sha-hhliara, and 

Dini^ili4ilmur, 58: 18. 

2. 60:14 I 62:8. 
BU-ti-mar-za, C. B. M., 3652. 
Bi'iUum, 166:1. 



Bi'it(Bil)-ti-'na-tum 

1. d. of mT^uitti/^t-Z^ammdn and BdUi-RammAn, si. of 

Epirtum, 58:41. 

2. 91a: 20. 
Bu-un-na-at-^um, C. B. M. 3649. 
^ur-ba-ru-uk-tum, ardu, 7:3. 
Da-ia-un-tum, 91a: 36, and C. B. M. 3650. 
Dorli-lu-Bha, barii, d. of fnidinanni'Shamaah and TamW- 

Dadu, si. of »»Ar<itt-iVu«A:u, »»»iVuaA:u-/:ina-u^ur 

and n^abmartash, 58: 7. 
Da-mi-iq^um, C. B. M. 3640. 
Di-ni-iU-lu-mur, d. of BHit-baldtu-Urish, si. of mLtUamar- 

Nuaku, and mRabd-aha-lBhliara, 58: 21. 
DI-QUD-ti^i-na-Uruk^i, perhaps to be mad Tukvlti, cf. 

Tuitu/h-ina AgfadeArt, 91a: 33. 
E-^i-ir4uin 

1. d. of fnlna-Urukki-rishat, 40: 12, 14. 

2. d. of mTukuUi^Rammdn and Balti-RammAn, s. of 

5i//ina/Mm, 58:42. 
Bar-iMuryra-Ui-shoHri-sha'at, C. B. M. 3642. 
iJu-la-la-tum, d. of flahiar-beli-u^ri, si. of fnUshabahi-uzni' 

anor-ili, ^Ina-reah-Marduk-dinu, ^Dukkin-ilu and 

Basundu, 58: 16. 

/o-«i ,105:8. 

lorOntum, 142:21. 

/a-ti-yu, C. B. M. 3650 

/a-ii-<um(ta), (cf. mla-a-tum) 128a: 6„14, 20. 
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Feminine 

I-la-nu-u4um, mo. of mTukuIH-NINIB, mAlsishu-abluf, 

mKiden-Gula^ ardu, 2: 5. 
I4a4i, C. B. M. 3640. 
Im-ba-ti-ia, MAr-, 109: 5. 
I-na-A k'ka'di(A-GA -DEki).ra{b)-hat. 

1. mo. of AmtU'NuskUj Innamar^ mKadaskman-Safij 

mUnikal and ^Shadmezi, 58: 23 | 91a: 16. 

2. 60: 16 I 62: 10 | 91a: 43. 
I'na-E'kur'ba'-la-^t "In Ekur she is great, " C. B. M. 

3652. 

I-na-ni-ip-hi-sha-al-si-ish "At her rising I called upon 
her/'C. B. M. 3642. 

I-na-Ni'Si-in-ra-hatf ardu, 7 : 7. 

I-na-qa-li-ia-di-ni'ib'Shi "At my request he gave judge- 
ment," 91a: 32. 

I'na'8hame{AN-€)-ri-8hat, C. B. M. 10428: 18. 

I-na'8har-8ha-€il-si-ish "In her breath I called her," C. B. 
M. 3642. 

I'Tui-Ul-mash-shar-rat, C. B. M. 3649. 

I-na-Urukfi^-di-nin-nif 91a: 32. 

I-na-Urukki{U-ru-uk)-ri'8hai, mo. of Etirtum, 40 : 1 1 , 13. 16- 

In-hu-sha, C. B. M. 3640. 

I-ni-ib-8hi-na, C. B. M. 3649. 

In-na-mar, d. of Ina-Akkadi-rabbat, si. of AmtU'Nu8ku, 
mKada8hman''Saij mShadmezi and ^Unikal, 58: 
24 I 91a: 16. 

l8h-tar(l8htar)-be-H-u9-ri 

1. mo. of mUshabshi-uzni-ana-ili, ^Dukkin-ilu, ^Ina- 

rcsh-Marduk-dinUf Dalilusha, Ifulalatum and Ba- 
8undUj 58: 12. 

2. 60: 13 I 62: 7. 
I-tur-tah-lu, 105:6. 
Kalbu-Nergal, 91a: 41. 

Kalbu'Rammdn, wi. of Taramdi-Sak, 91a: 29. 
Ka-lu-un-di-Shab, (Cassite), note extra wedge after Shab, 

91a: 51. 
Ka-lu-un-tum, 88: 11. 
Ku-bu-ub-ti, 117:4. 
Ku-H-ium, C. B. M. 3649. 
La-lu-ti, 128a: 5, 16, 28. 
La-pi''8ha-a-tum, C. B. M. 3649. 
Man-di-i'bal'Iu-ut, C. B. M. 3642. 
Man-di-i-da, 142: 11. 



NanieH. 

Mt-€-Ka-di, 1 9, 28. 

Me-gi-la, C. B. M. 3652. 

Mi-bi-IuC!), 105: 5. 

Mi-8ka-ri'tum(ti), 58: 22 | 60: 15 | 62: 9 | 91a: 30. 

Mu-na-8hu, C. B. M. 12767. 

Mu8h(§ir)'ta-i'iuni, C. B. M. 3640. 

Nergal-a-bu-8ha, wi. of Sin-gdmil^ 91a: 31. 

dNi8aba-shar-rat, 19:31. 

Nu-ki'ba-a-tum, 7: 6. 

Qi-sha-ii-la (or balAiu), C. B. M. 3642. 

Rn-ba-ai'U-tum, C. B. M. 3650. 

Rabd-8ha-dl8h-ka-ra, 58:20 | 91a: 14. 

Rammdn-na-da, barti^ d. of mAbu8hki and Usiia, si. of 

fnPiziiani and Uri, 58: 38. 
Ri-mU'tum, UD-sa-tum, 142: 19. 
Sin-a-bu'8ha, 7:4. 
Sin-lu-ud-lul, C. B. M. 3642. 
Su'lu-un-tum, 91a: 54. 
Sha-da-tu(?)'na, 91a: 39. 
Sha-lit'tumy d. of mKidin-ul-ma8h, mo. of ^RammAn- 

bdni and mAfannu-ibbak-dint8hu, 126: 2. 
Sham-shi-li-bur, 91a: 34. 
Shar-ba-tum , C. B. M. 3640. 
Sha-zil4u, C. B. M. 3640. 
Shi-ba-na-at "She is creator," C. B. M. 
Shi-i-ba-i-lat "She is great," C. B. M. 3642. 
Shi'i-kab-ta-at "She is honored," ardu, 7: 5. 
Shu-nu-ub-ium, C. B. M. 3640. 
ra-A:a/-/um, 142:9. 
Tak'la-ku-ana-fihh'tar, 91a: 44. 
Tam-bi-Da-du, wi. of mIdinannuShamask, mo. of Dali- 

lusha, mArdu-NuskUj fnNu8kU'kina-u^ur and 

Gabmartash, 58: 6. 
Ta-ra-shu'tum, C. B. M. 3642. 
Ta-H-ba-tum, C. B. M. 3642. 
fi-pa-ar-sha-nam-ratj 17:7. 
TukuHi(-ti)-i-na-A-GA'DEfci, 91a: 38 
Omi-ahu-limir('ir), C. B. M. 12767. 
U-ri, d. of mAbushki and Uaiia, si. of ^Piziiani and /2am- 

mdiv-nada, 58 : 37. 
O'Si-ia, wi. of "»Abw«/iA:i, mo. of ^Piziiani, Uri and i2am- 

mdn-nada, 58 : 35. 



3. Names of Seribe.s who wrote texts. 

Ardu-Belit. s. of NINIB-mushallim, 40: 30. Erba{SU)-Marduk, s. of Napahira-Shamaah, 127: 14. 

Bcl-shu-nu, 8. cf Sanigqa-Jshtar, 115: 10. Ga-ma-al- Sin-lu-mur, 159: 13. 

B€l(EN)-u-8a-ti, 2: 27. I-din-Bil, s. of Ibni-dKUR, 11 : 18. 
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Marduk-nddin-ali^, s. of Irir-ni. . . . , 119: 36. 

Marduk-ni-su, 1 : 27. 

NUr-^Ishtar, 161:8. 

Qi-shat-Nusku, s. of Iddina(SE)'Nu8ku, 128a: 23. 



QiaheU-Marduk, s. of Dazzu, 7 : 37. 
Ta-qi-sha- Gu-la, 156: 7. 
Ta-ri-hu, a. of Sha , 123: 20. 



4. Names of Profensions, etc. 



A'BAt perhaps tupsharru, 125: 9. 

ab-la-mu-ii, 16: 6. 

ardUf 2: 1, passim, 

arad ^kalH, 58:3. 

a-rad sharrif 66: 9. 

a-&i/M6t, 58:31 | 91a: 5. 

habubiti, 138:13. 

amel haUii^^uffAT), 120: 23. 

om^/ urqi, cf. NU-GIS-SAR. 

bdniJ, 115:7. 

barii(BIR), 58:7,38. 

haril(BIR-SHU'BU-BU), 114: 5, 10, 18. 

BIR'SHI'LUM, 58: 26, 33 | 62: 14. 

da-Zt-t, 91a I 22 

da-mi'tum, 91a: 12, 13. 

f^GIR, perhaps amcl pafri, 120:34. 

BAR-fJAR, perhaps tinu, 58:11, 30, 32, 38 | 52:13 | 

91a:17. 
ba-za-(an-)nu, 99a | 123: 16 | 137* 13. 
6irrw/ni(P/iV), 41:17. 

ishparu, 58: 19 | 62: 11 | 91a: 9, 24, 25, 46, 49. 
ishshaku, 99a | 101 : 19 | 118: 3 | 146: 5. 
KA-ZID'DA, 17:6 | 45:4 | 55a: 885: 3 | 42:4,25 | 58:33 

I 60: 5 I 62: 19. KA-ZID, 120: 27. 
ka-mi'dif 108:3. 
ka-^i-rum, 65: 24 | 91a: 47, 48. 

ki-mu^ perhaps same as the following, 99a: 38 | 168:28. 
^KU, perhaps amcl qhni, 120: 21, 39. 
kudimmu (KU-DIM), 115: 9 | 65: 21 | 121: 7 | 122:9. 
mdki9u{GAR-KUD), 120: 12, 30. 
ma-an(man)-dt-du(rfi), 28: 4 | 61: 11. 
MAR-RAT, 65:15, 16 | 95 6. 



ma9fartu(EN-NU'UN) abuUi, 58: 27. 

mMA(BU-KAK), 55a: 27, 28 | 62: 15. 

hMUN, 46&:3. 

na-gtr-rum, 86: 13. 

nangaru, 2:25 | 65:23 | 74:6 | 91a: 42 | 123a: 9 | 148:7. 

nappabu, 98 : 5. 

hndqidu(NA-QID), 99a | 132: 4, 12, 15 | 137: 12. 

hNI'SUR,S:Z I 151:30. 

NU-GIS-SAR perhaps amil urqi, 79: 9 | 110: 13. 

nubaiimmu(MU), 120:35. 

NU-SHI, 120: 17. 18, 19, 20, 21, 22. 

pa-bfii-ru(pabAru DUQ-QA-BUR), 37: 16 | 39: 1 | 110: 23 

I 113:6 I 118:22. 
pM(NI-GAB), 58: 5 I 61 : 3 I 129: 5. 
purkuUu{BUR-GUL), 112:5. 
rab a-si sharri, 111 : 15. 
hriqqu, 10: 6 | 42: 3, 25 | 29: 4 | 55a: 7 | 58: 39 | 60: 3, 4 

62: 17 I 66: 4 I 91a: 6. rab rigqu, 87a: 2. 
»a-/t ftu, 102: 9. 
si-ri-bi, cf . sha w-n-W, 98 : 1 1 and sha si-ri-bi-shu sha shar- 

ri, 148:48. 
shak-nu, 44: 8 | 58: 2 | 91a: 4. 
sha-nu, 127:13 | 134:4. 
shdqii{SHl)-QA-GAB'A), 112: 19. 
SHO-i, 102: 6. 
ta-bi-bu, 44: 7. 

TIG-EN'NA Nippuruki 136: 1 | 142: 28. 
tupshami, 1 : 37 | 2: 27 | 7: 31 | 11 : 18 | 40: 30 | 90: 4 | 

92:4 I 115:10 | 119:36 | 123:20 | 127:14 

128a: 23 | 156:8 | 159:13 | 161:8 | 168:17. 
USH, perhaps ridH, 116:6. 
hzamm^ru, 6: 4. 



11. Names of Places. 



AN-ardu-ra-gai?) ,18:8. 

dluArdu-Belitki, 123a: 5. 

dluAshibiior Parakki-i, BARA)ki, 107:3. 

Ash-tabba-kan-tukki, 30: 2. 

dluBAN, 110:2. 



BARA'TURki perhaps Parakku fihruki, 133:3, 6 

31. 
Bdbilikt,4:5. 
Ba-za-iiki, 114b: 5. 
BU-fnA-mi'la-th 154:2. 



148: 
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Bit-mBalahHor Malahi) . 132 : 1 5. 

Btt-fnln-na^n-ni, 36: 2 | 65: 7, 14 | 158: 3. 

BU-'I-ir'tiki,lU:l7, 

Bit-KAS-GIDki, 133: 7, 9. 

B(t-kunnkki aha ^kalli, 124:6, cf. BU-ku-nu-uh-ki a-na 
Nippuruki, XV, 53:10. Perhaps this is the 
office of the store-house affairs. 

BU mNIN-IB-mAr-iddina, 76: 2 | 84: 2. 

BitmSi4i, 158:2. 

BU'Sinki, 18: 20. 

Dul-bar-diki^ C. B. M. 10726. 

DM-t*n-ni-a-6t*t, 61: 1 | 62: 1 | 65:2. 

Diir-Bil{EN-LIL)ki, 5: 5 | 154:4. 

Ddr-BelcQll^ ki^ DUr-BHpl ki D^r-Bcl-li-eki , 5: 10 | 78: 4 | 
118:1,30 I 127:4.7. 

Diir-hM-mdtdteki^ 5: 6. 

Di^r-dGulak\ 101: 1 | 112: 19. 

DUr'NIN-IBiJci), 8: 15, 17 | 18:8 | 112: 15,17 | 148: 28. 

Dilr-mNIN-IB-mdr-iddinaki, 18: 7. 

DUr-Nuskuki, 18: 6 | 65: 19, 22. 

Dilr-Sinki, 16:2 | 125:1, 17. 

Slamtuki, 164:3. 

E'MASH-KISHki, 167:28. 

E-mU'Shu-Belki, 18:4. 

AluEsh-shiki, 127:2. 

Gir-H-{Girru)'Tam-iim{TAmtuA, AB-B\), 134:2 | 147:6. 

Girru{KASyD<ir-iluki, 161: 7, cf. Gx-ir-ru Mi-i^-ru, Topo- 
graphical Map, Transactions, Department of Ar- 
cha?ology, U. of Pa., Vol. I., part 3. 

Gur-gu-ush-shiki, C. B. M. 10726. 

dlu tnGu-9al{ni lyium-aha-ilu, 126: 11. 

Aluffal, or Bdrn, 166: 25. 

ffa-am-nki, 100: 1, 8 | 102: 2 | 114: 14 | 114b: 6. 

Ir^itfnGa-irki.QO: 1. 

d/u/r-ri-tti, 70:3. 

Alulsh-ra-a-na. . . ., 117: 2. 

AluKalbu-NIN'IB, 114: 11. 

mdtuK(i-ra-(d)Du-ni-iarash, 1: 1 I 128a: 1. 
Kar-dBa-iiki 98: 2 | 114: 18. 
Kar-Belit.... IS: IS. 
Kar-bH-Tndtdti,ki, 99a: 18. 
Kar-KAS-GIDki, 133: 7, 9. 
Kar-dMa-miki, 25: 14. 
Kar-NIN'SHARki, 32: 9. 
Kar-Nippuruki, 99: 45. 
Kar-ta-maki, 22: 1. 



dluKaHl'Ash4ab-barkan-tuk, 23: 2 | 35: 2 | 96: 2. 
KarH mBu-uftrna-Mardukki, 37: 2. 
Kar-UD'NUN(Adab)ki, 65: 17 | 66: 2 | 88: 7 | 91a: 1 | 

95:1. 
Kdr-Nippurki, 99: 45. 

Kar-zi-banki^ 86: 2b, 3a | 88: 1 | 92: 2 | 126: 5. 
dluKi-^na-da-ni, 102:8. 

Kur-ri-Hkif perhaps same as Tarritum, 26: 13 | 114: 6. 
4/ttAfdr-Ba-'-/iAti, 66:3. 
NAM-GAR-C'ADki, 95: 5 | 112: 3. 
Nap-pa-biki^ 18: 5. 
AluNi-ga-giki, 14b: 10. 
Ni-mid-dlsh-tarki, C. B. M. 10726. 
Ni-mid^...., 18:19. 
NIN-IB-m&r-iddina, 18:7. 
dluNippuruki, 4: 19 | 31: 11 | 99: 16, 43 | 111:4. 
Pi-bat mBH-bd-nishishu, 99a: 41. 
Pi-bat nillu-abu-iddina, 99a: 4, 26. 
Pi-bat Shamash-nAdin-at^, 99a: 7, 29. 
Pi-i-na^-Hki {ID-DAki), 35:12 | 29:2 | 112: 5, 11 | 114: 

6 I 114b: 4 I 145:2. 
AluSar-mash, 106:2. 
Sesh-aht^i, 5:11. 
Alu dSin-sha-mu-IAfki, 43: 14. 
AluSu-H-li-ku-nim, 55: 22. 
AluSha-ir-ri-eki, 39: 5. 
Shubtu(or Parahku, BARA)-BH, 167: 8. 
Alu^ibru-Ba-'-liki, 66: 3. 

Alu§ibru-Ba-*-liki-8haplu{KI-TA), C. B. M. 10726. 
Alu^ibru-Sa^UUumki, 103:9 | 114: 18. 
ro6-te-rum(cwA)«, 114a: 3 | 114b: 7. 
TAmtu{A-AB-BA), 68: 51, 53. 
Tar-rU-tumki, 112:9. 
tfiuruA:w/<t(iCC/-/i)-£:-ikt*r*i, 81 : 9 | 128: 2. 
dluTukuUi{KU-ti)-b€-liki, 99: 44, 65. 
<liurujfcuftt...., 119:4. 
AluU-za-is (perhaps fu), 101: 18. 

t/ruibW(?), 3:8. 

Za-ikar-rf5a-t*, 132: 20. 

dZa^qar-Bdki, 18:3. 

(4/u)Za-ra<-d<ir-(?utefc», 50: 7 | 77: 2 | 93: 2. 

Za-rat-nAruIk-kal-lu-shaki, 112:4 | 114:8. 

Za-rat-IMki, 55:7 | 56a: 3, 19, 32 | 57:3 | 58:3 | 114a: 2 

I 115:2. 
Zi-ra-be-laki^ C. B. M. 10726. 

. . . shak-UN-BAki, 148: 29 | 18: 8. 
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III. Names of Deities 

^Am-ma in the name Erba-^Amma; cf. Vol. XV. 

dAmurruidMAR'TU) cf. Ihni-dAmurru, and Vol. XV. 

dApsil, written dJD in fAna-^ApaH-taklaku. 

dAahur^ in the name dAahur-ishmanni. 

dAZAG-bi, in QUh-dAZAG-hi, doubtless to be read Kvbi, 

cf. Vol. XV. Cf. names under AZAG-bi and 

Kvin. 
dBa-nora, in Sha-dBa-na-a; perhaps also Ba-nu-ti in Amil- 

Ba-nU'iif without the det. d- cf. Vol. XV. 
dBa-iif in KcUbu-dBau, etc. 
dBH, (written dEN-LIL; and <'L, 118:20), cf. names 

under Bil^ etc. Cf. p. 4, note 3. 
B^litf cf. names under Bilit, etc. 

Bu-ga-ashf Cassite, in Kunindi-Bv^ashf without det. d, 
Bu-ri-ia-a8hf Cassite, cf. names under Ippa^ Buma and 

Burra, cf. also Vol. XV., p. 4. 
Da-dUf in fTam-bi-Da-du; to be identified doubtless with 

Rammdn. 
dDamqu written dSHI-BIR, in ArkAt-^Damqu, Nd^r- 

DamqUf etc. Cf. List of Gods in Vol. XV. 
{d)kakkabuDilbat, or hhtar, in Izkur-DilbcU. 
dDu-ni-ia-ash^ in AluKara-dDuniaah. 
dE-a, in lUi^Ea; also written dEN-KI in Ea-MU-PAD" 

DA. 
EN-LIL without det. d in Cassite names, doubtless to be 

read BH. Cf. Melt-Bel, and Introduction, Vol. 

XV., p. 11. 
Gal'Zu, Cassite, in Kurx-Galzu. Cf. Introduction, Vol. 

XV., p. 3. 
dGirru, written dBIL-GI, in Lu^^u-ana-nHr-dGirru. 
dGU-LA, cf. names under Gula, etc. 
ffar-be, Cassite, in Kcuiashman-ffarbe and iJashma- 

iJarbe. 
Bu-um-ba, and Hu-na-bi, Elamitic, cf. Bumba-napir and 

ffunabi'iddina; also Vol. XV. 
dlB'BA, cf. diB-BA-anUUubaim, also Urash below. 
dID in Vol. XV to be read ApsA. 

Id-^Uum without det. d in ArkAt-Idditum, cf. Vol. XV. 
rf/«A-Ja-ra, in RabA-sha-dlihf^ara. 
Ish-tar, written U-DAR, NANNU and DILBAT; cf. 

names under Ishtar. 
dKa-ba-ni-zu, in Bit-dKabanizu, 148: 11. 
dKab-ta, with and without det. << in Kabta-erba and /<iin- 

rf/Ca-<ii, in dKadi-dabibi, and Tdmdi-Kadi. 
Ka-mul'la-mu-nit in Taklaku-ana-KamuUamuni, 
Ki-nu-ni in the name /?oM-«Aa-irinwni. Cf. TForad 
rfiTinuni O. L. Z. 1906, p. 203. 



Contained in the Texts. 

dKu-bi, in ArrfM-^i/iLuW. .4ZAG and AZAG-bu (and 6i) 

doubtless are to be read Kubu{b%), 
dKUR, cf. names under KUR, and also Vol. XV. 
dMa-mi, in Kar-dMami. 
MartUt<ish, Cassite, written with the det. d in Nazi-^Ma- 

nU'iash, 68:6. 
dMarduk, written dAMAR-UD; cf. names under Marduk. 
dMu'ti'tu, perhaps a deity in Bunna-dMutitu, The name, 

however, may be Bunna^u, mU'tiAu. 
dNabU, written dAG, cf. names under NdbAf etc. 
dNergal, written dSHI-DU and dUGUR.cL names under 

Nergalf etc. 
dNibeanu, written dSI-MU-TU, in ATiftcanu-nd^ir and 

A mar-Nibcanu . 
dNlN'IB, cf. names under iV/AT/B, etc. and Vol. XV. 
dNIN'SHAR, cf. dNlN-SHAR^Sl-ufur, cf. also BU-dNIN- 

SHAR, 148: 10, cf. Briinnow List, No. 11034. 
dNiaaba in fNisaba-aharrai. 

dNusku, written dPA-KU, cf. names unde*- -ATuafcii, etc- 
dPapaukal, written PAP-LUiJ, cf. cf. names under Pap- 

sukalf etc. 
dRammdn, written dJM and dRAN (cf. IqUhordRammdn); 

cf . names under Rammdn, etc. The name Ta6M- 

ufur-Adr-du of Vol. XV perhaps is an indication 

that the name of the god was pronounced Addu, 

as in the late period. 
Sab, Cassite, in KubshiorSab, etc., cf. Vol. XV. 
Sal'li, Sa-li(oT m), in So/4i-/u-mur, and Burra-<Sa-/t (or ni)' 
dSE'KAK in Vol. V to be read Nisaba. 
Sig(k, qyme, Cassite, in Burra-Sigme. 
dSI-MU-TU, in Vol. XV read dSimutu, cf. Nibeanu. 
dSibi, written dyil-bi in Pi-u-dSibi and Ardu-dSibi, cf- 

Vol. Vol. XV. 
(d)Sin, written XXX with and without det. <*; also rf5/5*», 

or Nannar cf. names under 5in, and Nannar. 
dSukal, written LUff, cf. names under Sukal, and also 

Vol. XV. 
Shab(7), in fKalundi-Shab(?). (The character 5Aa6 has 

an extra wedge, see text.) 
Sha-hu, perhaps a deity in Sha-bu-ka-ni-ahu. 
Shal mu, without det<' in Nahish-Shalmu. 
dShamtuh, written dUD, cf. names under Shamash. 
dShe{Sh{)-me(mi-i), in AnordSheml-aikal. Cf. List of Gods 

in Vol. XV. 
She-rum without det'' in Sherum-nabu. 
Shi-paq{k, g), Cassite, in Meli-Shipaq, cf. Vol. XV. 
dShu-ud-da, in dShitdda-rimanni, perhaps also in Shu-da- 

kUum, cf. Vol. XV. 
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dShur-ga(qa)-mU'naf Cassite, cf. names under Shugamunaf Ub-hu-iU-ti, without det. t', in UbbuUi4{8hir. 

etc. Ub-ri'ia-ashf cf. names under Buridsh, and Vol. XV. 

fi$IR, in Qishtu-dJ^IR. dUrash^ written dJB, in Dimaf^i-dUrcLsh, perhaps to be 
TurgUf Cassite, in Kadashman-TurgUf cf . Delitzsch Ko8- read dIB, cf . the god dJB-BA . 

saer. dZa-qar, cf. place with names Zaqar, and Vol. XV. 
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I. Autograph Reproductions. 



Text. Plate 
1 2 



3a 
4 



6 



55 
3 



Reign. 
Buma-Buriash 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



Year. Month 
1 10 



6 



7(?) 

8 

11 

11 

12 



18 



9 



2 

1 

2 

12 

4 



8 



Day. C. B. M. 
25 6052 



8 12906 



6 
3 

1 
10 

8 



10 



6638 
12897 
10495 

3643 
10982 



12913 



Description. 
Unbaked. U. L. cor. broken away and other- 
wise injured. Either a copy or an inside 
tablet. 11.4X6.7X2.8. Inscr. 16 (0.) + 

15 (R.) = 31. li. Slave sale contract. 
Unbaked. Lo. R. cor. wanting. A copy or 

an inside tablet. 8.9X5.7X2.8. Inscr. 

16 (0.)4-17 (R.) = 33 li. Hire of slaves. 
Unbaked. 3.7X4.5X1.7. Inscr. 8 (0.) + 4 

(R.) = 12 1i. 
Baked. 2.3 X3.5 X 2.1 . Inscr. 4 (O.) 4- 4 (Lo. 

E.) + 2 (R.)«10 li. Record of payment. 
Unbaked. Frag. 7X5.2X2.3. Inscr. 16 (O.) 

^-3 (R.)=191i. 
Unbaked. 3.7X4.7X2.3. Inscr. 6 (0.) + 4 

(Lo. E.)-f-4 (R.)-14 1i. 
Baked. Dark. Effaced. 2.5X2.7X1.4. 

Inscr. 5 (0.) + 2 (Lo. E.)-f-l (R.)«8 li. 

Record of a payment by order. 
Baked. Dark terra. Lo. R. cor. wanting. 

A copy or an inside tablet. 11.4X7.8X 

3.3. Inscr. 20 (O.) + 22 (R.) = 42 li. Sale 

of slaves. 
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Text. Plate. 
8 5 



9 



9a 



10 



11 



12 



13 



14 



15 



16 



17 



18 



6 



55 



6-7 



9 



9 



9 



9 



9 



10 



19 10-11 



Reign. 
Buma-Buriash 



Year. 
21 



do. 



do. 



Kuri-Galzu 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



25 



10 



12 



13 



13 



13 



13 



Month. Day. C. B. M. 
8 25 1 2903 



1 



6 



12 



8 



8 



10 



Debcription. 
Unbaked.- Light. Only slightly effaced. 9. 
5X6X2.6. Inscr. 15 (0.) + 17 (R.) = 33li. 
Judgment given in a dispute concerning a 
field. 

10 3336 Baked. Light. Well preserved. 4X2.8X1. 

9. Inscr. 4 (0.) + 2 (Lo. E.) + 6 (R.) = 12 
li. A receipt for the payment of grain for 
two months. 

19 E.A.H. 175 Baked. Well preserved. 3.3X4.8X1.7. In- 
scr. 7 li. Record of a debt. 

6093 Baked. Partially dark and terra, in color. 
Lo. part wanting. Also otherwise injured. 
12.3X9.2X3.7. Inscr. 30 (O.) + 30 (R.) 
« 60 li. A list of salary payments. 

6613 Baked. Dark. U. part wanting. Five 
thumbnail marks on L. E. 7.3 X 5.5 X 2.3. 
Inscr. 12 (0.) + 9 (R.) = 21 li. Record of 
a debt for non-payment of an obligation. 

6604 Partially baked. Dark. R. E., and Lo. L. 
cor. wanting. 9.2x10.7X2.8. Inscr. 22 
(O.) + 25 (R.) = 47 li. Presumably a frag, 
of a record of incoming taxes. 

2 3045 Baked. Seal impr. on all sides. 3.2 X 4.6 X 

1.7. Inscr. 4(0.) + 2 (Lo. E.) + 4 (R.)«10 
li. Receipt for wool. 
4 10234 Baked. Light terra. U. Ob. effaced. 5.7 X 

3.9X1.9. Inscr. 10(O.) + 4 (R.)« 14 li. 
List of payments. 
21 3037 Baked. Light terra. Well preserved. Seal 

impr. 3.4X4.4X2. Inscr.5 (0.) + 1 (R.) 
*=6 li. Record of a payment of grain. 
30 3039 Baked. Terra. Slightly effaced. A copy or 

inside tablet. 4.3X5.2X2. Inscr. 6 (O.) 
-f 4 (R.) = 10 li. A receipt for an amount 
for the payment of which another is re- 
sponsible. 
7 3036 Baked. Light terra. Fairly well preserved. 

A copy or an inside tablet. 3.2 X3.2 X 1 .9. 
Inscr. 6 (0.) + l (Lo. E.) + 5 (R.)-12 li. 
A storehouse ofiiciars receipt for salary. 
10974 Partially baked. U. L. cor. wanting. Oth- 
erwise effaced. 6.8X13X3. Inscr. 17 
(0.) + 4 (R.)-21 li. A record of the re- 
ceipt of taxes from different towns. 
3491 Baked. Dark. Lo. L. cor. wanting. 13.2 X 
7.7X3. Inscr. 35 (0.) + 36 (R.) = 71 li. 
Record of payments. 
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Text. Plate. 
20 12 



21 



22 



23 



24 



26 



26 



27 



28 



29 



30 



31 



32 



33 



34 



12 



12 



13 



13 



14 



14 



14 



15 



15 



15 



15 



16 



16 



16 



Reign. 
Kuri-Gahu 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



Year. 
14 



15 



15 



16 



16 



17 



18 



18 



18 



18 



18 



10 



19 



20 



20 



Month. Day. C. B. M. 
2 14 3040 



6 



14 



3038 



12a 



3342 



27 



3041 



6058 



6083 



6 



29 



3031 



8 



3033 



8 



9 



3034 



9 



16 



3030 



10 



16 



3035 



6091 



10970 



6151 



6614 



Description. 

Baked. Terra, well preserved. 3.4 X 4.4 X 

1.9. Inscr. 5 (0.)-l-3 (Lo. E.)-8 li. 
Receipt. 

Baked. Light terra. Slightly effaced. 4.3 
X6.2X1.9. Inscr. 7 (O.)-f 3 (R.)«=10 li. 
A record of salary paid to an official. 

Partially baked. U. L. cor. wanting. "Check- 
marks," 6.6X10.1X2.4. Inscr. 13 (0.) + 
3 (Lo. E.) + ll (R.)-27 li. List of pay- 
ments. 

Baked. Light terra. Well preserved. 4.3 
X5.6X2. Inscr. 6 (0.) + 5 (R.)-=n li. 
Record of payments to officials. 

Unbaked. Portion of end wanting. 6.1X8.9 
X2.3. Inscr. 1 (U. E.) + 13 (0.) + 7 (R.) 
-> 21 11. Record of tax collections. 

Unbaked. Lo. R. and Lo. L. cor. wanting. 
6.2X8.1X2.3. Inscr. 12 (0.)4-13 (R.)« 
25 li. Record of salary payments. 

Baked. Light terra. Well preserved. 2.8 X 
3.8X1.8. Inscr. 5 (0.) + 3 (Lo. E.) + l 
(R.)-9li. 

Baked. Light terra. Well preserved. Seal 
impr. 2.9X3.1X1.7. Inscr. 4 (0.)4-4 
(R.)<»8 li. Record of an official's salary. 

Baked. Light terra. Lo. R. wanting. A 
copy or an inside tablet. 3.2X3.8X1.8. 
Inscr. 6 (O.) + 4 (R.) - 10 li. Receipt giv- 
en by a priest. 

Baked. Terra. Well preserved. 3.1X3.9X1.9. 
Inscr. 6 (O.) -f 4 (R.) « 10 li. Official's re- 
ceipt for salary. 

Baked. Light terra. Excellently well pre- 
served. 3.2X3.8X1.7. Inscr. 6 (0.)4-4 
(R.) -> 9 li. Official's receipt for salary. 

Partially baked. Lo. R. cor. wanting. 5.3 
X8.3X2.4. Inscr. 5 (0.) + 6 (R.)-ll li. 
Record of taxes which were collected. 

Partially baked. Cracked and effaced. 4.8 
X8X2.4. Inscr. 9 (O.) li. Record of 
payments. 

Partially baked. Cracked and effaced. 6.4 
X 10X2.6. Inscr. 1 (U. E.) + 9 (O.)-IO 
li. Record of taxes collected. 

Unbaked. U. R. cor. of a large tablet. 5.8 
X8.1X3.3. Inscr. 14 (0.) + l (R.) + l (U. 
£.) «» 16 li. Record of salary payments. 
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Text. Platb. 
35 17 



36 



37 



38 



39 



40 



41 



41a 



42 



43 



44 



45 



46 



46a 



17 



17 



18 



18 



19 



19 



56 



20 



20 



21 



21 



21 



56 



Reign. 
Kuri-Galzu 

do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



Sazi-Maruttaah 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



Year. Month. Day. C. B. M. Description. 

21 10 16 3042 Baked. Light terra. Well preserved. Inscr. 

14 li. Receipt for horse feed. 

22 8 19 3032 Baked. Light terra. Well preserved. 2.7 

X4.4X1.7. Inscr. 5 (0.) + 6 (R.) + 3 (U. 
E.) = 13 li. A receipt for a loao, for the 
payment of which another is responsible. 

22 6082 Partially baked. Dark. Rev. effaced and 

cracked. 6.7X9.7X2.1. Inscr. 1 (U. E.) 
+ 14 (O.) + 13 (R.) = 28 li. A list of salary 
payments. 

23 16 3044 Baked. Light terra. U. end wanting; R. ef- 

faced. 7X4.8X2.2. Inscr. 12 (0.) + 5 
(R .) » 1 7 li. Record of a loan. 

12914 Unbaked. Ob. only partially inectibcd. 14. 
8X7.4X3.2. Inscr. 22 li (O.) Judg- 
ment rendered in a dispute concerning a 
field. The document was not complete. 

12902 Partially baked. U. end wanting. 8X5.5X 
2.3. Inscr. 17 (O.)-f 1 (Lo. E.)-f 15 (R.) 
-= 33 li. 

1 3 12905 Baked. Dark. Well preserved. Three thumb- 

nail marks on L. E. 7X4.4X2. Inscr. 
14 (O.)-f 5 (R.) = 19 li. An individual is 
required to make good the loss of a crop, £s 
he failed to meet his obligations. 

1 6 3016 Baked. Three thumbnail marks. 2.5X3.6 

XI. 7. Inscr. 5 (O.)-f 3 (Lo. E.)-f 7 (R.) 
— 15 li. PromisEory note. 

2 2 3 3005 Baked. Terra. Excellently preserved. A 

copy or inside tablet. 7 X 4.6 X 2.9. Inscr. 
12 (O.)-f 13 (R.) = 25 li. A tablet of tiutt 
made with the riqqCtti and KA-ZID-DA 
officers. 

2 10 15 6085 Partially baked. Ob. eflfaced. 4.7X6.2X2. 

5. Inscr. 10 (0.) + 2 (Lo. E.) + 6 (R.) = 
18 li. List of payments. 

3 2 5 6625 Partially baked. A fiag. 5.7X6X2.5. Inscr. 

1 1 (O.) + 4 (R.) = 15 li. List of payments 
in sheep. 
3 4 16 3010 Baked. Light terra. Well preserved. 3.2 X 

4X1X2. Inscr.6(0.) + 3(R.) = 91i. Of- 
ficial's receipt for salary. 

3 6644 Partially baked. L. corners wanting. 2.4 X 

3.6X1.7. Inscr. 4 (O.)-fl (Lo. E.) + 3 
(R.) = 81i. 

4 5 20 E.A.H. 176 Baked. Well preserved. 3.3X4.8X2.2. Inscr. 

= Record of payments. 
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Tbxt. Plate. 
47 22 



48 



48a 



49 



50 



51 



52 



53 



54 



55 



56 



56a 



57 



22 



56 



22 



22 



23 



23 



23 



23 



23 



24 



57 
24 



58 25-26 



Reion. Year, 

Nazi'ManUtash 4 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 
do. 



do. 



Month. Day. C. B. M. 



6 



8 



9 



11 



11 



11 



12 



12 



13 



13 



13 



10 



19 



11 



8 



11 



9 



12 



11 



Description. 

26 6075 Partially baked. Well preserved. 3.1X4.4 

Xl.9. Inscr. 5 (0.) + 2 (Lo. E.) + 4 (R.) 
= 11 li. Record of the payment of flour 
to an official. 

3002 Baked. Light terra. Slightly effaced. Seal 

impr. on all sides. 7X4.8x2.2. Incrs. 
11 (0.) + 2 (Lo. E.) + 9 (R.) = 22 li. 

1 10254 Unbaked. Cracked. Seal impr. 4X4.9X2. 

2. Inscr. 6 (0.)-f3 (R.)-=9 li. Salary 
payments. 

3006 Baked. Light terra. Several thumbnail 
marks on L. E. 3.7X4.9X1.7. Inscr. 6 
(0.) + 4 (R.)-f 2 (U. E.)=12 li. Promif- 
sory note. 

14 3001 Baked. Light terra. Well preserved. 4.7 

X6.3X1.8. Inscr. 6(0.) -f- 3 (R.) = 9 li. 
Payment of salary and for the rent of a 
wagon. 

4 6154 Partially baked. Effaced. 3.3X4.8X1.9. In- 

scr. 5 (0.) + 3 (Lo. E.) + 4 (R.)=12 li. 
Record of payments of wool, etc. 

3003 Baked. Light terra. Excellently preserved. 

7.9X5.9X2.5. Inscr. 14 (0.) + 2 (Lo. E.) 
» 16 li. A list of animals rented to an in- 
dividual. 

2 3053 Partially baked. Well preserved. Seal impr. 

on alh sides. 3X4X1.7. Inscr. 4 (O.)-l- 
4 (R.) = 8 li. Record of a debt of three 
fat young oxen. 
29 10477 Baked. Dark. Broken. 3.2X4.5X2. Inscr. 

4 (O.)-f 2 (Lo. E.) + 4 (R.)=10 li. Pay- 
ment of dates. 

5 3009 Baked. Light terra. Case. 3.8X4x2.3. Inscr. 

5(0.)4-4(R.) = 91i. Tablet. 2. 9X3.5 X 
1.8. Inscr. 6 (0.)4-3 (R.) = 9 li. Offi- 
cial's salary. 

3011 Baked. Dark. Well preser\'ed. 3.4X4.1X1.9. 
Inscr. 6 (0.) + 2 (Lo. E.)-f-6 (R.)=14 li. 
Salary payment to an official. 
E.A.H. 177 Baked. Well preserved. 13.3X9.8X3.3. Pay- 
ments of salaries. 

3018 Baked. Light terra. Well preserved. "Check 
marks." 10.3X5.9X2.5. Inscr. 19 (0.) + 
17 (R.) = 36 li. Payment of salaries. 

3323 Baked. Light terra. Excellently preserved. 
12.7X21.8X4.2. Inscr. 28 (0.)-f-25 (R.) 
«= 53 li. Record of salary payments. 
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DOCUMENTS FROM THE TEMPLE ARCHIVES 



Text. Plats, 
59 24 



60 



61 



62 



63 



64 



65 



66 



67 



68 



69 



70 



71 



27 



27 



28 



28 



28 



29 



29 



30 



30 



30 



30 



30 



72 30 

73 31 



Reign. 
Nazi-Maruttaah 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 
do. 



Year. Month 
14 6 



14 



14 



14 



14 



14 



15 



15 



15 



15 



16 



16 



16 



16 



17 



9 



9 



10 



8 



9 



9 



10 



Day. C. B. M. Description. 

26 3013 Baked. Dark terra. Fairly well preserved. 

4.2X5.3X1.9. Inscr. 5 (0.) + 2 (Lo. E.) 
+ 2 (R.) = 9 li. Record of payments. 

3 3028 Baked. Light terra. Well preserved. 6.2 X 

8.7X2.8. Inscr. 10 (O.)+10 (R.) = 20 li. 
Record of salary payments. 

21 3027 Baked. Light terra. Fairly well presened. 

5.2X7.5X2.3. Inscr. 8 (O.) li. Record 
of payments. 

11 3054 Baked. Light. Well preserved. Lo. L. cor. 

wanting. 6.5X9.9X2.5. Inscr. 12 (0.) + 
10 (R.)«=22 li. Record of salary pay- 
ments. 

20 3340 Baked. Light. Somewhat effaced. 2.5X3.6 

X1.8. Inscr. 4 (0.)+l (Lo. E.) + 4 (R.) 
= 9 li. Receipt. 

3366 Unbaked. Poorly preserved. Seal impr. 2.7 
X3X9X1.7. Inscr. 4 (0.) + 4 (R.) = 8 li. 
Payment of an official's salary. 

3025 Baked. Well preserved. 5.7 X 7.9 X 2.4. 
Inscr. 12(0.) + 15(R.) = 27 li. Payment 
of salaries. 

5 3926 Baked. Light. Well preserved. 4.5X6.1X2. 

3. Inscr. 6 (0.) + 6 (R.) = 12 li. Pay- 
ment of salary to officials. 

3 6161 Baked. Light.. 2.2X3.2X1.5. Inscr. 4 (O.) 

+ 1 (Lo. E.) + 4 (R.) = 9 li. Receipt for 
door ornaments. 

3012 Baked. Light. Well preser\'ed. 3.9X4.2X1. 
9. Inscr. 5 (0.) + l (Lo. E.) = 6 li. Rec- 
ord of payments in wool. 

29 3007 Baked. Light. U. end wanting. Effaced. 4. 

4X7.3X2. Inscr. 7 (0.) + 4 (R.)«ll li. 
Payment of wages. 

19 6081 Partially baked. Seal impr. 3.15X4.35X1. 

6. Inscr. 5 (O.) -f 3 (R.) = 8 li. Payment 
of an official's salary. 

30 6080 Partially baked. Well preserved. Seal impr. 

2.6X4.3X1.7. Inscr. 4 (0.) + 2 (Lo. E.) 
+ 2 (R.) = 8 li. Payment of an officiaFs 
salary. 

6 6636 Baked. Light. Frag. Seal impr. 2.8X3.6X 

1.7. Inscr. 6 (0.) + 6 (R.)-12 li. 
5 10991 Unbaked. Cracked and effaced. 14X10X3. 

Inscr. 46 (0.) + 22 (R.)-68 li. List of 
the payment of salaries. 



DATED IN THE REIGNS OF CASSITE RULERS. 67 

Text. Plate. Reiqn. Year. Month. Day. C. B. M. Description. 

74 32 Nazi-Maruttaah 17 7 13 3062 Baked. Light. Somewhat effaced. 2.3X3.3 

X2.8. Inscr. 4 (0.) + 2 (Lo. E.) + 4 (R.) 
« 10 li. Receipt for bed ornaments. 

75 32 do. 18 11 6 3705 Partially baked. Effaced somewhat. 4.3 X 

5X3X2. Inscr. 7 (0.) + l (Lo. E.) + 4 
(R.) = 12 li. Record of payments. 

76 32 do. 19 3 4 3014 Baked. Light. Well preser^•ed. 2.6 X 2.9 X 

1.8. Inscr. 6 (0.) + 5 (R.) = 10 li. Re- 
ceipt for grain. 

77 32 do. 19 10 14 3004 Baked. Light. Well preserved. 4.1X5.7X 

2.15. Inscr. 7 (0.)-f-2 (R.)-9 li. Rec- 
ord of grain given to be ground into flour. 

78 32 do. 22 2 23 3339 Baked. Dark. Seal impr. 3.7X4.4x1.6. 

Inscr. 7 (0.) + 4 (R.)= 11 li. Payment of 
an ofiiciars salary. 

79 32 do. 22 3 3017 Baked. Light. Well preserved. 3.3X3X1.6. 

Inscr. 5 (0.)-f5 (R.) + 2 (U. E.)-12 li. 
Payment to an individual by order from 
another. 

80 33 do. 22 12 6090 Baked. Very dark. Seal impr. 3.6X4.7X 

2.6. Inscr. 5 (0.) + 6 (R.) = ll li. Pay- 
ment of an official's salary. 
80a 56 do. 23 2 6643 Unbaked. 3.6X4.2X1.7. Inscr. 6 (0.)4-7 

(R.)»13 li. Seal impr. Payment of an 
official's salary. 

81 33 do. 23 3 3349 Partially baked. Dark. Effaced. 3.8X4.8 

X2.4. Inscr. 6 (0.) + 4 (R.) + 3 (U. E.) 
» 13 li. Payment of salaries. 

82 33 do. 23 4 6 6079 Partially baked. Dark. Chipped. Seal impr. 

2.8X4.5X2.3. Inscr. 5 (0.)4-l (Lo. E.) 
+ 3 (R.)»9 li. Payment of an official's 
salary. 

83 33 do. 24 4 3361 Pattially baked. Dark. U. end broken away. 

Seal impr. 3.5X4.2X1.7. Inscr. 5 (O.) 
+ 3 (Lo. E.)4-l (R.) = 9 li. Payment of 
an official's salary. 

84 33 do. 24 7 5 9.57 Baked. Terra. Well preserved. 3.5X5X19. 

Inscr. 6 (0.)4-5 (R.) = ll li. Receipt for 
payment for grinding flour. 

85 34 do. 24 9 6 3351 Unbaked. Dark. Seal impr. 3.2X3.7X1.5. 

Inscr. 5 (0.)-l-6 (R. =11 li. Pi^ymen of 
an official's salary. 

86 34 do. 24 11 17 3008 Baked. Light. Case has seven thumbnail 

marks on L. E. Case. 4X4.5X2.7. Insc:. 

8 (0.) + 2 (Lo. E.) + 8 (R.) = 18 li. Tablet. 

3.2X3.7X1.7. Inscr. 6 (0.) + 2 (Lo. E.) 
-f- 8(R.) = 16 li. Record of a loan, by order 
of another with a promissory condition. 
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DOCUMENTS FROM THE TEMPLE ARCHIVES 



Text. Plate. Reion. 

87 34 Nazi'MaruUash 



87a 



88 



89 



90 



91 



91a 



92 



93 



94 



95 



96 



97 



98 



Year. Month. Day. C. B. M. 



56 



do. 



35 Kadashman-Turgu 1 



35 



35 



35 



58 



35 



36 



36 



36 



36 



36 



37 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



3 



6 



8 



9 



10 



10 



1 



U 



9 



6 



6 



11 



6 



10 



Description. 
3337 Unbaked. Dark. 3X4X1.6. Insor. 4 (O.) 
+ 2 (Lo. E.) 4- 4 (R.) - 10 li. Payment of 
an official's salary. 
30 6635 Unbaked. 3.3X3.7X1.6. Inscr. 4 (0.) + 4 

(R.) = 8 li. Payment of an official's sal- 
ary. 
13 3063 Baked. Light. Slightly effaced. Five lines 

erased on R. 8.3X5X3X2.3. Liscr. 10 
(0.) + l (R.) = n li. Record of tax col- 
lections. 
3060 Baked. Light. Well preserved. 7.6X4.8X 

2.2. Inscr. 1 (U. E.) + 14 (O.) + 1 (Lo. E.) 
= 16 li. Payment of salaries in sheep and 
goats. 

15 3055 Baked. Light. Well preserved. 3.5X4X19. 

Inscr. 4 (0.) + 3 (R.) = 7 li. Receipt for 
grain. 
19 3056 Baked. Light. Well preserved. 2.8X4.1 X 

1.9. Inscr. 4 (0.)4-2 (Lo. E.)-f-4 (R.) = 

10 li. Receipt for a payment to a miller. 

E.A.H. 178 Baked. Well preserved. Seal impr. with inscr 

14.1X7.3X3. Inscr. 29 (0.)4-26 (R.) = 
55 li. Payment of wages. 
3069 Baked. Light. Well preser\'ed. 4.8X5.9X 

2.3. Inscr. 8 (0.) + 2 (R.)«10 li. Pay- 
ment of salaries. 

16 3073 Baked. Light. Well preserved. 4.5X6.1 X 

2. Inscr. 7 (0.) + l (Lo. E.) = 8 li. An 
official receives grain for maintenance ex- 
penses and salary. 

13 3077 Baked. Light. Well preserved. 4.5 X 7.3 X 

2.2. Inscr. 8 (0.) + 6 (R.)=14 li. Rec- 
ord of payments' in wool received from a 
shepherd. 
3062 Baked. Light. Ob. chipped. 6X8.6X2.8. 
Inscr. 11 (0.) + 5 (R.)-16 li. Record of 
loans to individuals, the payment of whirh 
is guaranteed by another. 
3068 Baked. Light. U. L. cor. wanting. 3.7X5.3 
X2.2. Inscr. 6 (0.) + 2 (R.)-8 li. Re- 
ceipt of two officials for salary. 
3066 Baked. Light. Well preserved. 2.4 X 2.7 X 
1.7. Inscr. 4 (0.) + l (Lo. E.>+2 (R.)« 
7 li. Record of salary paid to an official. 

11 3057 Baked. Dark. Well preserved. 4.4X5.7 

X1.9. Inscr. 7 (O.)-f 2 (Lo. E.) + 7 (R.) 
+ 1 (U. E.) = 17 li. Record of salary paid 
to an official. 
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Text. Plate. Reign. Year. Month. 

99 37-38 Kadashman-Turgu 11 



99a 59-eK) 



100 



101 



102 



103 



104 



105 



106 



106a 



106b 



106c 



107 



108 



39 



39 



39 



39 



40 



40 



40 



61 



61 



61 



40 



40 



108a 61 
109 41 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 
do. 



11 



12 



13 



13 



13 



13 



13 



14 



14 



14 



14 



14 



14 



14 



14 



Day. C. B. M. 
3294 



E.A.H. 195 



3071 



9 



3070 



3047 



3061 



3067 



10965 



6 



3074 



17 



11262 



11265 



11263 



6641 



8 



3058 



8 



11 



11264 
24 6087 



Description. 
Baked. Dark and light. R. end wanting. 
L. chipped away. 15.7X15.2X4.3. Inscr. 
32 (0.) + 35 (R.) = 67 1i. Record of the 
collection of taxes in animate. 

Baked. Edges injured. 14.2X22X3.5. Inecr. 
21 (0.) + 25 (R.)«461i. 

Baked. Light terra. Lo. L. cor. wanting. 4, 
9 X 7.3 X 2. Inscr. 1 (U. E.) + 8 (0.) = 9 li. 
Record of the collection of taxes or pay- 
ments of salaries. 

Baked. Terra. Well preserved. 6.6 X 4.5 X 
1.9. Inscr. 14 (O.) + 10 (R.) = 24 li. List 
of payments. 

Baked. Light terra. Lo. L. cor. wanting. 
"Checkmarks." 4.7 X7 X2. Inscr. 9 (O.) 
+ 2 (R.) = ll li. Record of payments. 

Baked. Light and dark. Slightly effaced on 
Ob. 6.8X5.5X2. Inscr. 9 (0.) + 2 (R.) 
— 1 1 li. Record of payments. 

Baked. Light terra, cor. wanting. 3.5X4.5 
XI. 6. Inscr. 6 (0.) + 3 (Lo. E.) = 9 li. 

Baked. Dark. U. L. cor. of large tablet. 5.4 
X5.5X2.1. Inscr. 13 (0.) + 5 (R.) + 181i. 
Payments. Record of payments. 

Baked. Light terra. U. R. cor. wanting. A 
copy (gabri) 5.6X7.5X2.3. Inscr. 9 (O.) 
+ 7 (R.)=16 li. Record of a loan with 
promissory condition. 

Baked. Well preserved. 2.3X3.2X1.5. Inscr. 
4 (O.) + 4 (R.) = 8 li. Record of payments. 

Unbaked. 2X2.3X1.4. Inscr. 4 (O.)-f 2 (R.) 
= 6 li. A payment. 

Unbaked. 3.1X4X1.5. Inscr. 6 (O.) 4- 3 (R.) 
= 9 li. Payments. 

Baked. Light terra. O. slightly effaced. 2.9 
X 1.3X1.5. Inscr. 5 (0.) + 3 (R.) = 8 li. 
Payment. 

Baked. Light terra. Well preserved. Seal 

impr. 3.8X5X2. Inscr. 5 (0.) + l (Lo. 

E.) + 1 (R.) = 7 li. Receipt given for wool 

received for another. 
Unbaked. 2X2.3X1.4. Inscr. 3 (0.) + 2 (R.) 

= 5 li. Gift of an individual. 
Partially baked. U. L. cor. wanting. 3.8 X 

4.9X2.3. Inscr. 5 (0.) + 3 (R.) = 8' li. 

Payments. (?) 
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110 41 KadoBhmanrTurgu 



111 



112 



113 



114 



IHa 



114b 



115 



116 



117 



119 



120 



121 



41 



42 



42 



43 



61 



61 



43 



43 



44 



45 



45 



46 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



KadashmanrBil 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



Year, 
14 



14 



14 



15 



15 



16 



15 



6 



117a 


62 


Kudur-BSl 


3 


117b 


62 


do. 


4 


118 


44 


do. 


5 



6 



Month. Day. C. B. M. 
11 3064 



12 



9 



11 



12 



X 



9 



20 



12 



Description. 
Baked. Dark. Lo. R. cor. wanting. Effaced 
on O. Rev. 8.8X5.5X2.2. Inscr. 16 
(0.) + 12 (R.) = 28 li. List of payments. 

3059 Baked. Light terra. Well preserved. A copy 
(gabri). 6X4.2X1.8. Inscr. 10 (0.) + 12 
(R.) = 22Ii. Record of a loan with prom- 
issory condition. 

3075 Baked. Dark. Lo. end wanting. 5.4X8.1 X 
2.2. Inscr. 12 (0.) + 8 (R.) = 20 li. Reco- 
rd of tax collections. 

3072 Baked. Light terra. Well preserved. 5X7X 
1.9. Inscr. 7 (0.) + 3 (R.) = 10 li. Rec- 
ord of salary payments. 

3078 Baked. Dark. U. R. cor. wanting. 6.5X9 
X2.4. Inscr. 12(0.) + 11 (R.) = 231i. Rec- 
ord of tax collections. 

E.A.H. 179 Baked. Well preserved. 6.5X4.3X2. Inscr. 

15 li. Record of collections. 

3048 Baked. Light. Rev. broken away. 6.2X5.8 
X2. Inscr. 15 li. Record of collections. 

3065 Baked. Dark. Well preserved. 4r6X6.2x2. 
Inscr. 7 (O.) + 7 (R.) = 14 li. A copy (gah- 
rt). Record of a debt with promissory 
condition. 

6077 Unbaked. Dark. Well preserved. 2x8X3.1 
X1.4. Inscr. 6(O.) + 4(R.) = 10li. Re- 
ceipt. 
10979 Unbaked. U. L. cor. broken away and other- 
wise injured. It is either a copy or an in- 
side tablet. 11X4X6.7X2.8. Inscr. 6 
(O.) li. Payment of salaries. 

6157 Unbaked. Cracked. 4.2X5.9X3.2. Inscr. 9 
li. List of cereals. 

6088 Unbaked. Dark. 3.9X5x2. Inscr. 6 (0.) + 
1 (Lo. E.) + 6(R.) = 131i. 

6084 Baked. Black. Cracked and effaced. 9.15 X 
6X2.2 Inscr. 18 (0.) + 16 (R.) = 34 li. 
Record of tax collections. 

6152 Unbaked. Dark. L. half of tablet. Five 
thumbnail marks on L. E. 9X5.7X2.4. 
Inscr. 19 (0.) + 2 (Lo. E.) + 19 (R.) + l (U. 
E.) = 41 li. Frag, of a contract. 

6124 Unbaked. Upper half of tablet. 7.9 X 6.3 X 
2.5. Inscr. 27 (O.) + 18 (R.) - 45 li. Pay- 
ment. 

6076 Unbaked. 3.1X3.45X1.8. Inscr. 5 (0.) + 
5 (R.)4-l (U. E.) = ll li. Receipt. 
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122 46 KuduT'Btl 6 11 



123 



125 



127 



128 



128a 



129 



130 



131 



132 



133 



134 



135 



136 



46 



47 



48 



48 



63 



49 



49 



49 



50 



51 



51 
51 



do. 



8 



do.(?) 



13 



126 48 Shagarakti-Shuriash Ace. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



Ace. 



6 



6 



8 



8 



9 



10 



123a 


62 


do. 


8 


12 


124 


47 


do. 


9 


12 



3 

4 



Day. C. B. M. Description. 

29 6160 Unbaked. 2.7X3.5X1.8. Inscr. 6 (0.) + 7 

(R.)=13li. Receipt. 

5 3531 Baked. Dark. Cracked and effaced. 6 thumb- 

nail marks on L. E. 8.7X5.2X2.2. Inscr. 
14 (0.) + 12 (R.) = 26 li. Sale of an ox. 

E.A.H. 180 Baked. 5.4X7.7X2. Inscr. 15 li. 

6163 Unbaked. Black. Rev. chipped. 3.7X4.5X 
1.7. Inscr. 5 (0.) + 3 (Lo. E.) + ll (R.) 
= 19li. 

10731 Baked. Dark. Ob. much effaced. 6X7.8X 
2.2. Inscr. 11 (0.) + 6-17 li. List of 
payments. 

6078 Unbaked. Very dark. 5.1X3.6X1.9. Inscr. 
8 (O.) + 7 (R.) = 15 li. Payments. 

14 3341 Baked. Dark. Well preserved. Seal impr. 

6.6X4.8X2. Inscr. 12 (0.)-f-8 (R.)«20 
li. Hire of slaves. 

3 3329 Baked. Dark. Effaced. 6.7X10.7X2.5. 

Inscr. 1 (U. E.) + 12 (0.)=13 li. Collec- 
tions (?). 

2 12909 Unbaked. 6.8x5.5X2.2. Inscr. 14 (0.) + 

3 (Lo. E.) + 12 (R.) = 29 1i. 

21 6156 Baked. Light. Lo. part wanting. 5 thumb- 
nail marks on L. E. 6.2x4.3X1.8. Inscr. 
11 (0.)4-8 (R.)-19 1i. 

6640 Unbaked. Ob. chipped. 3.6X4.5X1.7. Inscr. 
7 (0.) + 5 (R.) = 12 li. List of payments. 

12911 Partially baked. Black. Lo. 1. cor. and U. 
R. wanting. 8X4.8X2.3. Inscr. 15 (O.) 
+ 8 (R.) ■» 23 li. List of payments. 

3490 Baked. Black. U. half of tablet. 9.5X8.5 
X3. Inscr. 3 (U. E.) + 26 (0.) + 25 (R.) 
»54 li. Collection of taxes (?). 

30 6086 Baked. Dark. U. L. cor. wanting. 4.6X6.8 

X2. Inscr. 6 (0.) + 7 (R.)«13 li. Pay- 
ments. 

6121 Unbaked. Well preserved. 2.4X2.5X1.5. 
Inscr. 4 (0.)4-3 (R.)«7 li. Payment. 
9 12906 Partially baked. Lo. E. effaced. 6 thumb- 
nail marks on L. E. 5.5X4.2X1.7. Inscr. 
11 (0.) + 2 (Lo. E.) + 9 (R.)-22 li. An 
agreement to assume a debt for which a 
priest had been in imprisonment. 

6092 Baked. Dark. U. R. and Lo. L. cor. wanting. 
8.1X11.7X2.8. Inscr. 3 (U. E.) + 14 (0.) 
+ 14 (R.)»31 li. Record of collections. 
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DOCUMENTS FROM THE TEMPLE ARCHIVES 



Text. 
137 



138 



139 
140 
141 
142 



143 



144 



145 



149 



Plate. 
52 



Reign. 



Year. Month. Day. C. B. M 



53 



53 



53 



54 



54 



55 



55 



55 



146 


63 


147 


63 


148 


64 



64 



150 


64 


151 


65 


152 . 


65 


153 


65 


154 


66 


155 


66 


156 


66 



157 66-67 



Shagaraf^t'-Shyriaah 10 



do. 



do. 



do. 



do. 



do. 



BitUiashu 



do. 



do. 



12 



22 



6 



10 



22 



6 



16 



16 



22 



25 



8 



9 



11 



8 



6 



12 



11 



12 



11 



9 



8 



. Description. 
12910 Baked. Dark. Upper part injured. Seal impr. 
7.8X5.2X1.3. Inscr. 12 (0.) + 16 (R.) = 
27 li. 

10 3519 Partially baked. Cracked and effaced. 9X 

5.5X2.7. Inscr. 17 (0.) + 16 (R.)«33 li. 
Payments in butter to temple servants. 
6089 Baked. Dark. Lo. end wanting. 3.5X4.4X2. 
Inscr. 5 (0.) + 4 (R.) = 9 li. 
9 6122 Unbaked. Effaced on R. 2.5X3.2X1.5. In- 

scr. 4 (0.) + l (Lo. E.) + 3 (R.)«=8 li. 
10175 Unbaked. Frag. 4.2X5.6X2.3. Inscr. 9 (O.) 

li. 
3477 Unbaked. Upper part of large tablet. 13.6 
X 11X3.7. Inscr. 4 (O.) li. List of 
temple attaches. 
17 6611 Baked. Dark, Frag. 7.4X5.2X1.9. Inscr. 

6 (0.) + 4 (R.) = 10li. 
3381 Unbaked. Poorly preserved. 3.8X5X1.8 
Inscr. 6 (O.) + 3 (R.) = 9 li. 
12 10570 Unbaked. R. E. broken away. 3.5X3.9X 

1.9. Inscr. 8 (0.) + 2 (Lo. E.)-f 9 (R.)« 
19 li. 
E.A.H. 181 Baked. 5X8.4X2.3. Inscr. 5 (0.) li. List of 

payments. 
1 E.A.H. 182 Baked. Well preserved. 3.1X3.7X1.9. Inscr 

6 (O.) li. Record of payments. 

12898 Unbaked. L. edge broken away. 12.8X5.5 

X2.5. Inscr. 30 (0.)-f28 (R.)«68 li. 
Record of payments to shrines and indi- 
viduals. 
3527 Unbaked. 4.3X5.7X2. Inscr. 6 (O.) + 1 (Lo. 
E.) + 5 (R.) = 121i. 

3356 Partially baked. 2.7X4x1.7. Inscr. 4 (O.) 
+ 2 (Lo. E.)-f 3 (R.) = 9 li. Payment. 

6150 Baked. 9.5X5.7X2.4. Inscr. 16 (0.) + 22 

(R.) = 38 li. List of temple attaches. 
10421 Unbaked. 6.7X4X1.8. Inscr. 17 (O.) + 10 
(R.) = 27 li. Payments. 
26 12900 Unbaked. 3.5X4.2X1.9. Inscr. 6 (0.) + l 

(R.) =- 7 li. Payment. 

3357 Unbaked. 2.2X3.3X1.6. Inscr. 4 (0.)4 3 
(R .) = 7 li. Payments. 

3353 Unbaked. 2X4.3X1.5. Inscr. 4 (O.) + 1 (Lo. 

E.) + 5 (R.) == 10 li. Record of payments. 
3359 Unbaked. 2.7X3.5X1.7. Inscr. 3 (0.) + l 

(Lo. E.) + 4 (R.) ^ 8 li. Payment. 

12899 Unbaked. Frag. 14X12.5X4. Inscr. 45 
(0.) + 56 (R.) = 101 li. List of garments. 



21 



15 



17 



24 



DATED IN THE REIGNS OF CASSITE RULERS. 
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Text. 


Plate 


158 


67 


159 


67 


160 


68 


161 


68 


162 


68 



Reign. 



Year. Month. Day. C. B. M. 



163 68--60 



164 



165 
166 

167 



69 



69 
70 

70 



168 71-72 



18 



24 



16 



23 



24 



22 



25 



11 



11 



9 



12 



25 



9 



12 



26 



3362 



3639 



3368 



3365 



12 10950 



10418 



11432 



27 



11441 
3642 

3413 



3293 



Description. 
Baked. 2.8X3.7X1.7. Inscr. 4 (0.) + 2 (Lo- 

E.)-f5 (R.) = ll li. Receipt. 
Unbaked. 3.7X4.6X1.7. Inscr. 7 (0.) + 7 

(R.)=14 li. Payments. 
Unbaked. 2.5X3.4X1.9. Inscr. 4 (0.) + l 

(Lo. E.) + 3 (R.) - 8 li. Receipt. 
Unbaked. 2.5X3.5X1.7. Inscr. 3 (0.) + 3 

(Lo. E.) + 2 (R.) = 8 li. Payments. 
Unbaked. 9.3X6X2.2. Inscr. 8 (O.) li. Rec- 
ord of a herd of animals. 
Unbaked. Frag. 14.5X10.5X3. Inscr. 30 

(0.) + 31 (R.)-61 li. List of jars, etc. 
Unbaked. 8.2X5.2X2.4. Inscr. 10 (0.) li. 

List of soldiers furnished by individuals 

and estates. 
Partially baked. 4.5X5.7X1.8. Inscr. 7 li- 
Baked. Dark. 7.3X4.6X2. Inscr. 14 (O.) 

+ 11 (R.)«25 li. 
Unbaked. 9.3X6X2.6. Inscr. 18 (0.) + 17 

(R.)>=35 li. Payment for salaries and 

maintenance. 
Baked. Light terra. U. end wanting. 7.4 X 

24.2X4. Inscr. 34 (0.) + 27 (R.) = 61 li. 

Record of collections. 



II. Photographic (half-tone) Reproductions. 



Text. Plate. Reign. 


Year. 


Month. 


Day. 


C. B. M. 


Description. 


1 


[ Kadashman-Turgu 


14 . 


8 




11264 


Cf. description of text No. 108a. 


2 


[ do. 


10 


1 




3066 


Cf. description of text No. 97. 


3 ] 


[ do. 


14 


7 


7 


11265 


Cf. description of text No. 106b. 


4 


[ Buma-Buriash 


8 


1 


3 


12897 


Cf. description of text No. 3a. 


5 


[ Nazi'MaruUash 


15 


5 


3 


6161 


Cf. description of text No. 67. 


9 ] 


[ BUiliashu 


16 


11 


17 


3357 


Cf. description of text No. 154. 


7 


[ Nazi-ManUtash 


19 


3 


4 


3014 


Cf. description of text No. 76. 


8 


[ do. 


25 


8 


9 


3359 


Cf. description of text No. 156. 


9 


[ Buma-Buriash 


12 


4 


8 


10982 


Cf. description of text No. 6. 


10 


[ Kadashman-Bcl 


6 


11 




6077 


Cf. description of text No. 116. 


11 


[ Shagarakti-Shuriash 




11 


9 


6122 


Cf. description of text No. 140. 


12 


[ do. 


22 


9 


24 


3353 


Cf. description of text No. 155. 


13 


[ Kudur-BH 


6 


2 


12 


6076 


Cf. description of text No. 121. 


14 


[ Kuri-Galzu 


18 


10 


16 


3035 


Cf. description of text No. 30. 


15 ] 


[ Kudur-Bcl 


6 


11 


29 


6160 


Cf. description of text No. 122. 


16 ] 


I Nazi-Marutlash 


5 


2 




3002 


Cf. description of text No. 48. 


17 I 


I do. 


11 


2 




3003 


Cf. description of text No. 52. 


18 I 


I do. 


21 


1 


12 


10950 


Cf. description of text No. 162. 
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DOCUMENTS FROM THE TEMPLE ARCHIVES 



BXT. 


Plate. 


Reion. 


Year. 


Month. 


Day 


C. B. M 


19 


Ill 


KurirGdUu 


13 






3491 


20 


IV 


Kadaahman-Turgu 


13 


9 




3070 


21 


IV 


Nazi-Marultash 


13 


2 




3018 


22 


V,VI 


do. 


13 


11 




3323 


23 


VII 


do. 


14 


7 


3 


3028 


24 


VII 


do. 


14 


9 


11 


3054 


25 


VIII 


do. 








12898 


26 


IX 


Shagarakti'Shurtash 


Ace. 


5 


14 


3341 


27 


IX 


Buma-Bunash 


6 


9 


8 


6051 


28 


X 


Shagarakti-Shuriash 


8 


4 


9 


6055 


29 


X 


BumorBuriash 


21 


8 


8 


6050 


30 


XI 


KurirGalzu 








6047 


31 


XII 


Nazi-Maruitash 


12 


9 


5 


3009 


32 


XII 


Nazi-ManUtash 


24 


11 


17 


3008 


33 


XII 




24 


2 


1 


10968 



34 



XII 



8 



6653 



35 


XIII 


Nazi'Maruiimh 


24 


11 


17 


3008 


36 


XIII 


do- 


12 


5 




3125 


37 


XIII 


do. 


16 


1 


17 


3150 


38 


XIII 


do. 


17 


11 


6 


3274 


39 


XIV 


Shngarakti-Shuriash 


10 


8 




6056 


40 


XIV 


Nazi-ManUtaah 


24 


9 


6 


3351 


41 


XIV 


do. 


22 


2 


23 


3339 


42 


XIV 


do. 


11 


8 


2 


3053 


43 


XIV 


do. 


24 


4 




3361 


44 


XIV 


Kuri-Galzu 


18 


8 


5 


3033 


45 


XIV 


Nazi-MartUiash 


24 


4 




3361 


46, 47 


XIV 


do. 








3233 


48.1 


XV 


do. 


10 


2 




3153 


48.2 


XV 




12 


7 


2 


3165 


48.3 


XV 


Kuri-GcUzu 


18 


8 


5 


3033 


48.4 


XV 




18 


11 


13 


3129 


48.5 


XV 




21 


6 


21 


3187 


48.6 


XV 




15 


9 




3176 


48.7 


XV 




24 


1 


1 


3127 


48.8 


XV 




17 


1 


12 


3135 


48.9a 


XV 




8 






3454 


48.9b 


XV 




13 






3116 


48.10a 


XV 




2 


3 


27 


3273 


48.10b 


XV 




4 


6 


16 


3453 


48.11 


XV 




17 


7 


13 


3331 



Description. 
Cf. description of text No. 19. 
Cf. description of text No. 101. 
Cf . description of text No. 57. 
Cf. description of text No. 58. 
Cf. description of text No. 60. 
Cf. description of text No. 62. 
Cf. description of text No. 148. 
Cf. description of text No. 127. 
Cf. description of text No. 2. 
Cf. description of text No. 135. 
Cf . description of text No. 8. 
Cf. description of text No. 39. 
Cf. description of text No. 55. 
Cf. description of text No. 86. 
Unbaked. Seal impr. on case and tablet. 
Case 4.35X4.95X2.9. Tablet 3.15X4.05 
X1.8. 
Unbaked. Seal impr. on all sides. Case 4.3 

X5.2X3.1. Tablet 2.9X3.8X1.6. 
Cf. description of text No. 86. 
Cf. description of text No. 30 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 55 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 77 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 137. 
Cf . description of text No. 85. 
Cf . description of text No. 78. 
Cf. description of text No. 53. 
Cf. description of text No. 83. 
Cf. description of text No. 27. 
Cf. description of text No. 83. 
Baked. Seal impr. on all sides. 
Cf, description of text No. 25 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 31 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 27. 
Cf. description of text No. 86 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 114 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 48c of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 138 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 65 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 20 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 38 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 8 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 14 of Vol. XV. 
Cf. description of text No. 70 of Vol. XV. 



LIST OF SIGNS 

From Tablets of the Cassite Period. 



1. y— 


mA, rum, til. 




»7U1. 

naddnu. 








Nergal. 
Sin. 


2. >-*— 


ial. 










yf^^H^ 


Nergal. 


^ 












)^^H^ 


Damqu 


3. y^ 




►H^>^ 


hhtar. 






^^ 


Shalmu 


4. ^ 






er^^hu. 






>^M: 








^^ 


irrishu. 






H^^ 


Shamash. 


►Sr 




^^^"^^^"^^ 


ikkaru. 






H=f^ 


BH. 


^ 




^^ 


Araiahatnna. 






H^^ 


Rantman. 


)& 




Pf^ 


narfabu. 






H^lfTf 


Ai. 


, "^ 


IFH 










^W^ 




4«.))te 


• • ' 




pashdru. 






^^^ 


Ea. 


«. ►♦-^ 


b(d,pal. 


:^»^ 








»^^5«^ 




^ 




^ ^ » 


pashdru. 






>>^0^g^ 




•• H^ 




^y^ 








»^]^?f 




7. )^ 


an. 


►^^ 










Kubu. 
Bau. 


* 




Hf ►M. 


Ishtar. 






r^$^ 


8ibu 


>^ 






Ea. 






H=f^ 


Sir. 
RoMffidn. 






yff Hf 


Aahur. 


8- H^ 




Hf^ 


Ashur. 






m>if 


Ishtar. 


«• ^ ^ 


muk, muq. 


J^1& 








>ff^ 


Naba. 


^ 












yf^i^m 


Sin. 


10. y^ 


ak,aq. 


•^►^ 


Nabd. 






>^m, 


BH. 


►^ 












H=fte^>^ 


Oirru. 


^^ 












H^»^ 


Ntuku. 


^ 












H=f«3M^ 


Amurrti. 


^"^ 












Hf^ 


Sukal. 


''• ^ ^ 


er. 




6lu. 






Hf^P- 




^>^ 




_ « ^ ftf _ 








Hf^W 


Puptukal. 


12. >j3f[ 


m^^m, 


amUHtu. 






H=^<ap[ 


Ishtar. 











16. ^ 





17. 



18. 



)4 



H 



maj. 



2a. 



Cf. 198. 



qa. 






no^oitt! 



am&u. 



abnu. 



19. ^ 



20. ^ 







^rf\^r 



in 




27. Hv 



28 



•>^ 






«t9. 



Cf. 222. 
Cf. 204. 
Cf. 25. 



nu. 



kul, tir. 



Cf. 151. 
mun. 



mil. 



5e, bad, bat^ 
mid, mit. 



liar. 



^im. 



>^fri^ 



Mfe^ 








)^Hss 



nofdrii. 



am^urgi. 

ztm, 
arda. 



9humu, 
nadAnu. 
shaUu. 
nu^atimmu. 

kahtu. 
gamra. 



►^ 








iW* 






Jtdnu. 


>|5 








W^ 








f^ 








►ffi^ 








m 








^ 








2..^ 


(un. 






>B^ 
















^ 














43. iTpr 




H^>ffT 


Ithtar. 




bim. dim. 




klma. 


^ 








^ 








«.^ 








iW 


^ 






45 a. "^ 


.»4. 






, Si^ 


^ 






48. ^fffl! 


nun, J»/. 






31. V^E=- 






mttt. 


>Wff 








»te 








•titI 
















47. pr 


nir, >Aur. 


•WtSfiS 


ma?«A«. 


32. h4- 


Mr. 






_W 


WI 


«■=» 


eiippu. 


^Mit 








«■ >^ 




>Wi 




33. yt^ 


H. 


y^mi 


t,Mlu. 


5°- >?l^ 


m. 




M. 


34. ^ij' 


tut. 


>A'yt 


n&gidu. 


^ 




>fl::>w 


matforu. 


35. Pi- 


bar, mask. 


^^f- 




^ 




.KWXft 


Sippur. 






^^ 




►^ 




►tmw 


Sin. 






ff H^ 




5,. ^'^ 






tplthu. 


se. 1^ 


4u, toff, bak. 




iHiirw. 


>^ 






likhUu. 


^ 






majs. 








banH. 
kala. 


37. i^ 

1^ 








62. ,^ 


«, .nJ, li. 


4;<^' 


Mhamnu. 
Hi. 


f9k 




^litt:*-*- 


Uri. 






"*^'fe 




>^ 














piia. 


38. ^ 


km. 






=3- y^ 


•r. 






»•►?« 


nam. 


miM^-M 


amitaiu. 


)1# 


M. 


^# 




Jl f 












budnu. 


«■ ^ 


mut. 












4idatu. 


41. jiJTf— 


rat. 






^ 








42. yTO 


n. tal, da). 


mm^ 


moQdtu. 










43. v^ 


ti. 


m^ 


natn«Wu. 
•vuha. 


66. IfJ 




Htrfi; 


«affW«. 


«■ >^ 


?"". 




■Wdmu. 


ft 









57. 



58. 



59. 



60. 

61. 
62. 
63. 



64. 










tab, tap, 
Cf. 269. 

Cf. 76. 
Cf. 77. 
Cf. 112. 
Cf. 90, 
Cf. 116. 
Cf. 72. 
Cf. 134. 

Cf. 104. 
Cf. 141. 

Cf. 143. 
Cf. 152. 
Cf. 95. 
Cf. 139. 

thai, ml, 
rak, rag. 




dup. 





Binniihtu. 
untfcu. 

batuUul 
tndriu. 



mmn^ 






TMtu. 



kakkabu, 
duppu. 



duppu. 
tupaharru, 

kunukku, 

tupaharru. 



65 



■ >^ 



21 

66. ^ 




67. »-^ 





'^ 



Cf. 216. 
uk, ug, uq. 



«8- ^ 




74. 



76. 



^ 






^ 






ass, aSf Of. 



Cf. 157. 

Cf. 95. 
ad, at, of, 

fi. 

kash, 

Cf. 149. 
kip. 



mat, lot, laf, 
shat, aaf, 

kur. $had. 



gu. 



"^W 



Uruk. 



^ik- 







«^^ 



abu. 



guru, 
\airrdnu. 



imiru. 



mdtu, 

ihadH. 

kurku. 



birum. 




79 



• ^^^ 




80. 
81. 

m 

82. ^ 




du, 



turn. 



ItllTI. 



thintf nJc. 



Cf. 7«. 112. 
Cf. 136. 
Cf. 136. 



ka. 



KA. 



Ha. 



fur. 












H^^ 



kdnu, 
aldku. 



rhnu, 
madadu, 

thimu. 
&9hipu. 



arkdtu, 
arku. 



arj^u. 






\ 



wuhik. 



alpu, 
Marduk, 



89. 



iaA, mil. 



a. 



ilr. 



Cf.77. 



Cf. 132. 



ne, bii. 




Ml. 



*harru. 



5^^ 






$htru, 

^^6i^(^ Abu. 



Oirru. 



feru. 



diihpu. 



vb, up, ar. 



101. 



tdb. 



\^W- 



Mhu. 
abuUu, 



102. ^ 



W\ 



103 



•m 



Cf. 131. 
Cf. 138. 
Cf. 132. 

9hak, sag. 



m 






105. 



H II 






Cf. 140. 
•oj. ^, lil. 



iboi, rib, dan. 



W 



^ 



106. ^ 

107. y^, 

108.^ 
110.^ 

Ill, te^ 




i««A, nil, m^. 



ga. 



gab, qqb. 



ia. 



bU^bid. 















^1^ 



MJi- 



asfidru. 
rethu. 



dannu, 
gikaru. 
bataiu. 



ummu, 

rimu, 

akamnu, 

bujfiuiu. 



Hmu, 



UhpiMTU. 



aAubv. 



irtu. 



tUtu. 

httu. 
Skallu. 










117. 
118. 




119. ^ 
122. '^J!^ 




123. J^iiilf 

Wff 



Cf. 139. 

Cf. 141. 

Cf. 220. 
fir. 

duk, lud, hU, 



dak. 



fur, dur. 




124. ^ 

125. 1^ 

126. ^''^ 
127. 



Cf. 18. 
Cf. 56. 

ahab, ahap. 




128. ^ 



^fP 



129. ^4 




•ip, tib. 



bi, kash. 






^iJiWPP^^ 






^1^' 




^^n 



>^^ 






kalUUn^ 



karpatu, 
pai^ru. 



kiahAdu. 



UUu. 



ishahakktt. 



Nuaku, 

tea. 

ahikaru, 
kurannu. 

rigqu. 



130. 




"1. ^ 



^ 
^ 

^ 



132. ^ 

133. ^^ 

134. ^^ 



y:^- 



135. ^^ 

136. pa^ 




^ 




137. ^ 

138. ^ 

139. ^ 

140. Htt 



Cf. 114. 
M, i^, if. 



am. 



Cf. 72. 



gur, 
mar. 






^^g 



a{. 






f m 



fitttt. 



141. 



W 






142. ^JCPf 



ahamashahammu. 



alpu. 
liUu. 
birum. 

Airu, 
rtmu. 



diiru. 



tru, 
Tashritu 



tdru, 
narkabtu. 

Amumi. 
tumbu. 



nikasu. 
tupeharru. 



143.^ 








i45.)a?r 




146. ^ 
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Additions and Corrections. 

Vol. XIV. 

Page 3, line 3, read : Gir-ri-a-ab-ba instead of Gir-ri-a-ab-in. 

Page 19, li. 1, read: The side, etc., instead of: This side, etc. 

Page 22, li. 1, read: // littu shizbu, instead of /// iUu ihizbn. 

Pages 27 and 28, read : lyyar, instead of lyar. 

Page 32, in the heading of tablet beneath napl^r, read: 8he*um instead of ak^'nm. 

Page 33, li. 45, read name: ^I-na-ahdri-Marduk, f^rrdnu. 

Page 35, li. 25, read name: Idinanni-Shamash^ instead of IdAnni-Shamash. 

Page 35, next to last line, read: mSin-bel-ildni, instead of ilArU. 

Page 37, read name : Man-nu'ii'dannin-i-da-a8(idatt ID)-8u. 

Page 37, li. 12, read: Tammuz, instead of: Tammu. 

Page 48, read: dNib€anu{dSI-MU-TU)-na-$i-irf instead of na-tn-ir. 

PI. 44, 118: 20 add a perpt>ndicular wedge to the character following be and read: ^Ba-la-nu. 

PI. 58, 91a, li. 8a has been omitted in copying. It reads* 90 qa ipru fyu-la-ln-tum u fKi-ik-ki-ia-en-ni. 

Additional Corrections to Vol. XV. 

Page X, omit ID and SE-KAK, which are to be read: Apsil and Niiaba, slh suggested by Prof. Hinke. 

Page 3, li. 5, omit: NIN-SHAR. 

Page 16, li. 15, read: aha, instead of KU-UD. 

Page 16, li. 23, omit: " in white flour." 

Page 30, the name read: EN-ZU-tt-RammAn{?) and EN-ZU-ti-ilu very likely should be read: Adi-ma-ti-Uu. 

Page 37, add the name: M%-ni-Belii{-ix)-Ak-ka-di, 52: 6. 

Page 51, omit: (cf. BIR-SHI-LUM-SHU-BU-BU, Vol. XIV). 

Page 51, read: NI-SUR, instead of NI'$UR. 

Page 55, the god r»»d: Si'Tnu-ti, should be: Nibeanu(SI-MU'TI). 
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Thefollomng volume$ have been publiihed or are in preee : 

8cnc8 H, Cuneiform Cexte: 

VoK I: Old Babylonian Inscriptions, chiefly from Nippur, by H. Y. Hilprecht. 

Part 1, 1893, $6.00 (only a few copies left). 
Part a, 1896, $6.00. 

Vol. VI: Babylonian Legal and Business Documents from the Time of the First Dynasty of Babylon. 
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